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INTRODUCTION 
 

Nowadays it is very important to understand international relations 
marked by interconnections and global challenges.  

The monograph "Contemporary International Relations: Current 
Moments in Theory and Practice" delves into the complexities of today's 
geopolitical landscape, offering a comprehensive examination of the 
theories, issues, and practical applications that shape our world. 

This collective monograph is dedicated to the study of theoretical, 
methodological and practical aspects of international relations.  

The basis of the research is social communications, teaching and 
learning foreign languages, information and communication technologies, 
international tourism and economic relations in the era of globalization. 

This monograph is based on a multifaceted analysis of key concepts 
that underlie the theory of international relations.  

This work is aimed at a wide range of readers, teachers, students, 
researchers or the wider public, those who navigate the diverse intellectual 
space that shapes our understanding of global politics.  

The purpose of the work is to enrich readers with theoretical views, to 
arm them with analytical tools necessary for deciphering the intricacies of 
international affairs. 

The monograph consists of six topical chapters that try to cover the 
richness and nuances of modern international relations. 

The first chapter examines the complex interaction between social 
communications. From the spread of social media platforms to the rise of 
digital activism, from the commercialization of culture to the emergence of 
transnational communities, through empirical research and theoretical 
analysis, readers are invited to delve into the complexity of how 
globalization facilitates and complicates social communications in our 
interconnected world.  

Zaitseva I. claims that successful business communication requires not 
only the ability to clearly express one's thoughts and ideas, but also the 
ability to listen, understand and take into account the views and needs of 
other participants in the communication process.  

Slyusar V., Sokolovskyi O., Slyusar M. conducted the research 
revealing the issue related to the PR activity of the spiritual administration 
of muslims of Ukraine "UMMA". It worth mentioning that Turkish 
experience is very valuable for our modern science of Ukrainian university. 
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Khristokin G. brings up for consideration a whole set of factors of a 
political, socio-economic, cultural and mental nature that led to Russian 
aggression in Ukraine. 

The second chapter is the result of the joint efforts of researchers and 
practitioners (Vasylyshyna N., Honcharenko-Zakrevska N., Verkhovtsova 
O., Kutsenko O., Skyrda T., Voytko T., Zachepa I., Hlutska T., 
Sandovenko I.) who set the goal of highlighting the most modern trends, 
problems and innovations in the field of foreign language teaching.  

The modern world is not the first to face the need to learn foreign 
languages. Globalization, intercultural interaction and rapid changes in the 
technological sphere create a need for effective command of languages that 
go beyond the native environment.  

At the same time, the development of teaching methods and 
technologies opens up new opportunities for teaching and learning 
languages, and also requires constant updating of approaches to the 
educational process. 

The third chapter deals with information and communication 
technologies, which play a key role in the formation of modern 
international relations, significantly influencing the way states, 
organizations and individuals interact, communicate and conduct their 
affairs in the global arena.  

The integration of these technologies into international relations has 
led to significant transformations in various dimensions, including 
diplomacy, security, economy and society.  

Bobarchuk O., Hnidenko S., Zavadetskiy I. explore theoretical and 
practical aspects of using sound. Barykina A., Matviichuk-Yudina O., 
Dmytrenko T.V. make analysis of technological approaches to the creation 
of multimedia content.  

Veretilnyk T., Kapitan R., Miznik L., Rodionov P., Rodionova O. 
describe multi-agent technologies as a method of solving problems in the 
printing industry and multimedia playback technologies.  

Halchenko S., Denysenko S., Kaplyuk O. write on the use of artificial 
intelligence technologies for the formation of multimedia educational 
content. 

Chapter four considers international economic relations in the context 
of global transformations which represent a complex interaction of various 
factors, including technological progress, geopolitical shifts, economic 
integration and social changes. This dynamic landscape is characterized by 
rapid globalization, digitalization and the emergence of new economic 
paradigms.   
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Panikar G., Morozov V. explore the evolution of Public-private 
partnerships in Germany, offering recommendations for Ukraine drawn 
from Germany’s experience. Pobochenko L., Nabok I., Myslik A. made a 
scientific impact regarding the regional structure of the world tourism 
market in the conditions of crisis phenomena. Sokolova Z. examines how 
global changes impact the economic development of African countries.  

The fifth chapter is a study of how international tourism acts as a factor 
of globalization. As people and societies become increasingly 
interconnected, the flow of tourists across borders has become a defining 
feature of today's global landscape. International tourism contributes to 
economic integration by facilitating the movement of people, capital and 
goods across national borders.  

In addition, tourism stimulates investment in infrastructure 
development, hotel services and tourism-related industries, promotes 
cultural exchange and diversity by introducing travelers to different 
cultures, traditions, languages and ways of life.  

Kolotuha O. and Pestushko V. argue that international tourism acts as a 
significant factor in globalization, shaping economic, cultural, social and 
environmental dynamics in destination countries and contributing to the 
interconnectedness and interdependence of nations in a globalized world. 

Chapter six reveals contemporary researches of sociology and political 
science. Koren Ye. emphasizes the issue on the visual images of transit 
(transport) advertising, whereas Nikolaenko V. in his research discusses the 
world-system historical sociology of thinking. 

Thus, this monograph serves both as a guide and a textbook, inviting 
readers to critically assess the dilemmas and opportunities faced by the 
international community.  

In summary, "Contemporary International Relations: Current Moments 
in Theory and Practice" offers a panoramic view of the global landscape, 
from the theoretical foundations that underpin it to the practical challenges.  

By combining scholarly precision with real-world relevance, this 
monograph is an indispensable resource for students, scholars, and 
practitioners who seek to navigate the complexities of our interconnected 
world. 
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1.1 ОСОБЛИВОСТІ ДІЛОВОГО СПІЛКУВАННЯ У 

СУЧАСНОМУ БІЗНЕС-СЕРЕДОВИЩІ 
 
Зайцева Інна Веніамінівна, кандидат педагогічних наук, 

доцент, доцент кафедри соціальних комунікацій, словесності та 

культури, Державний податковий університет, м.Ірпінь, Україна   
ORCID:  https://orcid.org/0000-0002-4149-2916,  
E-mail: zivia@ukr.net 
 

Анотація. Мета дослідження полягає у дослідженні 

особливостей ділового спілкування в умовах бізнес-середовиші 

та пошук шляхів його вдосконалення.  
Предметом дослідження є ділове спілкування в сучасних 

ринкових умовах. Методологія дослідження. Опрацювання 

інформації для розкриття мети роботи відбувалося за 

допомогою певних методів дослідження: для вивчення 

теоретичного матеріалу було використано метод моніторингу 

та критичного огляду, систематизації та статистичний 

метод вивчення матеріалу; для тлумачення та інтерпретації 

змісту дослідження було використано традиційний метод 

аналізу та порівняння, метод дедукції та синтезу. А також 

було застосовано такі спеціальні методи, як описовий, 

контекстуальний, що дали змогу проаналізувати обрану тему. 
Висновок дослідження. Розкрити сутність ділового 

спілкування. Схарактеризовано функції ділового спілкування, 

серед яких виокремлено: ознайомлення співробітників з 

посадовими обов’язками, забезпечення зворотного зв’язку, 

взаємодія зі стейкхолдерами, мотивація працівників та 

формування соціальних зв’язків. Проаналізовано 

характеристики компонентів, які необхідно враховувати в 

діяльності організації з метою покращення етики ділової 

комунікації: прозорість, емоційний інтелект, невербальне 

спілкування, ясність, слухання та швидкість. Визначено основні 

елементи ефективних стратегій ділового спілкування. Виявлено 

комунікативні бар'єри,  які можуть впливати на якість 

ділового спілкування, згруповано їх у три групи: зовнішні, 
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організаційні та особисті. Запропоновано правила, що 

забезпечують проведення успішних переговорів, основними 

цілями яких є пошук спільного взаємовигідного рішення та 

досягнення домовленості чи укладення угод.  
Ключові слова: ділове спілкування, ділова комунікація, 

етика ділового спілкування, бізнес-середовище, комунікативні 

бар’єри. 
 

Актуальність дослідження 
 Управління в будь-якій галузі, у тому числі і в бізнесі, з 

позиції науки, є ефективною та цілеспрямованою обробкою 

інформації. Для оптимального використання одержуваної 

інформації її необхідно передавати від об'єкта до об'єкта, 

організуючи інформаційну взаємодію. Обмін інформацією 

важливий на всіх етапах діяльності компанії для досягнення 

поставлених цілей, є необхідною умовою прийняття 

обґрунтованих рішень та відіграє важливу роль у вибудовуванні 

відносин та формуванні іміджу компанії.  
Однак, незважаючи на те, що під комунікацією розуміється 

насамперед обмін інформацією, людська комунікація та 

комунікація у бізнесі в сучасному світі не може зводитися лише 

до цього аспекту. Швидкість поширення нових технологій у 

галузі електронної комунікації та соціального життя, ступінь їх 

впливу на суспільні та економічні процеси, у тому числі на 

бізнес, є відмінними рисами сучасної соціальної та економічної 

культури та цивілізації. Успішна діяльність будь-якої компанії 

напряму залежить від ефективного ділового спілкування, яке 

передбачає дотримання етичних норм і правил.  
Етика ділового спілкування включає в себе обмін 

інформацією між компанією та зацікавленими сторонами, 

керівниками та працівниками, а також регулює їхню зовнішню 

та внутрішню поведінку. Вона є ключовим чинником 

формування ділової репутації і сприяє збереженню дружньої 

атмосфери в колективі, уникненню конфліктів і збільшенню 

продуктивності праці. 
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Спілкування – це процес передачі інформації між людьми, 

який відіграє важливу роль у формуванні ефективних ділових 

взаємин. Негативна комунікація може призвести до байдужості 

працівників та зниження продуктивності їхньої праці. 

Натомість, активна співпраця та зручна взаємодія сприяють 

підвищенню результативності на робочому місці на 25%  [10].  
 

Аналіз останніх досліджень і публікацій 
Значний внесок у дослідження особливостей ділового 

спілкування здійснили такі вітчизняні та зарубіжні науковці: О. 

Авраменко, А. Адамович, І. Боришкевич, Н. Гриньова, М. 

Карпенко,  О. Залюбівська,  О.Зотова-Садило, М. Козирєв, Г. 

Красніцька, О. Лесько, О. Максимець, М. Прищак, В. Шийка, Л. 

Яковенко, E. Colombo,  М. Markovic., А. Salamzadeh, R. Jenifer,  
G. Raman та інші. 

Мета роботи полягає у дослідженні особливостей ділового 

спілкування в умовах бізнес-середовища та пошук шляхів його 

вдосконалення.  
Мета роботи передбачає вирішення наступних завдань: 

 розкрити сутність ділового спілкування та його основних 

функцій; 
 визначити основні форми ділової комунікації в умовах 

бізнес-середовища; 
  розглянути вербальні й невербальні параметри ділового 

спілкування; 
 схарактеризувати основні елементи ефективних стратегій 

ділового спілкування. 
 

Визначення ділового спілкування та  
його основних функцій 

Ефективне ділове спілкування має вирішальне значення для 

успішності будь-якої компанії. По-перше, воно сприяє 

підвищенню продуктивності персоналу через зміцнення 

командної взаємодії та сприятливе ставлення до потреб та 

побажань підлеглих. Правильно організоване спілкування 

допомагає звести кількість помилок у виконанні службових 
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обов'язків до мінімуму. Згідно з думкою Н. Є. Гриньової та М. 

О. Карпенко, «спілкування – це складний, багатоплановий 

процес встановлення та розвитку контактів між людьми, який 

породжується потребами в спільній діяльності, включає обмін 

інформацією, розробку єдиної стратегії взаємодії, сприйняття та 

розуміння інших» [3, с. 144].  
Згідно з трактуванням О. Зотової-Садило, професійне ділове 

спілкування визначається як систематичний обмін специфічною 

професійною інформацією між різними соціальними суб'єктами 

з метою виконання конкретної фахової дії на користь обох 

сторін. При цьому особистісні аспекти грають мінімальну роль у 

вищезгаданому процесі, що зміщує акцент в бік на професійної 

компетентності та спеціалізованої інформації [4, с. 77]. 

Ефективне ділове спілкування виконує низку важливих функцій, 

які сприяють успішності компанії:  
1. Інформування про службові обов'язки: чітке розуміння 

ролей сприяє досягненню цілей організації та ефективному 

виконанню робочих обов'язків.  
2. Забезпечення зворотного зв'язку: регулярне надання 

зворотного зв'язку дозволяє працівникам визначити свої сильні 

та слабкі сторони, що сприяє покращенню їхньої 

продуктивності та якості роботи.  
3. Взаємодія зі зацікавленими сторонами: комунікація зі 

стейкхолдерами може відбуватися як усно, так і письмово, 

сприяючи побудові довіри та емоційних зв'язків. Такий тип 

спілкування може бути використано у PR-діяльності та для 

брендингу компанії.  
4. Мотивація працівників для прийняття кращих рішень: 

комунікація в організації використовується для підвищення 

рівня спроможності працівників у прийнятті рішень та 

стимулює їх до більш продуктивної роботи. 
5. Формування соціальних зв'язків: спілкування сприяє 

побудові соціальних взаємовідносин та підвищує командний 

дух, що впливає на загальну продуктивність праці працівників. 

Для цього керівники багатьох сучасних компаній 

використовують демократичний або змішаний стиль управління, 
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залучаючи підлеглих до обговорень нагальних професійних 

питань, побудови стратегічних цілей та розробки  планів їх 

реалізації [1]. 
Отже, ефективне ділове спілкування відіграє ключову роль у 

досягненні цілей компанії та забезпеченні її успішної діяльності 

і розуміється як акт взаємодії, спрямований на оптимізацію 

різних видів діяльності, будь то виробнича, наукова тощо. У 

контексті ділового спілкування кожен партнер в комунікації 

завжди виступає як особистість, значуща для іншого. 
 

Основні форми ділової комунікації 
Мета ділової комунікації полягає в тому, щоб впливати на 

партнерів та клієнтів, враховуючи їхні інтереси та мотивацію 

для досягнення результатів чи підвищення ефективності 

комерційної діяльності. Основні завдання ділової комунікації 

включають продуктивне співробітництво, зближення цілей, 

поліпшення партнерських відносин і передбачає виконання 

таких умов:  
 обов'язковість контактів: всі учасники комунікації 
повинні спілкуватися незалежно від своїх симпатій чи 

антипатій;  
 предметно-цільовий зміст: комунікація повинна мати 

конкретну мету та бути спрямована на досягнення результатів;  
 витримування регламенту: взаємодія між учасниками 

має відбуватися відповідно до формальних і рольових 

принципів;  
 взаємна залежність: усі учасники мають бути залежними 

один від одного для досягнення кінцевого результату;  
 комунікативний контроль: учасники повинні 

контролювати свою комунікацію, включаючи високий рівень 

(гру, маніпуляцію, камуфляж);  
 робота в команді: успішна комунікація вимагає спільної 

діяльності всіх учасників [2]. 
Міжособистісні відносини в діловій комунікації впливають 

на психологічний клімат спілкування та взаємодії, розкриваючи 

себе під час різних ролей усередині групи, під час  ведення 
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ділових переговорів та повсякденного спілкування, що, у свою 

чергу, сприяє  підвищенню ефективності бізнес-операцій. 
Джен Ягер виокремлюєє шість основних принципів ділової 

комунікації, які сприяють підвищенню результативності бізнесу: 
1) пунктуальність: важливо виконувати всі завдання 

своєчасно. Фахівці, які займаються вивченням організації та 

розподілу робочого часу, рекомендують виділяти додатковий 

час (25%), щоб мати можливість завершити роботу або завдання 

без зайвого тиску часових рамок; 
2) конфіденційність: секрети компанії чи партнера повинні 

бути ретельно збережені, аналогічно особистим таємницям; 
3) доброзичливість: ввічливість та привітність в будь-якій 

ситуації актуальні, проте важливо, уникати порушення меж між 

доброзичливістю та панібратством; 
4) увага до оточуючих: означає повагу до думки інших, 

врахування різних точок зору, які можуть бути важливими для 

підлеглих, партнерів, клієнтів та інших учасників 

комунікаційного процесу; 
5) конструктивне ставлення до критики: критика може бути 

корисною, якщо вона сприймається правильно та 

використовується для покращення результатів; 
6) зовнішній вигляд: важливо, щоб зовнішній вигляд 

відповідав статусу та аудиторії спілкування, що додає 

впевненості та професіоналізму [5]. 
Ділові комунікації, залежно від обставин, бувають прямі та 

опосередковані. Прямі комунікації передбачають безпосередній 

контакт суб'єктів спілкування, непрямі комунікації – це 

листування чи технічні засоби. 
Ділова комунікація буде ефективною при використанні 

факторів, що підвищують чіткість ділового спілкування: 
 культура мови: грамотна мова формує у співрозмовника 

позитивний імідж того, хто говорить; 
 комунікативні навички: уміння переконувати, 

аргументувати, доводити; 
 правила етикету: ввічливість, простота, гідність, такт; 
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 невербальні засоби спілкування: контроль жестів, 

встановлення зорового контакту, нагляд за невербальною мовою 

співрозмовника. 
Специфічною особливістю ділової комунікації є її 

регламентованість – підпорядкованість певним правилам та 

операціям. Ці правила визначаються типом ділового 

спілкування, формою комунікації, ступенем офіційності, цілями 

та завданнями, що стоять перед суб'єктами комунікації, 

традиціями (у тому числі культурними та національними), 

нормами та правилами поведінки.  
Ділова комунікація відбуватися у трьох ключових 

комунікативних формах: монологічній, діалогічній та 

полілогічніій: 
 у монологічній формі комунікації висловлювання 

переважно здійснюється однією особою, що виступає як 

активний організатор акту спілкування, тоді як інші учасники 

переважно слухають; 
 у діалогічній формі комунікації  всі суб'єкти є активними 

учасниками та однаково взаємодіють між собою; 
 полілогічна форма комунікації передбачає різностороннє 

спілкування, яке часто носить  конкурентний характер, де різні 

сторони прагнуть до максимально ефективної реалізації своєї 

комунікативної ініціативи [12]. 
Таким чином, комунікація може мати 

внутрішньоособистісний характер, який виражається у 

«внутрішньому діалозі», а також міжособистісний характер, що 

охоплює взаємодію «особистість – особистість»; «особистість – 
група»; міжгрупову комунікацію.  

 
Вербальні й невербальні параметри ділового спілкування 

Загальновідомо, що ділова комунікація є складним та 

багатогранним процесом, що включає як об'єктивні, так і 

суб'єктивні аспекти, а також різноманітні вербальні та 

невербальні параметри.  
 

https://zaochnik.com/spravochnik/menedzhment/delovye-kommunikatsii/suschnost-delovyh-kommunikatsij/#3
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Одна з головних відмінностей ділової комунікації від 

звичайної полягає у тому, що вона характеризується високою 

детермінованістю та регламентацією. Ділове спілкування 

зазвичай орієнтоване на вирішення конкретних проблем і 

завдань, що вимагає відповідної ділової етики, риторики та 

стандартів корпоративної культури. 
У міжособистісній комунікації близько 65% інформації 

передається за допомогою невербальних засобів: так жестам рук 

належть 55% інформації, голосу – 38%, а словам лише 7%. Це 

пояснюється тим, що кінесіка (рухи рук) часто використовується 

неосмислено і має потужний емоційний вплив. 
Невербальна комунікація включає кінесіку (науку про жести 

рук), проксеміку (науку про простір комунікації) та окулесику 

(науку про вираз очей). Мова, в свою чергу, є знаковою 

системою свідомого спілкування, тоді як невербальна 

комунікація передає найтонші емоційні відтінки, які лежать у 

несвідомому. 
Нерідко невербальна комунікація може конфліктувати з 

вербальною, створюючи протиріччя в мові. Важливу роль у 

діловій комунікації відіграє ділова риторика, яка базується на 

культурі мови та високому рівні професіоналізму. 
Вербальні та невербальні аспекти також впливають на 

формування індивідуального та корпоративного іміджу. Імідж 

ділової людини включає як вербальні, так і невербальні 

складові, що являють сукупність певних його характеристик. 

Походження іміджу є складною комбінацією, яка виникає з 

індивідуальної, групової і масової свідомості. Це феномен, в 

якому взаємодія внутрішніх і зовнішніх характеристик створює 

образ-подання об'єкта.  
У сфері ділової комунікації велике значення надається як 

індивідуальному, так і корпоративному іміджам. Корпоративний 

імідж відображає корпоративну культуру, яка проявляється у 

діловій поведінці суб'єкта.  
Вербальні та невербальні комунікативні елементи 

відображаються в етиці та риториці ділової комунікації та 

істотно детермінують моделі поведінки, які прийняті у 
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конкретній галузі. Корпоративна етика ґрунтується на взаємній 

довірі й має важливе значення для забезпечення успішної 

взаємодії в бізнес-середовищі.  
Етичні принципи і норми ведення справ мають свою 

специфіку в кожній галузі, але водночас вважаються 

уніфікованими категоріями. Корпоративні та професійні 

кодекси, що використовуються в різних культурах, 

визначаються системами цінностей, характерних для кожної 

культури. 
Моделі поведінки у міжособистісному спілкуванні в діловій 

сфері часто відображають принципи корпоративної етики та 

моралі. Проте важливо враховувати, що ці моделі можуть бути 

суттєво скореговані сприйняттям та інтерпретацією 

комунікативних параметрів, залежно від культурного контексту. 

Принципи формування цих моделей та їх функціонування 

детерміновані домінуючими культурними впливами.  
Ділове спілкування можна розглядати як один із способів 

вираження ділового етикету, що базується на встановлених 

принципах та нормах, які регулюють взаємодію між сторонами в 

бізнесі. 
В кожній окремій культурі діловий дискурс відрізняється від 

звичайного мовлення своєю лексико-граматичною специфікою, 

яка значною мірою обумовлена культурним контекстом. Це 

проявляється у використанні офіційно-ділового стилю, 

характерного для професійного спілкування, а також у 

відмінностях між усною та писемною діловою мовою, які 

характеризуються більшою зовнішньою детермінованістю та 

наявністю рамок, що клішуються.  
В усному спілкуванні можуть існувати різні варіації, навіть 

при дотриманні чіткості, детермінованості, стислості, 

аргументованості та логічності. У письмовій комунікації 

диференційованих культур варто брати до уваги їхню 

когнітивну специфіку. 
Варто також зазначити, що  під час обміну інформацією в 

діловій комунікації відправник та одержувач проходять 

декілька: зародження ідеї: на цьому етапі виникає ідея або 
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потреба передати певну інформацію; кодування інформації: 
інформація кодується за допомогою вербальних та невербальних 

символів і обирається канал та спосіб зв'язку для її передачі; 

передача повідомлення: відбувається передача повідомлення 

одержувачу, який повинен його декодувати (розшифрувати); 

оцінка та уточнення повідомлення: одержувач може оцінити та 

уточнити інформацію, яку він отримав; зворотний зв'язок: 
відправник та одержувач обмінюються ролями, і відправник 

отримує відповідь або зворотний зв'язок.  
У кожній культурі ці етапи можуть мати свої особливості, 

обумовлені культурними та когнітивними аспектами 

спілкування. Ці особливості враховуються при формулюванні 

ділових повідомлень та побудові взаємодії між учасниками 

ділового процесу. 
 

Основні елементи ефективних стратегій  
ділового спілкування 

В наш час у бізнес-структурах ефективне спілкування 

відіграє ключову роль у забезпеченні їх успіху та розвитку. 

Внутрішня комунікація між керівництвом та підлеглими, а 

також між різними рівнями ієрархії, допомагає зберегти єдність 

цілей, уникнути конфліктів та забезпечити ефективне виконання 

завдань. Зовнішня комунікація, у свою чергу, є важливим 

інструментом для побудови позитивного іміджу компанії серед 

клієнтів, партнерів, споживачів та інших стейкхолдерів.  
Вона дозволяє підтримувати взаємодію з ринком, 

забезпечувати розуміння потреб та очікувань цільової аудиторії, 

а також вирішувати конфліктні ситуації та впливати на 

формування позитивного сприйняття бренду.  
Для успішного функціонування компанії важливо 

забезпечити якісну внутрішню та зовнішню комунікацію, 

враховуючи специфіку бізнесу, культурні особливості та 

потреби стейкхолдерів. Комунікатори повинні виявляти вміння 

слухати та розуміти, встановлювати конект та підтримувати 

відкритий діалог, що сприятиме побудові довіри та позитивних 
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взаємин і, безпосередньо, впливатиме на реалізацію спільної 

стратегічної мети. 
Враховуючи важливість ефективного ділового спілкування в 

умовах сучасного бізнесу, дійсно важливо розглядати різні 

аспекти цього процесу. У світі цифрової трансформації Інтернет 

дав нам доступ та більше можливостей для миттєвого обміну 

інформацією.  
Отже, на часі доцільним є диференціювати процес 

спілкування на офлайн-комунікацію та онлайн-комунікацію. В 

обох випадках ключовим є культивування основних елементів 

ефективних стратегій ділового спілкування. Ось деякі 

компоненти, які варто врахувати в компанії для підвищення 

рівня ефективності ділового спілкування: 
1. Прозорість є ключовим аспектом ефективної ділової 

комунікації та успішного функціонування будь-якої бізнес-
структури. Вона відображається у відкритості та доступності 

інформації про діяльність, процеси прийняття рішень, 

фінансовий стан компанії та інші аспекти, які можуть впливати 

на стейкхолдерів. Прозорість сприяє побудові довіри як серед 

внутрішніх, так і зовнішніх стейкхолдерів організації. 

Керівництво, яке демонструє відкритість та готовність ділитися 

інформацією, створює сприятливу атмосферу для співпраці та 

спільної діяльності. Крім того, прозорість дозволяє ефективно 

реагувати на потенційні проблеми та конфлікти, оскільки вона 

сприяє швидкому виявленню негативних ситуацій та їх 

вирішенню. Коли стейкхолдери мають доступ до достовірної 

інформації, вони можуть краще зрозуміти контекст і своєчасно 

прийняти конструктивні рішення. 
2. Емоційний інтелект – встановлення стандартів ділового 

спілкування є важливим елементом розвитку емоційного 

інтелекту в організації. Чіткі очікування щодо того, яка 

поведінка вважається прийнятною і неприйнятною, 

допомагають спрямовувати працівників на побудову 

конструктивних відносин та ефективне спілкування. Деякі 

способи, які можуть бути використані для встановлення 

стандартів ділового спілкування: створення кодексу поведінки – 
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розроблення документа, який визначає основні принципи та 

норми ділового спілкування в організації; тренінги з 

комунікаційних навичок – організація навчання з підвищення 

емоційного інтелекту та навичок ефективного спілкування; 

менторство та керівництво – керівники можуть виступати в 

ролі менторів та надавати працівникам зворотний зв'язок щодо 

їхньої комунікації та сприяти їхньому розвитку; регулярний 

огляд комунікаційних процесів – проведення зустрічей або 

опитувань для оцінки ефективності комунікації та виявлення 

можливих проблемних ситуацій; відкрита комунікація – 
створення відкритого середовища, де працівники можуть вільно 

висловлювати свої думки та погляди; підтримка з боку 

організації – забезпечення ресурсами та підтримки працівників, 

які прагнуть покращити свої комунікаційні навички. 
3. Невербальне спілкування, таке як мова тіла, міміка 

обличчя, жести, тон голосу та інші невербальні сигнали, 

відіграють важливу роль у діловому середовищі. Вони можуть 

передавати значно більше інформації, ніж прості слова, і мати 

великий вплив на сприйняття співрозмовника. Керівники 

організації повинні бути особливо уважними до своєї 

невербальної комунікації, оскільки вони є прикладом для 

підлеглих і можуть впливати на атмосферу в колективі та на 

результативність його роботи. Деякі важливі аспекти 

невербального спілкування для керівників організації 

включають: поза та жести – для керівників важливо 

демонструвати відкритість, дружелюбність та впевненість в 

собі.  
Правильне використання рухів тіла може підкреслити 

важливість повідомлення та підсилити ефективність 

комунікації; міміка обличчя – вираз обличчя керівника може 

передавати багато інформації про його емоційний стан та 

ставлення до співрозмовника. Правдива та відкрита міміка може 

створити атмосферу довіри та зручності в комунікації; тон 

голосу – керівникам варто звертати увагу на тон свого голосу та 

його інтонацію. Відповідний тон може підкреслити важливість 

повідомлення та сприйняття керівника як авторитетної та 
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впевненої особи; очі-контакт – є важливим елементом 

невербального спілкування, демонструє зацікавленість та повагу 

до співрозмовника та сприяє підвищенню рівня 

взаєморозуміння. 
4. Зрозумілість є ключовим аспектом ефективного ділового 

спілкування. При будь-якій формі комунікації, важливо 

забезпечити зрозумілість та чіткість викладу інформації. Щоб 

досягти цього у діловому спілкуванні, перш за все, необхідно 

визначити мету та основне повідомлення, яке потрібно 

передати. Керівникам варто попередньо підготуватися до 

комунікації, визначивши, яку саме інформацію вони хочуть 

озвучити та яким чином це зробити.  
Аналізуючи цільову аудиторію, можна краще зрозуміти її 

потреби, очікування та рівень розуміння. Це допоможе вибрати 

відповідний стиль спілкування, який буде зрозумілий та 

ефективний саме для цієї аудиторії. Надійність і чіткість 

повідомлень допомагають уникнути непорозумінь та помилок, а 

також сприяють покращенню продуктивності та співпраці 

всередині організації. Тому важливо надавати особливу увагу 

чіткості та доступності комунікації на робочому місці. 
5. Слухання в діловому середовищі відіграє критичну роль у 

побудові ефективних комунікаційних відносин. Розрізняючи 

рефлексивне і нерефлексивне слухання, можна зрозуміти, що 

перше відображає активний та уважний підхід до спілкування, 

тоді як друге може бути більш пасивним та поверхневим. 

Рефлексивне слухання передбачає не лише фізичну присутність 

і прослуховування інформації, але й активну участь у 

комунікації.  
Це означає виявлення інтересу, задавання уточнюючих 

запитань, підтримку мовчазними сигналами, такими як кивання 

головою або міміка. Важливо також проявляти емпатію та 

сприймати інформацію з позиції співрозмовника. Декодування 

інформації, отриманої під час слухання, також відіграє важливу 

роль. Це означає здатність аналізувати, розуміти та 

інтерпретувати інформацію з урахуванням контексту, 

емоційного підтексту та невербальних сигналів. 
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6. Швидкість комунікації в сучасному світі є ключовим 

фактором для успіху в бізнесі та інших сферах. З розвитком 

технологій і засобів зв’язку з’являються нові способи 

комунікації, які дозволяють пересилати інформацію ще швидше 

і ефективніше. Наприклад, можливість записувати голосові 

повідомлення у месенджерах дозволяє людям передавати 

інформацію швидко та зручно, особливо в ситуаціях, коли немає 

можливості або часу для письмового вираження думок. Це 

дозволяє уникнути зайвих затримок у комунікації та швидше 

досягти розуміння.  
Проте, разом з швидкістю також важливо не втрачати якість 

комунікації. При використанні нових технологій важливо 

зберігати чіткість та зрозумілість повідомлень, уникати 

непорозумінь та забезпечувати ефективне сприйняття 

інформації [9].  
Ділове спілкування є життєво важливим для безперебійної 

успішної роботи будь-якої бізнес-структури. Під час ділової 

комунікації між партнерами можуть виникати дуже специфічні 

комунікативні перепони (бар'єри), які перешкоджають 

досягненню її результативності.  
Бар'єри в широкому значенні слова можна визначити як 

проблемні точки процесу комунікації, які виникають у процесі 

взаємодії і знижують ступінь її ефективності. Одне із 

соціологічних трактувань комунікативних бар'єрів може бути 

зведено до їх визначення через категорії умов або факторів, що 

ускладнюють інтеракцію та перешкоджають інформаційному 

обміну [11].  
Різноманітність причин виникнення комунікативних бар'єрів 

відображається у різних аспектах життя та діяльності людей. 

Розуміння цих причин є ключем до подолання перешкод у 

спілкуванні та побудови успішних взаємовідносин в компанії.  
Деякі з основних причин комунікативних бар'єрів 

включають: відмінності в освіті та досвіді – різниця в 

освітньому рівні та професійному досвіді може призвести до 

розбіжностей у розумінні певних понять та термінів; культурні 

та національні відмінності – різниця в культурних звичаях, 
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нормах та цінностях може призвести до непорозумінь у 

спілкуванні між представниками різних культур та 

національностей; мовні бар'єри – відмінності в мові, лексиці та 

вимові можуть стати перешкодою для ефективного спілкування 

між людьми, які говорять різними мовами або діалектами; 

соціальні та економічні відмінності – різниця в соціальному 

статусі, економічному становищі та матеріальних можливостях 

також може впливати на спосіб сприйняття та реакцію людей на 

інформацію. 
Розуміння та подолання комунікативних бар'єрів є 

ключовими аспектами успішної ділової комунікації. Врахування 

різноманітних факторів, що можуть спричиняти перешкоди у 

взаєморозумінні, допомагає покращити якість спілкування та 

забезпечити успішне досягнення цілей. Для подолання цих 

бар'єрів важливо розробляти та впроваджувати стратегії 

комунікації, що враховують різноманітність факторів, які 

впливають на спілкування. Саме тому, дуже важливо розуміти їх 

природу, причини та умови виникнення й шляхи подолання. 

Варто зазначити, що важливим при цьому є усвідомлення та 

дотримання гармонійних людських взаємовідносин у будь-якій 

сфері діяльності.  
Не можна отримати позитивний результат без розуміння, 

поваги та довіри до особистості у комунікативному процесі, без 

врахування та поваги до її індивідуальних особливостей, які 

допомагають створити сприятливу атмосферу для ефективного 

ділової комунікації та побудови гармонійних взаємовідносин [7, 

с. 210].  
Адже основною метою ділового спілкування є досягнення 

домовленостей між сторонами комунікативного процесу в 

усному вигляді, або у письмовому із укладенням угоди, що 
можливо реалізувати при високому рівні комунікативної 

компетентності. Як зазначають О.Максимець та А. Адамович. 

«підвищення рівня комунікативної компетентності є необхідним 

і постійним завданням для формування професійної 

компетентності майбутніх фахівців» [8, с. 127].  
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Терміни «комунікативна компетентність» одним з перших 

почав вживати англійський лінгвіст Дел Хаймс, який він 

відносив до здатності людини гнучко, точно й швидко 

використовувати мову в мінливих соціальних ситуаціях. Такі 

якості, як впевненість у собі, психологічна зрілість, здатність 

виявляти в комунікації дружелюбність та емоційну виразність, 

високий рівень самоконтролю, здатність займати лідируючі 

позиції у спілкуванні та викликати довіру, підвищують 

ефективність мовного впливу на співрозмовника.  
Для побудови повноцінної комунікації, на думку Д. Хаймса, 

недостатньо знати мову, її систему, необхідно також вміти нею 

користуватися в залежності від соціального контексту, тобто 

соціокультурних умов реалізації комунікативного акту [6, с. 

280].  
 

Висновки 
Отже, ефективне ділове спілкування є надзвичайно 

важливим аспектом зростання, досягнення мети та загальної 

довгострокової результативності в будь-якій компанії чи бізнес-
структурі і розуміється як акт взаємодії, спрямований на 

оптимізацію різних видів діяльності, будь то виробнича, наукова 

тощо, допомагаючи створювати сприятливу атмосферу для 

співпраці та досягнення спільних цілей.  
Однак успішна ділова комунікація потребує не лише вміння 

чітко висловлювати свої думки та ідеї, а й уміння слухати, 

розуміти та враховувати погляди та потреби інших учасників 

комунікативного процесу. Ключову роль у підтриманні 

взаєморозуміння, поваги та довіри серед співробітників, 

клієнтів, партнерів та інших зацікавлених сторін відіграє етика 

ділового спілкування. Саме дотримання етичних норм сприяє 

побудові позитивних відносин, зменшенню конфліктів та 

підвищенню продуктивності праці у бізнес-структурі.  
Крім того, етичне ділове спілкування є ключовим 

інструментом, який дозволяє керівнику здійснювати 

різноманітні функції та завдання, необхідні для успішного 
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управління бізнесом та ефективно взаємодіяти з підлеглими, 

партнерами, клієнтами.  
Здатність адаптації комунікаційного стилю до специфіки 

аудиторії дозволяє зберігати гармонійні та продуктивні 

відносини зі всіма задіяними у процесі ділового спілкування 

сторонами, а використання веб-сайтів, соціальних мереж, 

електронної пошти та інших онлайн-інструментів впливає на 

формування та підтримку репутації компанії, її бренду, сприяє 

залученню нових клієнтів та партнерів, що в кінцевому підсумку 

впливає на підвищення рівня результативності бізнесу.  
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Анотація. Проаналізовано зміст та основні напрями PR-

діяльності мусульманських релігійних організації України (на 

прикладі ДУМУ «Умма»). Визначено, що вона позначається 

використанням багатьох ресурсів та сучасних медіатехнологій. 

PR-діяльність має багатоканальний характер: через друковані 

та електронні медіа, а також радіо та телебачення, хоча 

превалюють Інтернет-ресурси, в т. ч. соціальні мережі.  
Універсальною моделлю PR-діяльності мусульманських 

організацій є розміщення на електронних ресурсах загальної 

інформації про основи ісламського віровчення та особливості 

релігійної практики, а також оцифрованої тематичної 

літератури. Духовне управління мусульман України «Умма» у 

своїй PR-діяльності використовує і технології стрімінгу, тобто 

безперервної трансляції подій в режимі реального часу, 

переважно для висвітлення благодійних, культурних та 
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просвітницьких PR-акцій, які проводить організація. Важливим 

напрямом PR-діяльності ДУМУ «Умма» є висвітлення участі їх 

керівництва у державних заходах, а також прийняття 

декларацій взаємодії їх з владою та громадськістю. Значимими 

стали підписання Хартії мусульман України та Соціальної 

концепції мусульман України. PR-діяльність у сфері науки 

реалізується, по-перше, через підтримку науково-
просвітницьких проєктів, а, по-друге, через висвітлення 

наукових подій, особливо у сфері історії, на медіаплатформах 

організації. А у сфері культури – у двох аспектах: як 

меценатство та як інтеркультурна масова комунікація. 

Суттєві корективи в PR-діяльність Духовного управління 

мусульман України «Умма» внесено під впливом подій російсько-
української війни. Лейтмовом PR-діяльності стало 

утвердження в медіапросторі ідей миру, підтримки одновірців 

– кримських татар, військових через участь у капеланському 

русі. А після широкомасштабного вторгнення – гуманітарної 

допомоги постраждалим (незалежно від релігійної 

приналежності) та актуалізації на необхідності ідентифікації 

українського ісламу. 
Ключові слова: іслам, PR-діяльність, зв’язки з 

громадськістю, мусульманська організація, іслам в Україні, 

масові комунікації, медіареальність, громада, релігійна 

комунікація. 
 

Постановка проблеми 
PR-діяльність є складовою суспільної діяльності, яка 

передбачає встановлення діалогу між особою, групою осіб чи 

організації з іншими особами за посередництва інструментарію 

громадської думки. Остання є квінтесенцію поглядів, ідей, 

думок та оцінок, сформованих (не завжди раціонально, адже 

позначається впливом різних конституентів) у масовій 

свідомості, які здатні виступати чинником спільної реакції 

великих груп на конкретний подразник – соціальну дію. Це 

визначає наявність значної кількості форм та методів діяльності 

щодо формування конкретних ідей або корегування існуючих. У 
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історії людства спостерігаються різні елементи PR-діяльності, 

яка значною мірою почала інституціалізуватися лише у ХІХ 

столітті. Звісно, прагнення створення артефактів величезних 

масштабів для увіковічнення у масовій свідомості уявлень про 

певні політичні постаті чи суспільно-політичні події чи 

створення придворної писемної літописної спадщини дозволяли 

формувати у населення певне відношення уславлених чи 

знеславлених обʼєктів.  
Але у ХІХ столітті спостерігається поява або структурних 

підрозділів організацій, або окремих компаній, мета діяльності 

якої здійснення цілеспрямованого впливу на громадську думку з 

метою формування та підтримки власного позитивного іміджу, 

рідше – негативного іміджу конкурентів, створення 

інструментарію подолання форс-мажорних обставин, які 

радикально його змінюють. Нині ж в основі PR-діяльності є 

громадянський консенсус, досягнення якого актуалізує 

необхідність діалогу між різними ланками суспільства як у 

субʼєкт-обʼєктних вертикальних відносинах, так і субʼєкт-
субʼєктних горизонтальних.  

Релігійні організації, чия PR-діяльність орієнтувалася на 

усталені традиційні форми: поширення офіційних документів, 

актів, які регулюють діяльність громади, проповіді, теологічні 

дискусії, ритуальні інтегральні дії і т. д. Інституціалізація PR 

передусім під впливом утвердження засобів масової комунікації 

ставить перед релігійними організаціями адекватних та 

оптимальних методів впливу на громадську думку. Наразі і у 

центральних органах управління релігійними організаціями, і у 

місцевих представництвах функціонують відповідні структурні 

підрозділи, які, по-перше, функціонально забезпечують 

розробку та супровід PR-кампаній, по-друге, контролюють різні 

види індивідуальних PR-дій на відповідність загально-
концептуальній програмі.  

Перед науковцями актуалізується проблема дослідження як 

форм та методів PR-діяльності різних релігійних організацій, так 

і аналіз їх вибору й застосування у відповідності з традиційними 

формами здійснення релігійної діяльності загалом, з 
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конкретними соціальними умовами, з наявними медіа-
інструментами. Ісламські організації в Україні мають значно 

меншу кількість віруючих, але при цьому існують релігійні 

культурні традиції кримських татар як одного з корінних 

народів України, так і традиції міжрелігійних відносин. 

Водночас дослідження передбачає врахування стереотипів щодо 

україно-кримсько-татарських відносин, які утверджувалися в 

масовій свідомості радянською історичною наукою, стереотипів 

щодо образу «мусульман-терористів», продукованих 

вестернізованою культурою в останні тридцять років.  
Аналізуючи PR-діяльність у релігійній сфері як складову 

соціальної діяльності у своїх попередніх дослідженнях, ми 

зазначали, що нині спостерігається антинонімія: нинішня 

медіарельність символізує сучасність та стрімкий розвиток, а 

релігія – світ традицій, виконуючи при цьому схожі функції [17: 
26]. З метою запобігання часткового витіснення першими із 

соціального простору релігійної інституції через конструювання 

власних сучасних ритуалів, виконання функції символічного 

виробництва релігійні організації як освоюють і упроваджують 

новітні інструменти PR-діяльності, так і реалізацію останньої 

комплексно, розробляючи цілісні PR-стратегії.  
Аналіз PR-діяльності Духовного управління мусульман 

України «Умма» засвідчує системність та послідовність 

реалізації PR-стратегій, багатоканальність трансляції, 

використання новітніх інструментів. У нашій роботі робимо 

обʼєктом аналізу визначимо саме ці організації, оскільки інші не 

здійснюють активну PR-діяльність. Як зазначає Лариса 

Владиченко, наразі в Україні діє вісім духовних управлінь 

мусульман, зокрема Духовне управління мусульман України, 

Духовне управління мусульман України «УММА», Духовне 

управління мусульман Автономної Республіки Крим, Духовний 

центр мусульман України, Духовний центр мусульман України 

«АХМЕДІЄ», Духовне управління мусульман Криму, Духовний 

центр мусульман Криму, Релігійне управління незалежних 

мусульманських організацій України «Київський Муфтіят», а 

також низка незалежних релігійних організацій мусульман та 
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шиїтські релігійні громади [5]. Якщо визначені нами мають 

власні Інтернет-сторінки, спільноти у соціальних мережах, 

виготовляють та поширюють власну медіапродукцію, то інші 

характеризуються спорадичними діями в медіапросторі. 

Вітчизняні ісламознавці Олег Ярош та Михайло Якубович 

визначають також, крім зазначених, Всеукраїнську асоціацію 

громадських організацій – Альраїд, Асоціацію мусульман 

України, Інформаційний офіс ісламської партії Хізб ут-Тахрір в 

Україні [31]. Вони мають присутність у медіапросторі, утім їх 

діяльність зосереджена на просвітництві, а останньої – й на 

політиці. 
PR-діяльність містить у собі цілий комплекс спланованих 

PR-дій, які здатні у своїй послідовності не лише вплинути на 

громадську думку, а й встановити тривалу взаємодію релігійної 

організації з громадськістю. Звісно, така робота передбачає 

наявність в структурі організації відповідних підрозділів, але, як 

правило, вітчизняні релігійні організації не оприлюднюють дані 

про них. Наразі висновки про наявність подібних підрозділів в 

організації «Духовне управління мусульман України «Умма» 

можна зробити із презентованих ними принципів діяльності. 

Простежується у всіх мусульманських організаціях в Україні, в 

т. ч. ДУМУ «Умма» орієнтація на визначені стратегічні цілі 

звʼязків релігійної організації з громадськістю, а також 

вироблення оптимальної публічної реакції на виклики, які є 

іміджевими ризиками для них.  
Ми проаналізували принципи діяльності визначених 

ісламських релігійних організацій, які є визначальної для 

формування стратегії PR-діяльності. Духовне управління 

мусульман України «Умма» позиціонує себе як «релігійне 

об’єднання для всіх мусульман», наголошуючи таким чином на 

діалогічному принципі взаємовідносин його прихожан 

незалежно від приналежності до певних шкіл та орієнтацію на 

етноконфесійні розбіжності. PR-стратегія, по суті, виражається у 

наступних максимах: «Нема й не може бути «татарської», 

«арабської» або «турецької» мечеті – є тільки мусульманська 

мечеть. Духовна єдність усіх мусульман – наша мета. Ми – 
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мусульмани України. Наш вектор – європейський» [28]. При 

цьому акцент робиться на принципі громадянськості, тобто не 

зводячи діяльність до реалізації ідей євроісламу, радше, 

навпаки, кореляція із вітчизняною традицією ісламу з акцентом 

на історії ісламу в Україні.  
Основними каналами масової комунікації у PR-діяльності 

мусульманських організацій, як і багатьох інших видів 

діяльності, виступають телебачення, електронні медіа, в т. ч. 

ютуб-, фейсбук- та телеграмканали, які є менш 

ресурсозатратними на відміну від телебачення і мають значну 

розгалужену регіональну мережу, а також, меншою мірою, 

друковані ЗМІ.  
Традиційним для усіх мусульманських релігійних 

організацій України, є наступні складові веб-сайтів: Основна 

інформація про організацію (Новини, Медіаресурси (відео, 

аудіо, релігійна література); Релігійні послуги (шлюб (нікях), 

ритуали, пов’язані з новонародженими, поховальні ритуали 

(джиназа), лікування (рук’я), в ДУМУ «Умма» також 

капеланство та прийняття ісламу), Близькорелігійні послуги 

(сертифікація «Халяль»), Час намазів. Універсальною моделлю 

PR-діяльності мусульманських організацій є розміщення на 

електронних ресурсах загальної інформації про основи 

ісламського віровчення та особливості релігійної практики. Ця 

інформація спрямована, у першу чергу, на немусульманську 

аудиторію і має на меті, по-перше, підвищити рівень 

впізнаваності організації через зміст проголошуваних нею ідей 

(відбувається ідентифікація основних аспектів ісламу з 

конкретними особами, які його сповідують і репрезентують в 

суспільстві), а по-друге – просвітницька діяльність, яка є 

інструментом подолання сформованих у масовій свідомості 

стереотипів про цю релігію, індивідуальної ксенофобії, а також, 

особливо в умовах маклюенівського «глобального села», 

способом встановлення діалогу з потенційними 

новонаверненими. Щодо останнього, то ознайомлення, звісно, 

має односторонній характер, але, оскільки має в основі 

пізнавальний характер, ґрунтується на спонукальному принципі, 
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що реалізовується через діалектику пізнаного та непізнаного, і 

дозволяє встановити зворотній звʼязок з аудиторією.  
Кожна основних мусульманських організацій України на 

сайті розміщує вкладки, на яких читач має можливості 

ознайомитися з електронними та цифровими копіями 

друкованих видань. Так, Духовне управління мусульман 

України «Умма» пропонує вибрати на вкладці «медіа» книги або 

відеоматеріали. Оцифровані книги знаходяться у вільному 

доступі і є переважно перекладом на українську мову 

авторитетних праць (Тахія аль-Ісмаїл Мухаммад «Життєпис 

Пророка на основі найбільш ранніх джерел)», Хасан Хатхут 

«Розумне читання мусульманина», Алі Ат-Тантаві «Загальне 

уявлення про Іслам» та інші, опубліковані «Ансар фундейшен» 

та Міжнародним інститутом ісламської думки [21; 1; 2]. Також 

поширюється переклад смислів Корану українською мовою 

Михайла Якубовича власного видавництва [23].  
Стосовно відеоконтенту, то й він має універсальний 

характер, основний контент – це хутби (пʼятничні проповіді), 

уроки повчального змісту, привітання громади з релігійними 

святами. Певна частина розміщена на сайті, більшість 

відеоконтенту – на платформі «youtube» та у соціальних 

мережах. 
Особливістю PR-діяльності релігійних організацій є 

функціонування окремих релігійних, а точніше конфесійних, 

телевізійних каналів. Специфікою таких каналів є їх 

інформаційно-просвітницька спрямованість, що передбачає 

обмеження розважального контенту та ток-шоу, акцент на 

культурних передачах, документалістиці та передачах для дітей. 

Специфічним контентом на цих телеканалах є богословські 

передачі, в яких роз’яснюються релігійні настанови та 

тлумачаться положення релігійних текстів.  
При цьому метою є не лише охоплення віруючих 

конкретних конфесій, але й представників інших чи 

позаконфесійних. Особливістю здійснення звʼязків з 

громадськістю через власний телеканал є ресурсозатратність. 

Наразі в Україні немає мусульманських релігійних каналів. Це 
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пояснюється не лише відсутністю необхідних матеріальних 

ресурсів, але й недостатністю інформаційних приводів, 

постійної аудиторії. Важливим аспектом є мова спілкування, 

оскільки значна кількість мусульман в країні не володіє 

українською мовою. Разом з тим, на деяких каналах 

транслювалися релігійні ісламські передачі.  
Так, з березня 2020 року на каналі «UA: Крим» щоп’ятниці в 

ефір виходила телепередача «П’ятнична проповідь Муфтія» (на 

паритетних засадах представлені три духовні управління і 

читалися однією з трьох мов – українською, 

кримськотатарською, російською [18]. Основною метою 

трансляції було забезпечення релігійних прав віруючих, які не 

могли бути повністю реалізовані через ковідні обмеження. 

Канали цієї медіагрупи транслювали богослужіння різних 

релігій та конфесій. 
Водночас альтернативним каналом PR-діяльності релігійних 

організацій є ютуб-канали, які є менш ресурсозатратними на 

відміну від телебачення і мають значну розгалужену 

регіональну мережу.  
Аналіз контенту ютуб-каналів мусульманських релігійних 

організацій України дозволяє зробити висновок, що, по-перше, 

вони мають обмежену аудиторію (про це свідчить кількість 

підписників та переглядів), по-друге, основними 

відеоматеріалами є репортажі та духовно-просвітницькі 

передачі, по-третє, майже відсутні трансляції наживо. Щодо 

українського сегменту ютубу, то він не є у достатній мірі 

розвиненим через малі запити споживачів. Кількість підписників 

каналу Духовне управління мусульман України «Умма» – 
340 [8].  

Цікаво, що канали, які не мають брендової ідентифікації з 

конкретною організацією, а лише контекстуальну, є більш 

популярними. Зокрема на «Islamic Media Ukraine» підписано 

69,1 тис. користувачів, а регулярність розміщення 

відеоматеріалів – 4-5 щомісяця, «Іслам в Україні» – 3,89 тис. 

користувачів. 
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Мусульманські релігійні організації у своїй PR-діяльності 

використовують і технології стрімінгу, тобто безперервної 

трансляції подій в режимі реального часу. Масове застосування 

технологій безперервної трансляції онлайн (чи телебаченням, чи 

через Інтернет-ресурси) дозволяє робити публічною не лише 

колективну молитву, але й індивідуальну.  
Так, нині існує практика безперервної трансляції з мечеті 

аль-Харам у Мецці (наприклад, на ютуб-каналі «Makkah Live») 

та мечеті ан-Набаві у Медині (наприклад, на ютуб-каналі 

«Madinah Live HD»). Українські мусульманські релігійні 

організації використовують стрімінгові технології несистемно і, 

як правило, основним об’єктом є хутби.  
Це пояснюється релігійними настановами регулярно 

відвідувати джума (п’ятничний намаз), не пропускаючи більше 

двох підряд. За цих умов стрімінг містить у собі конфліктогенні 

ознаки, але є ефективним засобом висвітлення благодійних, 

культурних та просвітницьких PR-акцій, які проводить 

організація. Так, наприклад, у 2021 році в рамках діяльності 

X Школи ісламознавчих досліджень, організованої Українським 

центром ісламознавчих досліджень, яку очолює Саід Ісмагілов, 

що виконував на той час функції муфтія Духовного управління 

мусульман «Умма», виступи лекторів транслювалися наживо на 

платформі «Facebook».  
Якщо сайти представляють можливості комунікації зі своєю 

аудиторією менш мобільні, ніж це реалізується через соціальні 

мережі, в яких крім коментарів та можливостей листування є 

різні форми реакції на повідомлення й більш легший доступ до 

інформації та її поширення до своєї аудиторії через смартфони. 

Основними каналами із соціальних мереж для PR-діяльності 

мусульманськими організаціями використовується «Facebook», 

«Instagram» та «Telegram». Зазначимо, що власні сторінки мають 

як центральні структури мусульманських організацій, так і 

регіональні, які поряд із власним контентом розміщують 

офіційні звернення муфтіїв. Більш вагомим інструментом PR-
діяльності релігійної організації є формування іміджу духовного 

лідера, який в комунікативному акті орієнтується не на 
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менторство, а на діалог та співпрацю. Реалізація принципу 

відкритості водночас із публічністю формує дискурс 

взаєморозуміння із зняттям домінанти істинності в одного 

учасника комунікації. Це відбувається через висловлення 

позиції очільників організації стосовно актуальних для 

суспільства питань. Комунікація духовного лідера через пости у 

соціальних мережах про певні фрагменти життєдіяльності 

громади дозволяє продукувати неофіційну інформацію, яка 

формує образ організації як цілісного організму.  
Також це формує в аудиторії відчуття обізнаності щодо 

різних аспектів діяльності як релігійної організації, так і її 

лідерів. Оцінкою ефективності такої форми PR-діяльності є 

включення виданням «Комерсант» у 2020 році муфтія Саіда 

Ісмагілова, який обіймав цю посаду у період 2009 – 2022 рр., до 

ТОП-100 списку найвпливовіших українців [19].  
У цьому контексті актуальними є наступні  інструменти 

поєднання іміджу лідерів з іміджом організації: висвітлення 

діяльності регіональних представництв та їх очільників, ведення 

блогів імамами на офіційному сайті організації (розміщено 

блоги 6 осіб), ведення офіційних сторінок імамів та 

регіональних організацій у соціальних мережах, передусім на 

платформі «Facebook». Аналіз медіаконтенту свідчить, що 

найбільшим запитом аудиторії користується останній 

інструмент. 
Важливим напрямом PR-діяльності мусульманських 

організацій в Україні є висвітлення участі їх керівництва у 

державних заходах. По-перше, від імені муфтія регулярно 

розміщуються привітання з нагоди державних свят, а по-друге 

висвітлюється їх участь в офіційних заходах ініційованих 

державою (наприклад, «Мурат Сулейманов узяв участь у заході 

в британському консульстві у Львові» від 22.05.2023, 

«Представники ДУМУ «Умма» отримали державні нагороди з 

рук президента» від 18.04.2023), посольствами та 

консульствами (7 вересня  2023 делегація Духовного управління 

мусульман України «Умма» завітала до  Посольства Пакистану 

на запрошення Надзвичайного і Повноважного Посла Ісламської 
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республіки Пакистан в Україні Надіра Кхана, щоб обговорити 

становище мусульманської спільноти України, 21 вересня 

2023 р. – до  Посольства Індонезії. Зустрілися з Надзвичайним і 

Повноважним Послом Республіки Індонезії в Україні) [7]. Такі 

акції дозволяють демонструвати організаціям їх відкритість та 

публічність у відносинах із владою. 
Одним із напрямів PR-діяльності, які реалізують Духовне 

управління мусульман України «Умма» спільно з  Духовним 

управлінням мусульман Автономної Республіки Крим, а також 

понад 30 громадських організацій та громад, – це прийняття 

декларації та інших офіційних документів, які проголошують 

основні принципи взаємовідносин мусульман з державою і 

громадськістю. У грудні 2016 року ними була підписана Хартія 

мусульман України, яка до того отримала схвальний експертний 

висновок відділення релігієзнавства Інституту філософії НАНУ. 

У ній зазначається, що «розуміння ісламу не може зводитися до 

однієї теологічної чи правової школи чи до групи послідовників 

одного ісламського лідера, а також засуджують практику 

звинувачень у відпаданні від ісламу (такфір) всупереч 

прийнятим у ньому релігійно-правовим процедурам», 

«мусульманам України як активним громадянам дозволено 

брати участь у політичному житті країни, бо громадянство 

передбачає політичну активність із погляду участі як у 

голосуванні, так і в політичних інститутах країни (інститутах 

влади)» [30].  
Таким чином у ній проголошується принцип громадянської 

активності мусульман, особливо в питаннях підтримки 

територіальної цілісності держави. А через рік було підписано 

Соціальну концепцію мусульман України, яка встановлює 

спільну позицію мусульман України щодо різних аспектів 

соціального життя, зокрема етики, права, сімейної інституції, 

науки, освіти, економіки та ін.  
Складовою діяльності аналізованих нами мусульманських 

релігійних організацій є організація та проведення благодійної й 

волонтерської діяльності. Звісно, основною є роздача 

жертовного м’яса у свято Ід аль-Адха, але разом з цим 
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організації реалізують й інші проєкти благодійництва. Жіноча 

громадська організація «Мар’ям», організувала низку акцій 

збору допомоги військовим і цивільним, у тому числі дітям і 

малозабезпеченим родинам, а також виготовляли та відправляли 

на фронт окопні свічки для військових [13]. Мусульманська 

спільнота України активно долучилася до надання допомоги 

жителям Херсонської та Миколаївської областей, що найбільше 

відчули наслідки підриву росіянами Каховської ГЕС.  
Утім, висвітлення благодійної діяльності мусульманськими 

організаціями відбувається незначною мірою, очевидно, що це 

відбувається через релігійну позицію: прагнути до анонімності 

благодійної діяльності. 
Складовою PR-діяльності релігійних організацій є PR-

діяльність у сфері культури та науки. Перша реалізується у двох 

аспектах: як меценатство та як інтеркультурна масова 

комунікація. Перше передбачає безкорисливе покровительство 

освіти та культури, що виражається у спонсорській підтримці 

культурно-мистецьких акцій релігійної спрямованості або 

проведення власних акцій. Друге є супровідним 

глобалізаційних, в т. ч. міграційних, процесів [17].  
Поява у соціальному просторі достатньої для 

самоорганізації кількості представників різних вірувань 

природньої спричиняє взаємодію та інтеркультурну 

комунікацію в етнічному та релігійному аспектах. Тому під 

егідою релігійних організацій проводяться культурно-мистецькі 

акції. Так, наприклад, за даними порталу «Релігійно-
інформаційна служба України» в другій половині 2019 року в 

Україні було проведено Всеукраїнський конкурс читців Корану 

у Києві; акція «Іслам – мир», під час якої мусульмани зібралися 

у саду Шевченка у Харкові для того, щоб ознайомити жителів 

міста із власними культурними і релігійними традиціями, 22 
серпня 2023 року, напередодні Дня Незалежності та Дня 

Прапора, муфтій Духовного управління мусульман України 

«Умма» Мурат Сулейманов узяв участь у молитовному сніданку 

в Ірпені. Водночас представники керівництва мусульманських 

релігійних організаціях беруть участь у заходах культурного 
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характеру, які проводять представники інших релігій, зокрема 

02.02.2023 шейх Мухаммад Мамутов ушанував пам’ять жертв 

Голокосту у Львові. 
PR-діяльність у сфері науки реалізується, по-перше, через 

підтримку науково-просвітницьких проєктів, а, по-друге, через 

висвітлення наукових подій, особливо у сфері історії, на 

медіаплатформах організації. Щодо першого напряму, то ДУМУ 

«Умма» регулярно висвітлює заходи, в ініціатором чи 

співорганізатором яких є Український центр ісламознавчих 

досліджень (щорічні літні школи ісламознавства, Міжнародний 

конгрес сходознавства, заходи з відзначення 120-річчя від дня 

народження ісламського мислителя, перекладача, дипломата 

Мухаммада Асада та ін.), участь українських ісламознавців у 

міжнародних форумах. Увага на медіаресурсах ДУМУ «Умма» 

приділяється перекладацькій діяльності смислів Корану на 

українську мову Михайлом Якубовичем та вивченню історії 

перекладів на українських теренах. Стосовно висвітлення 

наукових подій, то на сайті організації у 2023 році вийшли 

повідомлення: «Послання Корану» Мухаммада Асада стало 

об’єктом дослідження українського науковця», «На дні 

Каховського водосховища — «мусульманська Атлантида», 

«Розроблено проєкт відновлення історичної топоніміки Криму». 
Протягом останніх тридцяти років прослідковується 

тенденція утвердження у масовій свідомості багатьох суспільств 

стигматизація мусульман як «суб’єктів, здатних до насилля». 

Важливим для мусульманських громад є PR-діяльність, 

спрямована на руйнування стереотипу «мусульмани – 
терористи», яка відбувається через громадсько-політичні та 

просвітницькі PR-акції. Вона здійснюється як трансляцією 

проповідей (хутб), так і участю духовних лідерів у тематичних 

радіо- та телепередачах, під час яких обговорюється ця 

проблема.  
Це здійснюється як у контексті реалізації стратегії PR-

діяльності, так і в якості реакції на конкретні події. Духовне 

управління мусульман України «Умма» використовує для цього 

наукові та громадські платформи: конференції, круглі столи.  
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Суттєві корективи в PR-діяльність Духовного управління 

мусульман України «Умма» внесено під впливом подій 

російсько-української війни. Оскільки муфтій Саід Ісмагілом з 

початку бойових дій у 2014 році перебував на окупованих 

територіях він регулярно у медіа коментував позицію мусульман 
очолюваної ним організації, наголошуючи, що однією з 

основних причин підтримки громади української влади 

забезпечення віруючим у достатній мірі прав та свобод, ніж у 

мусульман у Росії. Зокрема він наголошував: «коли порівнюєш 

наші свободи і права з тими, що їх мають люди на 

пострадянському просторі, – Україна дуже толерантна країна, 

українські закони – демократичні»  [6].  
Лейтмовом PR-діяльності Духовного управління мусульман 

України «Умма» стало утвердження в медіапросторі ідей миру 

та підтримки одновірців – кримських татар.  
Одним з основних напрямів діяльності релігійних 

організацій з початку російсько-української війни стала 

інституціалізація капеланства в Україні. Капеланський рух в 

ісламі є органічною складовою реалізації як державної стратегії 

долучення духовних діячів до функціонування інституцій 

захисту країни, пеніцитарної служби, так і стратегією діяльності 

мусульманських  організацій. Представники мусульманських 

організацій долучалися до розробки концепції та правових засад 

діяльності відповідних державних органів [9], навчальної 

діяльності [14], а також брали участь у наукових форумах – 
конференціях, круглих столах [29].  

Зокрема на сайті «Іслам в Україні» детально висвітлено 

виступи представників капелана Духовного управління 

мусульман України «Умма» на міжнародній конференції 

«Військове капеланство в Україні: підсумки першого етапу 

інституціоналізації (2014-2016 рр.)», яка відбулась у Києві 11-12 
травня 2016 року [4]. 

Основні акценти капеланської роботи Духовного управління 

мусульман України «Умма» на прикладній діяльності 

(організації роботи та її безпосередній реалізації) та висвітленні 

у медіа діяльності імамів-капеланів. Знаковою подією стала 
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офіційна реєстрація 16.02.2016 релігійної організації 

«Управління військового капеланства мусульман України», яку 

очолив Сергій (Мурат) Путілін. По суті це надало офіційного 

статусу діяльності добровольчого руху, який виник серед вірян 

ДУМУ «Умма» ще в 2014 році з початку російсько-української 

війни. У травні 2014 року загинув військовий добровольчого 

батальйону «Айдар» і командування зробило запит на 

виконання поховального обряду за ісламськими традиціями, 

відповідно до віросповідання загиблого.  
Усвідомлення того, що певна частка військових збройних 

сил України, Національної Гвардії, у добровольчих батальйонах, 

у Державній прикордонній службі є мусульманами, 

актуалізувало необхідність створення у межах діяльності цієї 

релігійної організації спеціалізованої структури «Управління 

військового капеланства мусульман України», що постійно 

виконує своє духовне служіння для воїнів-мусульман, 

проводячи для них молитви, свята та проповіді в зоні АТО, та в 

місцях постійної дислокації військових частин [27]. Також було 

визначено, що діяльність імамів на той момент не могла охопити 

цей напрям, тому є необхідність виокремлення такого 

підрозділу.  
Муфтій ДУМУ «Умма», кандидат філософських наук, шейх 

Сергій (Саїд) Ісмагілов окреслив такі основні напрямки роботи 

Військового капеланства мусульман України, як: душпастирська 

робота з військовими: відвідування їх у частинах, певна 

допомога та добра порада з погляду знавців шаріату; робота в 

зоні АТО: відвідування бійців на передовій, духовна підтримка, 

допомога в подоланні стресу, спільна молитва; служіння у 

військових шпиталях: відвідування поранених мусульман, 

допомога ліками, гостинцями, речами тим, хто в скрутному 

становищі, у чому дуже допомагають мусульманки-волонтерки з 

волонтерського руху «Мар’ям», навідуючи поранених із 

гарячими домашніми обідами, надаючи моральну допомогу, 

незалежно від віровизнання поранених; вишкіл капеланів, котрі 

цілий час мусять покращувати власну освіту, вивчати тактичну 

військову медицину, певні психологічні моменти, що 
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допоможуть розмовляти з людьми з травматичним синдромом; 

гуманітарна місія: гуманітарна, медична допомога та, по змозі, 

опіка родинами загиблих [15]. До імама-капелана ставиться 

також вимога бути витривалим, щоб гідно витримувати всі 

негаразди на війні (дискомфорт, біль, страх). Цю тезу в інтерв’ю 

релігієзнавцю Оксані Горкуші Сергій (Саїд) Ісмагілов змістовно 

доповнив уже під час широкомасштабного вторгнення уже як 

військовослужбовець сил територіальної оборони, 

наголошуючи, що ситуація, коли сам капелан панікує, 

призводить до наражання на небезпеку тих людей, які йому 

довіряють як духовному лідеру [16]. А відтак, на його думку, це 

не лише деморалізація воїнів, а й привід поставити під сумнів 

саму віру. 
Муфтій Духовного управління мусульман України «Умма» з 

2009 по 2022 р. Сергій (Саїд) Ісмагілов до 2022 року служив 

капеланом й активно висвітлював цю діяльність (з 2022 року 

пішов на службу до Збройних сил України, але регулярно у мас 

медіа публікуються його коментарі як одного з духовних лідерів 

мусульман України на щодо актуальних релігійних питань). 

Загалом, тема діяльності імамів-капеланів доволі активно 

висвітлюється на офіційному сайті ДУМУ «Умма» та 

афілійованих з ним соціальних мереж (організацій та лідерів). За 

останні три роки повідомлялося про навчання імама-капелана 

Управління військового капеланства мусульман України Євгена 

Глущенка на курсах підвищення кваліфікації військових 

капеланів, про нагородження Саіда Ісмагілова та Мурата 

Путиліна орденом «За заслуги» III ступеня, про нагородження їх 

же відзнаками Pro Deo et Patria («Для Бога і Батьківщини»), про 

участь імама мечеті Дніпровського ісламського культурного 

центру Едґара Девлікамова та голови релігійної громади 

мусульман «Відродження» Павла Федосова ГО «Асоціація 

капеланів в охороні здоров’я України», про регулярні участі 

імамів-капеланів у різних офіційних заходах та ін.  
Одним із лейтмотивів висвітлення у медіа діяльності імамів-

капеланів є діалог із капеланами інших релігій. Ділячись 

власним досвідом діяльності у якості імама-капелана на 
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Національній зустрічі релігійних чи заснованих на переконаннях 

громад України, ініційованої Бюро демократичних інститутів і 

прав людини ОБСЄ 8 грудня 2015 року шейх Сергій (Саїд)  

Ісмагілов наголосив, що це є важливим інструментом для 

встановлення міжрелігійного діалогу: «Якщо бійці-мусульмани 

відчувають таку повагу до своїх релігійних поглядів і підтримку 

– чи ставитимуться вони негативно до християн? Гадаю, що 

ніколи! Бо вони бачать справжню, добру, спільну дію, навіть у 

таких делікатних питаннях, як задоволення духовних 

потреб» [12].  
Інформаційний супровід діяльності імамів-капеланів 

дозволяє формувати в масовій свідомості загальні уявлення про 

іслам як релігію, про специфіку ритуалів та звичаїв, а також 

актуалізує у медіадискурсі дискусію про участь мусульман у 

війні. Зокрема імам-капелан Сергій (Мурат) Путілін наголошує, 

що тим, на кого коїться напад, дозволено битися, захищаючи 

себе від насилля, але мусульманин має воювати тільки проти 

військових, дотримуючись норм гуманності та гуманітарного 

права [11]. Імам-капелан Темур Берідзе, який до окупації 

Сєвєродонецька був імамом місцевої мечеті (наразі вона 

зруйнована), в інтерв’ю зазначає, що мусульмани – це корінна 

частина населення України, історія ісламу в нашій країні 

нараховує понад 10 століть, а тому мають право захищати свою 

батьківщину, чим скористалися дуже багато мусульман, які 

воюють проти ворога [3].  
При цьому він наголошує, що кількість військових-

мусульман нині значно більше, ніж у 2015 році. 
Діяльність мусульманських імамів-капеланів спорадично 

висвітлювалась в міжнародних медіа. Напередодні 

широкомасштабного вторгнення російських військ «Associated 

Press» опублікувало статтю про готовність українців до 

ймовірної агресії, в якому йшлося і про 50-тирічну Світлану 

Путіліну, чоловік якої є мусульманським капеланом в ЗСУ і про 

її плани на випадок надзвичайної ситуації, про здатність давати 

збройний опір [25]. До Міжнародного дня військового капелана 

в українських медіа виходять репортажі про діяльність цих 
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фахівців. Цікавою тенденцією останніх років є висвітлення 

діяльності й імамів-капеланів. Так, на каналі «Суспільне 

Новини» розміщено історії про досвід діяльності у якості імама-
капелана Мурата Сулейманова (муфтій Духовного управління 

мусульман України «Умма» [20]. На каналі «СК-1» вийшов 

репортаж «Як між собою спілкуються військові різних релігій: 

розповідь ісламського капелана Мурада Путіліна» [22], в якому 

детально розкрито специфіку його діяльності. 
Аналіз PR-діяльності Духовного управління мусульман 

України «Умма» у контексті загальносвітових тенденцій 

дозволяє стверджувати, що вона здійснюється з використанням 

багатьох ресурсів та сучасних медіатехнологій, хоча й 

спостерігається брак системності. Здійснюється багатоканально, 

з яких основними є телебачення та Інтернет-ресурси, в т. ч. 

ютуб-канали, які є менш ресурсозатратними на відміну від 

телебачення і мають значну розгалужену регіональну мережу. 

Стратегічна мета PR-діяльності кожної мусульманської 

організації визначена, з одного боку, інтегральним 

спрямуванням на поширення основ ісламського віровчення, а з 

іншого – її унікальною місією.  
На сайтах організацій подається універсальний контент, 

який стосується основ віровчення та релігійної практики, 

відмінними ж є бібліотечний фонд (оцифровані друковані 

видання). Усі організації продукують власний унікальний 

відеоконтент. Використовують у PR-діяльності стрімінгові 

технології, які стосуються передусім висвітлення PR-акцій, які 
ними організовані. Основними напрямами є PR-діяльності 

висвітлення участі їх керівництва у державних заходах, 

благодійних, культурно-мистецьких (в т. ч. міжкультурного 

характеру) заходів. 
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1.3 НАРАТИВНІ ТА РЕАЛЬНІ ПРИЧИНИ РОСІЙСЬКОЇ 
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Анотація. В статті здійснено аналіз наративних і реальних 

причин російської агресії проти України. Виявлено, що 

наративними поясненнями війни стали російські ідеї боротьби з 

«нацизмом» в Україні, власної цивілізаційної виключності, 

прагнення зруйнувати гегемонію Заходу та досягнення 

світового лідерства. В статті показано, що в реальності 

агресивні дії росії не співпадають з її наративами. Існує цілий 

комплекс факторів політичного, соціально-економічного, 

культурного і ментального характеру, які зумовили агресію. Але 

головною причиною війни є злочинне рішення політичного 

керівництва росії про анексію Криму, окупацію Донбасу та 

повномасштабного вторгнення в Україну. Для подолання 

негативного впливу деструктивних наративів українцям 

необхідно критично сприймати медіаінформацію, виявляти 

фейки, але й критично вивчати власну історію, долати власну 

схильність до міфотворчості. Національний спротив України 

здійснюється проти агресії та за можливість модернізувати 

країну, реалізувати свободу і право жити достойно, зайняти 

власне місце в сучасному конфліктному світі.  
 Ключові слова: наратив, наративний аналіз, російська 

агресія, причини російської агресії.  
 

Постановка проблеми та її актуальність 
Суттєвим фактором сучасних суспільно-політичних 

процесів є активізація конфлікту наративів, які набувають все 

більшого значення в добу панування інформаційних технологій. 
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На часі дослідження стратегічних наративів, які суттєво 

впливають на політичні події сучасності та визначають 

доленосні політичні рішення. Особливої ваги аналіз 

конфліктних наративів набуває під час повномасштабної 

російської агресії, коли засобами пропаганди, росія впливає на 

масову свідомість і виправдовує війну проти України. Саме 

тому вивчення впливу деструктивних стратегічних наративів на 

масову свідомість, їх ролі в умовах війни та пошук механізмів 

нейтралізації їх впливу є надзвичайно актуальним і своєчасним 

завданням. 
Аналіз досліджень і публікацій 

Серед наукових досліджень можна виділити ті в яких 

розглядаються актуальні аспекти конструювання політичних 

наративів у мас-медіа в умовах війни. Українські науковці 

зазначають, що за допомогою наративів росія здійснювала з 

2004 та продовжує здійснювати деструктивні впливи на 

українське та світові суспільства. «Важливою складовою 

операцій впливу стає і впровадження деструктивних наративів у 

інформаційний простір нашої держави та інших демократичних 

країн» [2]. Головне завдання російської пропаганди полягає у 

формуванні вигідного для себе порядку денного, посилення 

конфліктності українського суспільства, захоплення емоційної 

уваги громадян. «Фактично відбувається війна за громадську 

думку та емоції, за серця та розум» українців» [2].  
Дослідниця В. Тарасова констатує, що початку 

повномасштабної війни передувала інформаційна війна росії 

проти України. Це не просто війна за факти чи повідомлення, 

але за їх інтерпретації: «Російсько-українська смислова війна 

проявилася в постійній реінтерпретації ситуацій та фактів» [2]. 
Автор бачить приклади маніпулювання свідомістю з обох боків: 

«аналіз способів та засобів об’єктивації інформаційно-
психологічної війни ілюструє процес сприйняття об’єктивної 

дійсності крізь призму певної ідеології та менталітету». При 

цьому відбувається «концептуалізація учасників конфлікту в 

термінах базових цінностей ДОБРА і ЗЛА, підґрунтям якої 

слугує дихотомія СВІЙ/ЧУЖИЙ» [10].  
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Інформаційно-психологічна війна, зазначає авторка, 

супроводжується «феноменом війни мовних знаків, як їх форми 

(використання протилежними конфліктуючими сторонами 

різних мовних одиниць для позначення супротивника і його 

діяльності), так і їх змісту (використання протилежними 

конфліктуючими сторонами одних і тих самих мовних одиниць 

вже зі зміненою конотацією для позначення супротивника і його 

діяльності)» [10].  
З свого боку Н. Стебліна простежила «конструювання 

кризового наративу в Україні в період повномасштабного 

вторгнення, через аналіз функцій провідних політичних акторів 

(нараторів)» [9]. Дослідниця виявила, що за період 2022 року у 

ЗМІ «наративи перед вторгненням, під час першої та другої фази 

змінювалися» [9]. Вона встановила, що саме українські 

політичні актори формують медіа повістку дня, і «саме вони 

формували кризові наративи» періоду початку повномасштабної 

агресії [9, с. 111].  
В свою чергу, Н. Лебідь звернув увагу на аналіз змістовного 

аспекту стратегічних наративів, які «почали активно 

просуватися після повномасштабного вторгнення країни-
агресора» [4]. Автор звертає увагу на два вектори модальності 

стратегічних меседжів: «негативний і позитивний» [4].  
Також, увагу дослідників привернув увагу вплив новомови в 

російських медіа на формування уявлень масової свідомості про 

війну. Зокрема, простежено як в російських ЗМІ виправдовують 

агресію проти України, які застосовують для цього наративи [7].  
Нам стали в нагоді роботи С. Дацюка, який описує війну 

росії проти України як смислову: «семантична війна — 
концептуальна війна за сенси і перспективи майбутнього: 

конструктивні, мережеві, загальнолюдські, космічні» [7]. Автор 

показує відмінність підходів сторін, якщо росія веде війну 

спираючись на семантику минулого, то семантична війна 

«України проти путінської Росії є в публічному просуванні 

семантичних інновацій України, які спрямовані на формування 

нової комунікації» [1]. Ти теж не раз зверталися до аналізу 
наративів масової свідомості [12; 13; 14]. 
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Проте, проблема вивчення ролі впливу наративів на масову 

свідомість і збройну агресію проти України вимагає подальшого 

дослідження. Більшість дослідників використовують 

прагматичний, описовий, дехто лінгвістичний підходи, тоді як 

ми б хотіли застосувати методологію конструктивізму для 

вивчення проблеми наративних впливів в умова війни.  
Мета. Ми маємо проаналізувати наративні причини 

російської агресії проти України. Для цього необхідно виявити 

ідейні засади російських наративів; проаналізувати наративні 

причини російської агресії; виявити реальні причини війни, які 

вона приховує за своїми наративами; з’ясувати шляхи 

подолання негативного впливу наративів; акцентувати на 

важливості повернення до реальності як шляху подолання 

впливу негативних наративів.  
Методологічно важливими для розкриття нашої теми є 

наративний поворот в сучасній культурі, який ввів в науковий 

оборот «наративну парадигму» для аналізу суспільних процесів. 

Для аналізу наративів ми будемо користуватися методологією 

конструктивізму. Вона стверджує, що знати фактичну і розуміти 

дискурсивну реальність можливо лише через самопрезентацію 

уявного та символічного, які дають нам можливість побачити і 

зрозуміти лише те, що сконструйоване колективною уявою 

суспільства та дозволяє моделювати реальність колективної та 

індивідуальної свідомості.  
Такий підхід не заперечує вагу фактично-наявного, воно 

продовжує відігравати важливу роль як основа уявного, 

символічного та дискурсивного, але ми позбавляємося наївного 
реалізму та описовості як недостатніх наукових позицій.  

Методологічно ми розмежовуємо наративний та 

аналітичний дискурси. У наративному дискурсі факти не мають 

значення, головне історія, яка містить в собі оцінку подій. Як 

зазначав Ф. Ліотар, «наука завжди була у конфлікті з 

наративами», наративна функція завжди має «своїх носіїв, свого 

великого героя, свої великі загрози, свої великі мандри, свою 

велику мету» [5]. Аналітичний дискурс протилежний 

наративному, головними в ньому є критичний аналіз фактів і 
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виявлення перевіреної інформації. Виявлення правди є складним 

процесом, нам не відомий наперед результат, висновки не 

можуть бути абсолютними, кожен елемент знання може 

корегуватися і має постійно уточнюватися. Аналітичний 

дискурс має бути спрямованим на самоаналіз і самокритику. Він 

дає інтелектуальний інструментарії для аналізу наративів та 

теорій, що описують наративи. В цьому дослідженні ми 

застосуємо аналітичний підхід до аналізу наративів масової 

свідомості. 
Основний текст 

Пояснюючи причини російської агресії, медіа часто 

вдаються до ідеологічних кліше, які почасти вірні, але занадто 

спрощують дійсність. В мас-медіа та широкій публіці початок 

війни пояснюють «імперськими планами» росії, «нападом орди» 

чи спробою «нової колонізації» України. На нашу думку, такі 

метафоричні пояснення можуть мати місце, але науковцям варто 

називати реальні причини російської агресії, які включають 

чимало ідейних, економічних, соціальних та політичних 

факторів. Нам би хотілося зупинитися на аналізі наративної 

складової в поясненні війни.  
Не є секретом, що ідеологічним підґрунтям війни стали 

теорії цивілізаційної виключності росії, які інтенсивно 

розвивалися російськими ідеологами, під впливом історіософій 

О. Шпенглера, А. Тойнбі та С. Гантінгтона. Одним з провідних 

авторів стратегічного наративу про цивілізаційний конфлікт 

росії та англосаксів є О. Дугін, який з маргінального філософа 

перетворився на провідного ідеолога війни. Він пише: «ті війни, 

в яких ми беремо участь, у тому числі в Грузії, Україні, Сирії, – 
все це і є опосередковано Велика війна континентів».  

На його думку цивілізації росіян та англосаксів взаємно 

виключають одна одну. «Ми абсолютно різні не тільки з точки 

зору інтересів (тут можна було б шукати компроміс), але і з 

точки зору цінностей. У нас взагалі інша релігія, у нас інше 

уявлення про людину, про Бога, про світ, про історію, про благо, 

про добро, про цінності, про життя. Взагалі взаємовиключні» [8, 

с. 34]. Тобто, гренд-наратив росії будується на ідеї протистояння 
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цивілізацій, коли російська цивілізація визнається кращою за 

англосаксонську, а остання нібито має цінності, які неможливо 

прийняти.  
Насправді, ідея цивілізаційної особливості росії не витримує 

критики. Ідеологи «руського миру» видають росію як 

Східнослов’янсько-Православну цивілізацію, яка протистоїть 

Західно-християнській цивілізації. На нашу думку, росія не 

відповідає критеріям «цивілізації» ні за релігійною, ні за 

культурною ознаками.  
Як зауважував Ю. Павленко: «східнослов’янсько-

православна цивілізація, в межах Російської імперії та СРСР, 
набуває виразних ознак євразійської геополітичної системи. Але 

слід підкреслити, що така система має не власне цивілізаційну, 

а, так би мовити, квазіцивілізаційну природу, оскільки 

ґрунтується не на спільному ідейно-ціннісно-мотиваційному, 

духовному тлі (що є природним для кожної окремої цивілізації), 

а (як і імперія Чингізидів) утворюється військово-політичними 

структурами, що доповнюються економічними зв'язками між 

регіонами, що її складають» [3, с. 234; 15, с. 125].  
Це означає, що росія не є класичною цивілізацією, а скоріше 

політичним утворенням імперського типу, що насильно 

включила в свій склад культури і регіони, які не мають прямого 

стосунку до східнослов’янсько-православної культури. Але 

навіть, якщо ми приймемо гіпотезу про росію як «євразійську 
геополітичну систему», що прагне до відродження власної 

самобутності через протистояння Західній цивілізації, імітуючи 

шлях країн, що поєднали в собі власну культуру та західні 

технології, то це ніяк не виправдовує агресію росії проти 

українців, які є корінним народом східнослов’янсько-
православної культури.  

Так само, серед російських ідеологів панує думка, що 

конфлікт із Заходом є виправданою реакцією на його гегемонію. 

Нібито через цей конфлікт росія відродить власну цивілізаційну 

самобутність, стане самостійним гравцем в сучасному 

глобальному світі.  
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На нашу думку, це досить абстрактне припущення, що 

безпідставно переносить шлях пройдений Китаєм, Японією чи 

Кореєю на росію. Так само безпідставно виглядає перенесення 

ізольованого від Заходу досвіду буття срср часів холодної війни 

на сучасну росію. По-перше, росія не має в собі такої дієвої і 

насправді продуктивної внутрішньої ідеї, культурної програми 

та історичного досвіду, які б обумовили можливість 

окремішнього від Заходу буття. Кожен раз, на всіх етапах свого 

розвитку росія запозичує на Заході ідеї, новації, технології та 

інституції.  
На відміну від Китаю, який був самодостатньою 

цивілізацією, рівною античній культурі, задовго до постання 

Європи, росія нічого подібного в своїй історії не мала. Її 

виникнення і розвиток був тісно пов’язаний і прив’язаний до 

Заходу, а невдалий досвід зникнення срср лише демонструє 

безпідставність таких намірів. Існують сподівання, що росія 

стане сильним гравцем в багатополярному світі, поряд з Китаєм, 

північною Кореєю та  Іраном, які зможуть  «подолати гегемонію 

Заходу».  
Але такі надії ніяк не доводять ідею її цивілізаційної 

окремішності, а навпаки свідчать про розмивання 

цивілізаційних кордонів в сучасному постглобалістському світі. 

Тому майбутнє росії навряд збереже актуальною концепцію її 

цивілізаційної особливості.  
Не може бути основою цивілізаційного відродження росії і 

православ’я. Потуги перетворити православ’я на провідну 

ідеологію росії, зробити його ідейною та духовною базою для 

«духовного» та перспективного розвитку росії є утопічними. 

Насамперед тому, що російське православ’я ніколи не мало в 

собі і не було джерелом творчого розвитку росії.  
Парадоксально, але в усі періоди модернізації, російська 

влада боролася з православ’ям як найбільш відсталим та 

консервативним інститутом суспільства (в періоди Івана 

Грозного, Петра І та срср). І навпаки, коли влада загравала з 

православ’ям, намагаючись перекласти на нього ідейний тягар, 

то це приводило лише до катастрофи (періоди Олексія 
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Михайловича та Миколая ІІ). Намагання зробити православ’я 

основою для національного і цивілізаційного зросту, передбачає 

модернізацію православ’я, що абсолютно виключено для цієї 

конфесії. Суть сучасного симбіозу держави та РПЦ в черговій 

імітації «симфонії» часів Візантії, яка принципово застаріла для 

сучасності. 
Гранд-наратив про «русскій мір» став можливим завдяки 

невірному тлумаченню ідей теорій цивілізації та філософії 

постмодернізму. О. Дугін зазначає, що «будь-яка так звана 

“правда” є справою вірування. Отже, ми віримо в те, що ми 

робимо, віримо в те, що кажемо. І це є єдино можливим шляхом 

окреслення “істини”.  
Отже, ми маємо нашу специфічну російську “правду”, з 

якою ви мусите погодитися» [8. 34]. Насправді, постмодернізм 

говорить про інше, його прихильники критикують гранд-
наративи як руйнівну силу і загрозу для співіснування народів в 

сучасному світі. Тому, всі створені філософією постмодернізму 

інструменти, дозволяють деконструювати метанаратив росії як 

інструмент насилля.   
На нашу думку, дії путінської росії протилежні її наративам. 

Росія діє не від наративу до реальності, а навпаки, існує певні 

реальні причини агресивних дій росії, які приховуються 

наративами. Спочатку в реальності росія зазнала системної 

кризи, викликаної невмілим керівництвом та багатьма 

внутрішніми економічними проблемами. Потім ця криза 

породила необхідність суспільних та політичних змін, зокрема 

зміни влади і модернізації суспільства. Відсутність таких змін, 

небажання правлячої верхівки поступатися владою, привело 

суспільство до консервації. А значна інертність населення, яке 

не бажає трансформацій, породило очікування сильного лідера, 

«справедливого царя», який замість реформ, запропонує міф про 

«славетну історію росії» та злих лиходіїв, які прагнуть знищити 

«російську цивілізацію».  
Якщо подивитися ще глибше, то ідеологія путінізму – це 

негативна реакція на потребу модернізації росії, коли замість 

реальних змін, влада повсякчас уникає і архаїзує країну. 
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«Неоголошена гібридна війна проти України, а разом і країн 

Заходу як її “спонсорів” стало зручним приводом для реанімації 

місіонерського наративу, сильно вкоріненого в російській 

політичній культурі, де модернізаційне “прорубування вікна в 

Європу” постійно наштовхувалося на спротив 

контрмодернізаційного пошуку міфічного Антихриста в образі 

Заходу» [8, с. 34].  
Єдиним виходом для утримання влади кремлем є ведення 

воєн, зовнішня експансія та просування ізоляціоністської 

ідеології, які остаточно гальмують модернізацію. Тому, 

абсолютно хибним уявленням росіян є думка, що завдяки війні з 

Україною та Заходом, росія оновиться і стане процвітаючою 

цивілізацією. Реальність є прямо протилежною, війна доведе 

хворобу росії до остаточного стану стагнації, ізолює її від 

цивілізованого світу, а значить позбавить механізмів подолання 

кризи і змін. Росія вимушена буде десятиліттями уникати 

трансформацій тому, що це передбачає політичні зміни та 

визнання власної неправоти у війні, що для населення та кремля 

неможливо.  
На нашу думку, агресивні дії росії лише позірно пов’язують 

з пануванням ідеології «русского міра». Це міфопродукт для 

пересічних громадян росії, який має пояснити ситуацію 

глобального протистояння. Фактично, війну породжують і 

підтримують колективні зусилля мільйонів росіян, які бачать в 

ній вирішення проблем на стратегічному, локальному і навіть 

персональному рівнях. І це виклик для науки, що чекає на своє 

дослідження – чому росіяни масово погодилися на цю війну, 

чому населення її підтримує? Зовнішній вплив ідеології, 

пропаганди мас-медіа та псевдо наративів допомагає пояснити 

ситуацію лише зовні і в самих загальних рисах.  
В майбутньому дослідників ще чекає завдання комплексного 

дослідження реальних соціальних і економічних причин, 

ментальних і соціо-культурних передумов, стану масової та 

індивідуальної свідомості, впливу наративів, характеру 

ментальності, персональної мотивації росіян, що породили і 

забезпечили підтримку війни.  
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Попередньо можна сказати, що поєдналися самі різні 

фактори: бідність та недостатня освіченість населення, які 

мотивують росіян заробляти на війні; відсутність потужного 

третього стану, суспільної групи незалежних і соціально 

активних власників, які б були незалежними від держави;  

негативний досвід утвердження демократії, яка для бідного 

населення асоціюється з хаосом; відсутність громадянського 

суспільства, демократичних традицій та громадянських 

інституцій, які б склали альтернативу чинній владі; той факт, що 

воюють переважно покоління, що не мають відчуття спільності з 

українцями, або втратили її; десятилітня деформуюча  сила 

впливу ідеологій зневаги та ненависті до України та всього 

Західного світу; запит на «сильну руку» та відчуття 

ресентименту за втраченим радянським минулим, а також 

суспільне піднесення пов’язане з анексією територій України; 

бажання усіма силами «покарати» і «повернути» Україну під 

вплив росії, поєднане з наміром «захистити росію» від 

українського Майдану та впливу Заходу; вирішальна роль 

пропаганди російських ЗМІ, які розганяли стратегічні наративи 

про сильного лідера, що «наведе порядок», «захистить країну 

від кольорових революцій», «підніме державу з колін», «поверне 

історичні землі», «недопустить розвалу країни».  
Ці наративи лягали на стихійні очікування та страхи 

населення, яке хотіло вірити, що президент вирішить всі 

соціальні проблеми, «відновить єдність історичної росії», 

«покаже силу нації» тощо.  Не варто скидати з рахунків, що 

мотивація початку війни суттєво відрізняється від мотивації 

росіян після 2 років війни. Після понесених втрат, питання 

продовження війни і перемоги є принциповим для росії і 

пов’язується в масовій свідомості з загрозою розвалу країни. 

Саме ці фактори, стали реальним підґрунтям та соціальною 

базою підтримки війни, а наративи фактором масового 

погодження з війною.  
Але чи можна покласти відповідальність за війну виключно 

на конфліктні наративи, вплив ЗМІ та ментальні риси росіян? 

Хоча війна розпочалася з семантичної війни  мас-медіа, і ми не 
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можемо применшувати роль масових стихійних наративів у 

закладанні передумов війни, але вирішальну відповідальність і 

головну роль відіграло політичне рішення кремля анексувати 

Крим, захопити Донбас та розпочати широкомасштабне 

вторгнення.  
Тобто, головною причиною збройної агресії проти України є 

злочинне рішення політичного керівництва росії, що привело до 

вторгнення і чисельних жертв серед військових та мирного 

населення. В стані наративного і семантичного конфлікту 

цивілізований світ знаходиться з Північною Кореєю чи Іраном, 

але ніхто не веде з ними воєнних компаній. А росія порушила 

усі конвенційні правила і свідомо почала війну з метою 

знищення України як самостійної держави та реалізації власних 

геополітичних інтересів.  
 

Шляхи подолання негативного впливу наративів 
Під впливом російської агресії суспільна думка росіян та 

українців остаточно розділилася. Вони мають протилежні 

погляди на демократію, державу, історію, героїв, церкву та різну 

оцінку національно-державного буття іншого. Ми справді 

культурно, ментально, історично дуже різні народи, і 

очевидність цієї різниці зростає з кожним днем. Проте, фіксація 

рис, що вирізняють нас від наших ворогів, не означає, що ми 

позбавлені помилок та недоліків. Українці так само схильні до 

когнітивних упереджень, ілюзій, забобонів, масових навіювань 

як інші народи.  
Це свідчить, що в масовій свідомості українців переважає 

ілюзорно-наративне мислення, посилине війною. Вони 

достатньо легко вірять не лише чужим, але й власним 

наративам, підпадають під їх гіпнотичну силу і з великим 

зусиллям сприймають реальний стан речей в Україні та світі. 

Українці до останнього чіпляються за милі уявлення чи 

патріотичні лозунги, які навіюють політики, мас-медіа, а коли 

вони не здійснюються, то так само масово впадають в суспільну 

апатію й тотальну недовіру.  
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На нашу думку, головним досягненням яке мають зробити 

українці за час війни, це перевідкрити себе, прийняти жорству і 

неприємну правду про наші власні колективні проблеми і 

суперечностей, які впливають на наші рішення на кожному етапі 

історії і не дають досягнути значних результатів в розбудові 

країни.  
Попри критичність до влади і постійне обговорення 

суспільних проблем, здатність чинити громадянський опір та 

волелюбність й працьовитість, якими ми так пишаємося, 

українці не завжди зорієнтовані на розкриття правди про свою 

історію, історичні прорахунки та сучасні проблеми. Набагато 

легше бачити винними у своїх проблемах – сусідів, політиків, 

корупціонерів, сепаратистів, ворогів.  
І набагато важче взяти на себе історичну та персональну 

відповідальність. Здавалося б, під час війни, коли реальність 

проявляється і мали б зникнути останні ілюзії (щодо росії, 

щирості партнерів), масова свідомість продукує все нові ілюзії, 

які ми наївно породжуємо і в яких так швидко розчаровуємося, 

або впадає в апатію, зневіру й песимізм щодо майбутнього…  
Сприйняття реальності важке, реальним є те, що завдає 

болю, що чинить опір, тому люди вдаються до колективних 

ілюзій. Участь у війні оголює правду, щоб вижити потрібно 

відкинути усі фантазії і бути жорстким реалістом. Безпосередня 

участь у бойових діях руйнує наративи, дотикання до смерті та 

жорстокості війни деміфологізує свідомість.  
На нашу думку, найбільшою цінністю для вільної, мислячої 

людини, найбільшим досягненням народу й еліт є прагнення 

знати реальний стан речей та роботи все неможливе для 

національного виживання.  
Шлях розбещення мас утопічною ідеологією, 

консервативними закликами та патріотичною міфотворчістю 

протистоїть шляху виховання громадянської відповідальності, 

розвитку громадянського суспільства та підкоренню правовому 

Закону, заради формування сучасної, модерної, правової та 

сильної країни. Цю безальтернативну науку ми проходимо усі й 

не варто очікувати на швидкі зміни. Ніякий президент чи уряд, 
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ніяка реформа зверху і навіть війна, не можуть змінити 

суспільство без активної зміни персональних та національних 

пріоритетів. І суть цих змін у прийнятті того, що маємо дуже 

багато проблем і фактично починаємо наш державницький шлях 

спочатку.  
Ми маємо прийняти, що найближчі роки і навіть десятиліття 

ми будемо жити в економічно слабкій, знекровленій війною 

країні, яка завжди буде мати агресивного сусіда і яка не зможе 

гарантувати високий рівень життя для більшості населення. 

Сумнівно, що нас змінять міфи гранд-наративу, що опирається 

на минуле. Нам необхідна національна Програма дій націлена на 

майбутнє, яка б реалістично окреслювала перспективи і 

спрямовувала на життя й активну роботу над збереженням і 

розбудовою країни в складному й суперечливому світі.   
Тут важлива роль медіа фахівців, інтелектуалів, освітян, 

політиків, держави, всіх хто здатен створювати конструктивні, 

національні наративи, важливі для виховання, освіти, 

громадянського суспільства, правової держави, національної 

безпеки, які б допомагали розвитку України, відстоювали право 

українців жити достойно і гідно, бути вільними і сильними, мати 

потужний голос і перспективу серед країн Європи і світу.  
Знати реальність - це позбутися міфів, щодо мети і цілей 

збройного спротиву українського народу. Україна воює не за 

«святу Русь», не для того, щоб «знищити москалів», і не за те, 

щоб «звільнитися від колоніальної залежності». Ми не воюємо 

за «Західну цивілізацію» проти «східного варварства». Ми 

воюємо за право жити достойно і гідно, відстоюємо власні права 

і не хочемо порушувати права інших. Ми воюємо за таку 

свободу, яка б вмотивовувала модернізуватися, змінюватися і 

розвиватися. З цієї війни українці мають вийти кращими, 

мудрішими, вільнішими, а Україна вільною, демократичною та 

сучасною країною.  
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Annotation. The topicality of the article can be supported with 
the proofs that in the conditions of higher education reform and 
Ukraine's entry into the European space within the framework of the 
Bologna process, a qualitatively new stage of solving the problem of 
organizing students' independent work has come. After all, the 
activity of a specialist in the conditions of market relations consists 
in the further acceleration of changes in professional knowledge, 
abilities and skills, the ability to independently, quickly and 
qualitatively improve one's qualifications.The content of the 
educational process at the university consists in acquiring the 
knowledge, abilities and skills necessary for professional activity, as 
well as knowledge about methods of activity that ensure the 
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acquisition and use of this knowledge both in practical work in the 
specialty and in everyday life. 

Independent work of students is an integral part and a logical 
continuation of the lecture-seminar system of education. The 
systematic nature of independent work, which is determined by the 
content, purpose and tasks of the educational process, is 
implemented in several stages. 

The purpose of our article is to determine the role and variety of 
essay writing within the students' independent work should play in 
the informational learning environment. Consequently, the tasks of 
the ongoing paper are: firstly, to demonstrate the theoretical 
basement of the essay writing by undergraduates majoring for 
Master’s degree; secondly, to select groups of essay topics that are 
possible to be applied in the educational process of the modern 
university. 

Regardless the actuality of the ongoing paper the essay writing 
was posed as an intrinsic part in the professional preparation of the 
future experts in humanitarian areas in modern competitive society. 
The highlight of the current survey can be expressed by means of 
systematic approach implementation purposed to reveal main sides, 
components, structure and possible varies topics to be used in the 
essay writing process.  

The outcomes of the current research have witnessed that the 
independent work of undergraduates can be successfully reinforced 
by means of writing different essay types on multiple actual topics. 
Moreover, in the discussion part of the ongoing survey the emphases 
were stroke on the difficulties the undergraduates might face during 
essay writing journey.  

Finally, the novelty and resourcefulness of the research paper 
can be proven with the provision of the five possible solutions 
summarized in the group of five interrelated obligatory principles for 
students’ independent work in modern university.  

Key Words and Phrases: essay topics; business issues, law 
issues, undergraduates, university, Master Degree Students, 
structure, opinion, five principles, motivation, students’ independent 

work, learning hurdles, lifelong learning. 
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Introduction 

One of the prerequisites for Ukraine's entry into the European 
and world educational space is the introduction of the system of 
higher education of the European Credit Transfer System (ECTS), 
which functions at the institutional level, regional, national and 
European levels and serves as a key requirement of the Bologna 
Declaration of 1999. 

Therefore, the exit of the education system to the European space 
is impossible without the introduction of the European system of 
tests and standards and the credit-module system of the organization 
of the educational process [1; 3]. 

According to European standards, students' independent work 
(further – SIW) belongs to the main types of educational activities, 
and is mostly the only way to foster independence in learning 
knowledge [4; 9]. 

The key to the effectiveness of the SIW is not just its 
methodological arsenal, but also the creation of appropriate 
foundations for its organization. And this presupposes, first of all, the 
motivation of the student's educational activity. The presence of a 
motive is one of the main conditions for providing SIW. In this 
context, the teacher's task is to provide this motivation and adjust it, 
not forgetting that it is different for different students and can and 
should change over time. Already the previous one the survey 
confirms the existence of completely different motives even among 
successful students: "I study because it is interesting"; "necessary for 
future work"; "required by the teacher"; "so as not to upset parents"; 
"to receive a scholarship  action" (Figure 1) [11; 13].  
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Figure 1. Benefits of Students’ Independent Work 
A student's motivational base is not formed by itself. Here the 

constant work of the teacher is needed, and the main thing is the 
awareness of the truth that cognitive SRS is a continuation and 
consequence of that work and those attitudes that are implemented in 
classroom work with direct communication between the teacher and 
the student.  

Thus, modern understanding SIW requires taking into account, at 
least, the needs of the student; his motivation, interests; diversity of 
learning. Each of these components is important, especially in junior 
courses, when students have not yet formed their own motivational 
base [2; 5; 8]. 
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Recently, a number of studies have been conducted on the 
problem of SIW organization and it was found that with the increase 
in the amount of information, the need for independent work has 
increased:  
 independent study of literature,  
 theoretical material,  
 independent viewing of television programs,  
 familiarization with Internet files, independent observations, 
conducting scientific research [1; 7; 13].  

The organization of the SIW has several stages: determination of 
the time and labor intensity of the SIW; SIW rationing; planning of 
the SIW of the department; provision of SIW; SIW control; analysis 
and evaluation SIW. 

Only a clear organization of independent work can ensure a high 
level of knowledge, abilities and skills of students.  

According to numerous studies, SIW activates thinking, 
contributes to the creation of one's own views and beliefs (Figure 2) 
[3; 9]. 

 

 
 
Figure 2. The Sources of Studying Autonomy Development 
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The purpose of our article is to determine the role and variety of 
essay writing within the students' independent work should play in 
the informational learning environment. Consequently, the tasks of 
the ongoing paper are: firstly, to demonstrate the theoretical 
basement of the essay writing by undergraduates majoring for 
Master’s degree; secondly, to select groups of essay topics that are 

possible to be applied in the educational process of the modern 
university. 

Material and Methods of Research 
The research methodology included the study and analysis of 

literature on the research problem, generalization of pedagogical 
experience on the problem of integration in pedagogy, practice of 
training specialists, analysis of regulatory and educational documents 
on the issues of higher professional education, generalization, 
systematization. 

The specifics of the subject of research determined the need for a 
broad interdisciplinary approach, which led to the use of various 
methods, such as the typological method, that made it possible to 
systematize and generalize historical and cultural material, to 
construct on its basis a conceptual interpretation of intercultural 
communication, in accordance with the goals and objectives of the 
study. The study employed structural-functional analysis of the 
equivalence of literary translation; comparative method, expressed in 
comparing the original literary text with its translation. 

Axiological, information-semiotic, and communication 
approaches, elements of which were used in this work, turned out to 
be essential for the analysis of language and literary translation in the 
aspect of intercultural communication (Figure 3) [4; 6; 13]. 
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Figure 3. Methods Applied in Writing the Opinion Essay 
 

Research Outcomes 
The success of training specialists depends on many factors, one 

of which is independent students' work. In the process of 
implementing the credit-modular system of education in higher 
education institutions a significant part of the educational material is 
submitted for independent processing students [3; 7]. 
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 Therefore, the main task of a teacher in higher education is not 
reproductive teaching material, and organizing active independent 
work of students. 

The German pedagogue A. Disterweg said: "Development and 
education cannot be done by a single person be given or 
communicated. Anyone who wants to join them must achieve this by 
one's own activity, one's own strength, one's own effort." There is 
independent work an integral component of the educational process. 
Especially today, in the conditions information boom, when the 
student is faced with the task of learning more and more information, 
the organization of independent work requires double attention [8]. 

 After all, even exactly the word "student" (lat. studens — "one 
who works diligently, one who desires knowledge") implies the need 
for persistent independent work on mastering the deep knowledge [3; 
9]. 

The problems of organizing independent work are covered in 
various ways in the works A. Alexyuk, Yu. Babanskyi, V. Bondarya, 
V. Kozakov, I. Lerner, O. Moroz, P. Pidkasysty, V. Slastyonin, L. 
Spirin, L. Sushchenko, M. Shkilya, O. Yaroshenko, M. Dyachenko 
[11; 15]. 

Article #43 of the Law of Ukraine "On Higher Education" notes: 
"the educational process in higher educational institutions is carried 
out in the following forms: educational classes; independent work; 
practical training; control measures". 

Independent work is a variety of individual and collective 
activities students, which they carry out in educational classes or in 
extracurricular time for tasks of the teacher, under his leadership, but 
without his direct participation [4; 11; 14]. 

Descriptive Essays Topics. To get started, there is a list of topic 
suggestions for a descriptive paragraph, essay, or speech. These 
suggestions should help undergraduates to discover a subject that 
especially interests them, they are follows: a waiting room; a 
basketball, baseball glove, or tennis racket; a smartphone; a treasured 
belonging; a laptop computer; a favorite restaurant; your dream 
house; your ideal roommate; a closet; your memory of a place that 
you visited as a child; a locker; an accident scene; a city bus or 
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subway train; an unusual room; a child's secret hiding place; a bowl 
of fruit; an item left too long in your refrigerator; backstage during a 
play or concert; a vase of flowers; a restroom in a service station; a 
street that leads to your home or school; your favorite food; the 
inside of a spaceship; the scene at a concert or athletic event; an art 
exhibit; an ideal apartment; your old neighborhood; a pizza; a pet; a 
photograph; a hospital emergency room; a particular friend or family 
member; a painting; a storefront window; an inspiring view; a work 
table; a character from a book, movie, or television program; a 
refrigerator or washing machine; a job interview costume [1; 17; 18]. 

Narrative Essay Topics. There are a few ideas to help 
undergraduates to brainstorm topics. They're quite broad, but 
something will surely spark an idea: an embarrassing experience; a 
memorable wedding; an exciting minute or two of a football game 
(or another sporting event); your first or last day at a job or new 
school; a disastrous date; a memorable moment of failure or success; 
an encounter that changed your life or taught you a lesson; an 
experience that led to a renewed faith; a strange or unexpected 
encounter; an experience of how technology is more trouble than it's 
worth; an experience that left you disillusioned; a frightening or 
dangerous experience; a memorable journey; an encounter with 
someone you were in awe of or afraid of; an occasion when you 
experienced rejection; your first visit to the countryside (or to a large 
city); the circumstances that led to the breakup of a friendship; an 
experience that showed that you should be careful of what you wish 
for; a significant or comic misunderstanding; an experience that 
showed how appearances can be deceiving; an account of a difficult 
decision that you had to make; an event that marked a turning point 
in your life; an experience that changed your viewpoint on a 
controversial issue; a memorable encounter with someone in 
authority; an act of heroism or cowardice; an imaginary encounter 
with a real person; a rebellious act;  brush with greatness or death; a 
time that you took a stand on an important issue; an experience that 
altered your view of someone; a trip that you would like to take; a 
vacation trip from your childhood; an account of a visit to a fictional 
place or time; your first time away from home; two different versions 



76 

 

of the same event; a day when everything went right or wrong; an 
experience that made you laugh until you cried; the experience of 
being lost; surviving a natural disaster; an important discovery; an 
eyewitness account of an important event; an experience that helped 
you grow up; a description of your secret place; an account of what it 
would be like to live as a particular animal; your dream job and what 
it would be like; an invention you'd like to create; a time when you 
realized your parents were right; an account of your earliest memory; 
your reaction when you heard the best news of your life; a 
description of the one thing you can't live without [2; 4; 16]. 

Persuasive Essay Topics. When considering topics for a 
persuasive paragraph, essay, or speech, undergraduates should focus 
on those that genuinely interest them and that they know something 
about. Any one of the issues listed below may serve as a good 
starting point, but they should feel free to adapt the topic to meet the 
needs and concerns of your audience.  

In an essay or speech addressed to your boss, explain why you 
deserve a raise in pay. Be sure to provide specific information to 
justify the proposed pay increase. 
 Some people dismiss science fiction or fantasy as a purely 
juvenile form of amusement, an escape from problems and issues in 
the real world. Referring to one or more particular books, movies, or 
television programs, explain why you agree or disagree with this 
observation 
 When the Credit Card Accountability, Responsibility, and 
Disclosure Act was put into practice in 2010, it limited the ability of 
anyone under the age of 21 to qualify for a credit card. Explain why 
you support or oppose the restrictions that have been placed on 
students' access to credit cards. 
 Though texting is a valuable way of communicating, some 
people spend too much time sending messages by phone instead of 
interacting with others face to face. Addressing an audience of your 
peers, explain why you agree or disagree with this observation. 
 Most of the so-called reality programs on television are 
highly artificial and bear little resemblance to real life. Drawing on 
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one or more specific programs for your examples, explain why you 
agree or disagree with this observation. 
 Online learning is not only convenient for students and 
teachers but often more effective than traditional classroom 
instruction. Addressing an audience of your peers, explain why you 
agree or disagree with this observation. 
 Some educators favor replacing the letter-grade method of 
evaluating student performance with a pass-fail grading system. 
Explain why you support or oppose such a change, drawing on 
examples from your own experience in school or college. 
 Laws should be enacted to restrict the bonuses that can be 
given to the CEOs of companies that are debt-ridden and losing 
money. With reference to one or more specific companies, explain 
why you agree or disagree with this proposal. 
 Teachers and administrators in many American schools are 
now authorized to conduct random inspections of students' lockers 
and backpacks. Explain why you support or oppose this practice. 
 Explain why you do or do not favor a major reform of 
English spelling so that each sound is represented by only one letter 
or one combination of letters. 
 Because electric cars are costly and don't do enough to protect 
the environment, the government should eliminate subsidies and 
incentives for manufacturers and consumers of these vehicles. With 
reference to at least one particular vehicle that has been supported by 
federal subsidies, explain why you agree or disagree with this 
proposal. 
 To save fuel and money, Friday classes should be eliminated 
on campus and a four-day work week implemented for all 
employees. With reference to the effects of reduced schedules at 
other schools or colleges, explain why you support or oppose this 
plan. 
 In a speech or essay directed at a younger friend or family 
member, explain why dropping out of high school to take a job 
before graduation is or is not a good idea [5; 8; 12]. 

Expository Essay Topics. Expository essays discuss topics by 
using facts rather than opinions, requiring students to evaluate and 
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investigate while setting forth their arguments clearly and concisely. 
Teachers often include expository essays as part of assessments, 
especially in college-level courses, so students can help themselves 
succeed by practicing writing these types of essays. When teachers 
are integrating writing throughout the curriculum, students can use 
expository essays to demonstrate what they've learned in other 
courses. 

Undergraduates can practice writing these topics or use the list to 
come up with topics of their own. The important thing to remember 
is that these expository essays are based on facts rather than the 
writer's beliefs or feelings. 
 Explain why you admire a particular person. 
 Explain why someone you know should be regarded as a 
leader. 
 Explain why parents are sometimes strict. 
 If you had to be an animal, which would you be and why? 
 Explain why you especially enjoy a particular teacher. 
 Explain why some cities have curfews for teens. 
 Explain why some students are forced to leave school once 
they are sixteen. 
 Explain how moving from place to place affects teens. 
 Explain why getting a driver's license is an important event in 
the lives of many teenagers. 
 Describe the major stressors in teens' lives. 
 Explain why you like or don't like working in a team. 
 Describe some nonmaterial things that make you happy. 
 Explain why some teens commit suicide. 
 Explain how music affects your life. 
 Explain the impact of different music genres on society. 
 Explain why students listen to a particular type of music. 
 Explain why some teens skip school. 
 Explain the likely consequences of skipping school. 
 Describe the likely consequences of doing poorly in school. 
 Describe the likely consequences of selling drugs. 
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 Explain the likely consequences of being kicked out of 
school. 
 Explain the likely consequences of skipping classes. 
 Explain the likely consequences of brothers and sisters 
constantly fighting. 
 Explain why teens wear makeup. 
 Explain the consequences of having alcohol on the school 
campus. 
 Explain the likely consequences of increasing the time 
between classes from five to 15 minutes. 
 Explain why some teens join gangs. 
 Explain the difficulties some teens have once they are in 
gangs. 
 Explain how life for a teenager changes once she has a baby. 
 Explain why you should or should not laugh at embarrassing 
moments [1; 10; 18]. 

Business Law Essay Topics. Law can be viewed from different 
perspectives. From the side of the scientist, the law will be an object 
of knowledge. The scientific approach to the content of law will 
combine the historical, political, and social components. A person 
interested in law as science will observe its historical development, 
namely, how people treated the concept of law. In terms of the 
political component, the law will be an integral tool of any politician. 
After all, it is on the law that the management of any state is based, 
whether it is the right to personally rule or choose the one who will 
do it. 
 The concept of entrepreneurial activity. 
 Patent law: general provisions. 
 The concept and types of commercial and non-commercial legal 

entities. 
 Bankruptcy. 
 The concept and types of civil law transactions in the business 

sphere. 
 Invalidity of transactions. Forms of business transactions and 

their legal impact. 
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 Intellectual property. How to legally protect intellectual property 
or services? 

 The concept and types of the employment contract. 
 Transfer to another job. Termination of an employment contract. 
 Termination of the employment contract at the initiative of the 

employee.  
 Termination of the employment contract at the initiative of the 

employer [3; 14]. 
Business Essay Topics. Usually, students have to select the topic 

of their essay themselves. Some of them see this as a burden. But 
actually, it’s an opportunity for you to choose an area that you feel 

comfortable researching and writing about. Good business essay 
options are as follows: growth of small to medium size enterprises in 
China; business in the modern age; influence of social media on 
business; legal considerations for opening a business in the USA; 
online business vs brick and mortar business; results of transferring 
business to the online format; best practices of outsourcing in 
business; usage of social media to promote business; ten proven 
ways to grow business; Facebook as a medium for marketing 
business; best skills for business in the 21-st century; technological 
risks in businesses; criteria for selecting outsourcers for retail 
business; the future of brick and mortar business; benefits of using 
social media influencers for business advertisement; illegal 
businesses in Australia; regulations for businesses in India; women 
as business entrepreneurs; multicultural workforce as a success factor 
in business; types of corruption in business; the growth of the food 
industry; criteria for establishing a business in Dubai; the 
contribution of business in the economy; the impact of globalization 
on businesses; child labor in business; terms of business trade; effect 
of subsidies on business growth; financial aspects of the business; 
challenges in the way of young entrepreneurs in the USA; leadership 
in business (Figure 4). 

 



81 

 

 

 
 
Figure 4. Stages of Choosing the appropriate Essay Topic 
 

Discussions 
Independent work contributes to the formation of intellectual and 

creative qualities, necessary for the future specialist. It fosters the 
need for constant replenishment knowledge, the desire for self-
education, promotes the development of diligence, organization,  
initiatives [11; 18]. 

Analyzing the experience of working with students, especially in 
the first and second years, you can highlight the following main 
problems of organizing effective independent work: 

1. Inability to work independently: distinguish the main and 
secondary, search additional sources of information, present your 
work. 

2. Lack of attitude towards independent work (independent 
processing educational material). 

3. Unawareness of the content of tasks offered for independent 
study and processing. 
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4. Indifference (indifferent) attitude of students to the 
organization of independent work and development of personal 
professionally significant qualities. 

5. Decrease or lack of motivation for independent educational 
activities. 

6. Lack of systematic (permanent) control by the teacher 
performance of educational tasks. 

7. Lack of a clear work plan on the part of the teacher (the 
student must first teach to work independently) and disorganized 
work (chaotic nature) from the side student. 

8. Monotony and ineffectiveness of the proposed tasks. 
9. Insufficient material and technical support for work. 
10. Insufficient methodological support (lack of methodological 

recommendations, manuals, lists of primary and secondary literature 
on the proposed topic) [11; 14; 19]. 

As today, about half is assigned to independent work educational 
load, it requires double attention to its planning, execution and 
control (Figure 5). 
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Figure 5. Model of Students’ Independent Work 
 
Therefore, the organization of independent work of students 

should be subordinated certain principles: 
1. Familiarization with this type of work, its rules and 

requirements. This applies first and foremost to freshmen, but not 
only to them. At the first entrance. During the lesson, the teacher 
must explain the essence of his requirements for organization and 
implementation independent work to all students, regardless of their 
course and work experience.  

The most difficult of course with freshmen. First-year students 
need to adapt to independent educational work. Therefore, they have 
to adapt to living conditions and activity in a higher educational 
institution. For this, a purposeful approach is needed pedagogical 
assistance of scientific and pedagogical workers. This is, first of all, 
attentive attitude towards a student who feels psychological 
discomfort, inconvenience, awkwardness uncertainty. On the one 
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hand, such students experience social and psychological difficulties 
(change of place of residence, new living conditions, communication 
with a large number of new people, the need to manage one's own 
budget, arrange one's own life, get used to new regime and daily 
routine), and on the other – pedagogical (increased educational load 
and increased requirements for knowledge, abilities and skills 
compared to school) [1; 3; 8; 13]. 

2. Development of attitude towards independent work and 
motivation of educational activities students. The installation has a 
noticeable effect on the nature and results of students' activities, it 
helps increasing the efficiency of actions, activates thinking, 
memory, makes perception more accurate, attention is more focused, 
directed at the object of knowledge. The student must produce in 
internal need for constant independent work. Regarding motivation, 
then the strongest motivating factor is preparation for further 
effective professional work activity. 

There are also a number of internal factors that contribute to the 
activation of independent work Among them, the following can be 
distinguished: the usefulness of the work performed; participation 
students in creative activities, participation in olympiads in academic 
disciplines, competitions; rating of students; incentives for success in 
studies and creative activities (scholarships, bonuses, incentive 
points) and sanctions for poor learning; individualization of tasks, 
which are performed both in the audience and outside it, their 
constant updating. Strong the teacher's personality is also a 
motivating factor [1; 4]. 

3. Systematicity, continuity and consistency in work on the part 
of the student. A long break in working with educational material has 
a negative effect on learning knowledge, causes the loss of a logical 
connection with what was previously learned. Inconsistency 
independent work makes it impossible to achieve high results in 
education. Ago a student must not lose sight of any disciplines, 
skillfully combine them learning.  

Consistency means a clear arrangement, sequence of work 
stages. Not after completing the study of one chapter or topic, one 
cannot take on another. Scattered and unsystematic study of the 
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material gives rise to superficiality of knowledge, makes it 
impossible long-term memorization of what has been learned [2; 8; 
11]. 

4. Guidance and constant monitoring of implementation by 
teachers. The very definition of independent work indicates that it is 
carried out without participation teacher, but under his constant 
control. It is appropriate to use different forms control and self-
control of students' knowledge. The main thing is that objectivity is 
present during evaluation, and the process itself was systematic and 
effective [1; 3; 11]. 

5. Differentiation and individualization of independent work. An 
important condition for the successful outcome of independent work 
is consideration individual characteristics of each student and the 
application of tasks of different levels. The organization of 
independent work in different student groups involves the use of 
elements of a person-oriented approach. Poor students need create 
situations of success by selecting such tasks that they can do at that 
moment perform and encourage further work, instill faith in one's 
abilities. For the strong It is important to provide students with the 
opportunity to enjoy the joy of overcoming difficulties complications 
when solving tasks of increased complexity, that is, to achieve 
compliance the level of difficulty of the educational task, the level of 
opportunities of one or another typology groups (Figure 6) [4; 6; 9].  
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Figure 6. Ways of Effective Teaching Students’ Independent 

Work 
 

Conclusions 
Therefore, the effectiveness of students' independent work 

depends on mainly due to two reasons: from the student himself  (the 
lack of lack of diligence, will, perseverance, general preparation, 
abilities ability to work independently) and from the teacher (cycle 
commissions, departments). 

Summing up, we can conclude that independent work is 
organized the teacher by the active activity of the student, directed to 
the fulfillment of the task didactic purpose, but is carried out without 
his direct participation; she demands from the teacher's careful 
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planning; requires the creation of conditions for effective 
organization educational work and scientific and methodological 
support. From an independent organization the results of students' 
studies and their future practical work largely depend on the work 
activity (Figure 7). 

 
  

 
 

Figure 7. Core Advantages of Students’ Independent Work 
in Writing the Essays 

 
The strongest and most lasting will be the knowledge that the 

student has acquired independently, thanks to own experience and 
initiative. According to UNESCO in the teaching process about 15 
percent of the information of the educational material is learned by 
ear, both by ear and by ear with the help of the organs of vision – 65 
percent.  

And if the educational material is being developed by hand, 
independently, then at least 90 percent of the information is 
assimilated. Exactly therefore, educational institutions pay 
considerable attention to the organization of independent work and 
formation of students' skills of independent creative activity. 
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Abstract. Constant changes in the life of society cause changes in 

the lexical part of the language. Some words fall out of active use, 
but at the same time new words appear as names of new concepts 
and notions. One of the main sources of replenishment of the 
vocabulary of the language is word formation, thanks to which it 
remains an open dynamic system. Compound words are the subject 
of this research as one of the most productive forms of word 
formation in modern languages. This paper focuses on compounding 
because it seems to be more challenging by combining more than one 
word. By using a descriptive method the authors made syntactic and 
semantic analyses of compound adjectives found in various texts.  

The meaning of a compound word is much richer, wider and 
deeper than the meaning of its constituent components. The words 
combined into one compound help to understand the semantic 
richness of a word, to reveal hidden, unusual semantics. The process 
of compounding happens in different ways and embraces different 
parts of speech of which the most productive forming compounds are 
nouns and adjectives.  

The results of the research helped to make a conclusion that 
compound adjectives are semantically motivated units, the meaning 
of their members can be completely different, because when 
connected they form a new semantic whole.  

This paper limits the research only on compound adjective and 
examines the word-forming features of adjectives, namely the so-
called compound or two-, three-, and multi-component adjectives 
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used in various styles of the English language of the 21st century. It 
describes the structures of attributive phrases with compound 
adjectives in the attributive function and analyses their functional 
role in a sentence. The productive ways of creating compound 
adjectives typical of various English texts, characteristic of the 
modern English language, are presented in their syntactic and 
stylistic analysis.  

 Key Words and Phrases: word formation, compound adjectives, 
attributive constructions, multicomponent adjectives, noun modifier, 
compounding process, subordination. 

 
Introduction 

Describing people or things which a noun refers to is the purpose 
of adjective itself. Here, compound adjective comes with the same 
role as a single-common adjective. Thus, what makes different is that 
compound adjective consists of more than one word. The presence of 
additional words here functions to make the pictures of noun become 
clearer to be visualized. For example, writing long-shiny brown hair 
will give different image and impression to the readers instead of 
writing only long hair. As a result, the compound adjective will be 
very significant in writing a descriptive paragraph, and even a novel.  

A compound word is a word that contains several roots. It is 
formed from independent parts of speech, which are stored within it 
in whole or in part. One of the problems with the study of compound 
adjectives is that there is no clear definition that captures the entire 
nature of compound words. 

 According to the Oxford Learner’s Dictionary, a compound 

adjective is “formed of two or more parts.” [13, p. 462]. The 

Cambridge Dictionary states that “a compound word is two or more 

words linked together to produce a word with a new meaning.” So, 

any other part of speech that is combined with an adjective to mean 
something else and describe the subject or object in a sentence can be 
said to be a compound adjective. [18, p. 244]   

Since the topic of this research is about compound adjectives, the 
authors then formulated two research questions: What are the 
patterns of compound adjective? and How do writers develop the 
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kinds of the compound adjective pattern in their writing? Thus, the 
objectives of this research were to find out the patterns and the way 
of writing of compound adjectives. The authors only focused on 
compounding process that occurred in some sentences, specifically to 
some noun phrases having compound adjectives. The attempt is 
made to describe compound adjectives expressed by analytical 
constructions, to analyze them taking into account the theory of 
syntactic paradigms of clauses: on the one hand, to determine their 
place in the system of compound clauses, on the other; consider the 
structural and semantic characteristics of compound adjectives. 

The relevance of the research. The actual problems of modern 
syntactic science include the theory of the structure of a sentence and 
determining the status of its members. The relevance of our research 
is determined by the fact that until now there were no special works 
in linguistics that described the attribute expressed by an analytical 
construction, although the problem of the attribute in general is not 
new. Currently, the "compound" part of a sentence is understood as 
an analytical part, the syntactic meaning of which is expressed not by 
one lexical unit, as in a simple member, but by two or more: one is 
the carrier of grammatical meaning, the others are the carrier of 
lexical meaning.  

Research material 
 The work was performed on the basis of language material 

obtained by the method of continuous sampling from works of 
English fiction of the 21st century, from scientific literature, 
journalism, periodicals, which were originally written by the native 
speakers. Thus, all of the word structures in the works in question are 
reliable and valid. It means that they can be a standard of writing in 
English.  

Research methods 
The main method of research is the descriptive method, which 

consists in a comprehensive description of compound adjectives, in 
paradigmatic and syntagmatic plans from the standpoint of 
structural-semantic research and inclusion in the description of signs 
and means of meaning, which are in the analyzed clause. Along with 
the descriptive method, a number of techniques were used: the 
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technique of linguistic observation and interpretation, systematics of 
language material, component and quantitative analyses. 

Linguists did not pay much attention to a detailed study of 
secondary members of the sentence. The terms “compound object” 

and “compound attribute” were used by O. Potebnya in his works 

devoted to eastern Slavic languages. O. Potebnya [20] studied the 
issue of word-formation semantics quite extensively. In his scientific 
works he highlighted the processes of formation of attributive 
compounds based on word combinations. Scholars such as Jespersen 
[9]   and Bauer [3]  offered their classifications of compound 
adjectives.  Full descriptions of word formations were made by 
Marchand [15]. Marchand’s classification is the most detailed it 

includes nine types of compound adjectives, which correspond to 
different stress patterns. Adams [1] rejects stress as a criterion for the 
identification of subgroups, while she raises the problem of 
distinguishing between compounds and phrases for certain types of 
formations. Both authors make reference to morphological ways of 
word formations in their analyses as a important aspect of these 
formations. 

Many linguists do not distinguish between the terms "complex" 
and "compound", which creates terminological confusion, since in 
the English language these terms are strictly distinguished (complex - 
compound). Adams divide adjectives into derivatives (derived), 
which are formed by affixation, and compound (compound), 
emphasizing that they consist of two or more bases. 

Plag [19] insists on the necessity to know words of a language in 
order to speak and understand language means properly. 
Furthermore, the average speakers have thousands of words in mind 
which are acquired from daily communication. Additionally, they 
can learn about the word formation to create new words from basic 
words by following general rules or patterns.  Furthermore, Ningsih 
[17] claims that many speakers still are not aware of the existence of 
compound words. They often presume that there is only a single 
word instead of new words which are built through the process of 
compounding.  
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Research Outcomes 
In our work, we will distinguish between two concepts and 

classify complex adjectives as those formed from a simple adjective 
with the help of affixation, for example: trustless, underestimated and 
compound and those that are formed by combining two or more 
independent words that can belong to different parts of speech, while 
being an attribute in a sentence: second-hand goods, eye-to-eye 
conversation. Such adjectives can be formed from a wide variety of 
combinations of full-valued parts of speech, they may contain 
particles.  

There is room for creativity in the English language! It is 
universal in every sense. Everybody is capable of coming up with 
something new and unique in English. To express their thoughts 
brightly and originally, people can compose words on their own, 
knowing the rules of their formation. Many English writers added to 
the lexical fund of the language when they invented their own words 
of unusual shape. Such grammatical units are not one, but several 
words. They add precise details to the statement, bring specificity, 
and make the speech rich and colorful. This is achieved in different 
ways. 

There are three types of compound words in grammar, 
determined by how the words are separated: open compound words; 
closed compound words; hyphenated compound words.  

Open compound adjectives have spaces in between the words, 
which can make them hard to identify. But despite how they look, 
open compound words always act like single words. They always 
appear together, in the same order, and they each have their own 
unique meanings. For example: 

The Big House is one large room with wide-board floors, heavy 
beams, a massive stone fire place. [18, p.5]  

Unlike open compound adjectives, closed compound words are 
much easier to identify and to use. There are no spaces between the 
words, so closed compound words both look and act like individual 
words. 
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Wilwulf said: “And this is my stepmother, Gytha”. [12, p. 235] 
Between the path and the pond is a thin windbreak of trees that 

protects us from prying eyes of fishermen and overenthusiastic 
swimmers. [18, p.  7]  

Hyphenated  compound adjectives have hyphens between the 
words: 

Tasmin, who used to be a model, is now a stay-at-home mom. [2, 
p.57].  

There are cases when, without a hyphen, such words take on a 
completely different meaning in the same sentence: 

I bought a blue-striped dress. 
I bought a blue striped dress. 
One of the syntactic features of English texts is a large number of 

attributive constructions. It is impossible to clearly classify 
compound adjectives, because many of them can be formed 
spontaneously and have a one-time use. Compound adjectives can be 
categorized into different types based on their combinations. In the 
texts we studied, the following combinations are most often used: 

Noun-adjective:  
The morphological process, which involves a noun and adjective, 

agree with a theory of the way to make compound adjectives. 
According to Katamba [10], in creating compound adjective, we 
could combine a noun followed by an adjective, an adjective 
followed by an adjective derived from past participle, and a 
preposition followed by a present or past participle. Moreover, this 
type of compound adjectives can be reconstructed into adjective 
clause without changing the meaning.  

Routine tasks, by their very nature, exclude the employee from 
the decision-making process (7, p. 1)  

Noun-noun:  
One of the most enduring images of our soon-to-be former prime 

minister comes from a happier time when he was mayor of London 
and a zip-wire malfunction left him hanging in a harness, gamely 
waving Union Jack at a delighted crowd. [24, p.5] 
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Two adjectives can be combined to make an adjective-adjective 
pattern of compound adjectives. They can be bare adjectives or 
derived ones. 

It is not only the fault of the Security Council and General 
Assembly, but also the fault of the mainstream media that continues 
to disseminate dis-information and pour fuel on the fire, the fault of 
the war-profiteers worldwide, the fault of the military-industrial-
digital-financial complex that drives the process and prevents a 
sensible compromise to end hostilities. [24, p.7] 

Adjective-noun:  
In this pattern adjective and noun merge to create a compound 

adjective. The analysis of various texts showed that this group of 
compound adjectives is the largest in comparison with other 
compound full-meaning parts of speech. Quite often, parts of these 
constructions are the following words: high-, end-, top-, low-, wide-, 
bottom-, short-, long-, full-, part-, etc., which, depending on 
combinations with different words, can have different meanings. 
Thus, the adjective high-end means high-quality, modern, while low-
end can mean something simple, suitable for beginners.  

Jane walked into the open-plan room and saw two slices of toast 
and marmalade  on the breakfast bar. [14, p.121]  

Adverb-participle: 
  She was still the well-groomed beauty she always had been. 

[11, p.256]  
Other protest are viewed through rose-tinted glasses. [23, p.7] 
Adverb-noun: 
With that sensible and down-to-earth thought, she disappeared 

into the bathroom… [14, p.242]  
- Adverb- adverb: 
All she was doing was trying to help down-and-out addicts by 

giving them somewhere safe to live [14, 239]  
Adverb-adjective: 
This pattern means creating new compound adjective by 

combining an adverb and an adjective. Normally an adverb is derived 
from adjective with the suffix -ly.  
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Perhaps these structures are not the most aesthetically-pleasing 
or environmentally-sustainable options since the polythene will 
degrade and need replacing over time. [7, p.49] 

Participle-noun: 
France fails to conquer large part of southern Germany… but its 

scorched-earth policy brings increased enmity. [23, p.14]   
Verb-verb:  
The child started make believe actions, such as driving a car by 

moving a pretend steering wheel.   
Verb-noun and noun-verb: Beside the previous pattern, verb and 

noun can be joined together to make a compound adjective.  
Anyway, it’s all out of my hands now. And I think the leave-

town thing is a definite. [16, p. 308] 
Our Water-to-Go Bottles use a Unique 3-in-1 Filter Technology 

– Best In Class.(ad.).  
What makes mountain-going peculiar among leisure activities is 

that it demands of some of its participants that they die. [21, p. 17]  
Numeral-noun:  
Compound adjectives that indicate the quantitative assessment of 

an object, phenomenon or action constitute a rather large system. If a 
compound word contains numbers, they must be singular. In the 
plural, such words are not used, even if it means not one object, but 
many things. In the studied texts, they are used with the meaning of 
definite and indefinite quantity. Adjectives with the meaning of 
definite quantity have in their composition a quantitative numeral.  

It’s all travertine marble and there’s room for an eight-foot 
Christmas tree. It’s a part of spec, Nevil announced. [14, p.156]   

She stood outside the front of the imposing four-storey red-brick-
and-white-stone building… [14, p.10]  

It is worth noting that not all adjectives with properly 
quantitative numeral bases denote an exact quantity: 

Mrs Warburton was a roly-poly kind of woman and an apron was 
tied around her more-than-ample waist. [4, p. 231]  

Preposition-noun: 
Preposition and noun can be placed together to result compound 

adjective as well. 
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Millions of people have taken to the streets across the globe in 
support of myriad causes, from anti-capitalist occupy movement… to 

Hong-Kong’s pro-democracy demonstrations and anti-regime 
teenagers in Iran. [23, p.3] 

She had a fairly of–the-wall solution… [14, p.222] 
Combinations with auxiliary words: 
My mobile phone had stopped working- a peculiarly form of not-

being-in-touch, since the component that had failed was its screen. 
[23, p.8] 

Beside regular patterns of compound adjectives as discussed 
before, we find non-standard structures that arise out of the writers’ 

attempts to put maximum information in one phrase: 
I was thirty-five and although I’d had three fairly long 

relationships, they all come to an end, not in a abrupt manner, but in 
a slow, I-am-not-actually-sure-where-this-is-going kind of way. [2, 
p.23]  

A writer may create their own compound attributes for a specific 
speech situation. Such words are based on individual author's ideas 
about the properties of the described notion and exist only within a 
certain context. 

She couldn’t picture him with his soon-to-be-son-in-law doing 
something so frivolous. [14, p.147]  

The possibilities of creating these compound attributes are 
inexhaustible, as well as the inexhaustible possibilities of identifying 
of various features of objects, actions, and states that are described. 
Individual authorial adjectival formations are characterized by a 
more complex semantic structure, which is determined by both a 
more complex word-formation structure and the contextual 
environment, under the influence of which additional meanings 
appear in derived units. 

The creation of individual-author compound adjectives in the 
literary language is due to the writer's effort to discover new 
meanings in the word, the need to convey a complex feature, 
property in one attribute, the desire to convey to the reader all the 
complexity and multifacetedness of the image, full of expression and 
deep social content. Compound adjectives are used to accurately 
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describe various objects and phenomena of reality, diversify the 
lexical and stylistic background, emphasize its figurative and lexical 
unity. 

He might do that tapping-the-side of-his-nose thing and then she 
might through something. [14, p.205]  

Now she looked more carefully she could tell her mother had 
that just-going-out-of-the-front-door look about her. [14, p.312]  

At the same time such structure do not create a feeling of 
complexity, but on the contrary, make them quite informative and 
such that they contribute to the conciseness of the statement while 
preserving all the information. 

A syntactic feature of compound adjectives is that many of them 
can be infinitely modified by replacing one component: short-term   
long-term; full-time       part-time; high-level costs- low-level costs 

Those parties don’t necessary have to be anti-EU; they could 
simply be from outside the two main centre-left and centre-right 
blocs which have dominated European politics for so long but have 
already seen their fortune fading. [23, p.2]  

From the semantic point of view of the relationship between 
constituent elements, compound adjectives can be divided into 
equivalent, antonymous and subordinate. Equivalence demonstrates 
the importance of the meaning of each of the components in 
perception. We meet this type of adjectives in the following 
examples: 

All visa applications are adjudicated on a case-by-case basis. [25, 
p.2]  

The edge-to-edge upright planks were sealed with wool soaked 
in tar, as in a hull of a ship, so that rain couldn’t enter even in the 

stormiest weather.  [12, p. 83] 
It stung. She couldn’t have said why, but the blunt and goody-

goody description put her back up. [22, p. 60] 
This group includes reinforcing structures such as, for example, 

win-win such that all parties win and no one has to sacrifice 
anything. Thus, a win-win agreement is an agreement that does not 
harm anyone's interests, and a win-win relationship is a mutually 
beneficial cooperation, to play win-win means to act so that no one 
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loses. These compound adjectives are often used at business 
meetings and in economic literature. 

The antonymic type of relation represents the opposite of the 
meanings of the constituent parts of the adjective. Here we can 
observe two oppositely directed semantic processes: win-lose 
situations, win-lose outcomes, life-and-death decisions, a new-for-
old policy.  

A black-and-white dog sat with them; it, too, was thin. love the 
salty-sweet way my skin smells when I’ve been lying in the sun – a 
nut-gold, musky smell, as if I am being cured. [16, p.6]   

Subordinating relations give rise to varieties of syntactic 
constructions of compound adjectives, which depend on their 
elements and the order of their appearance in the construction itself: 
cherry-red, red-cherry; fruit-market, market-fruit; life-boat  boat-life 

Ragna laughed. This boy was quick-witted and did not take 
himself too seriously. She liked that. [12, p.200]   

The church on the hill was built of stone but was nevertheless 
small and mean-looking. [12, p.201]    

Compound adjectives are a multifunctional phenomenon. The 
function they perform in the context depends on various factors: 1) a 
compound adjective can be an epithet, when it is placed directly next 
to the noun it qualifies (ie immediately before it). 

Since the function of adjective is basically as a noun modifier, 
then, this statement can reinforce the assumption that the compound 
adjective which consists of more than one word should modify noun 
more clear and detailed than a common-single adjective.  

Used as an epithet, one of the main tropes, the expressive and 
figurative function of which is revealed in the context and consists in 
depicting an object, phenomenon or person from an unexpected side, 
compoumd adjectives may individualize a certain sign, expresse an 
emotional attitude towards the depicted. 

Dressed in rough clothes, with a pair of pistols stuck down his 
breeches, he told Downing a hair-rising story. [25, p.24]    

So fair play to whoever has gripped things since the days of 
round-the-block queues cancelled foreign holidays. [24, p.9]   
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A compound adjective is used as apposition. Placed in 
juxtaposition, it contains some additional information, one way or 
another characterizing the word being defined in terms of quality, 
property, and so on. 

I find League so much faster, free-flowing and exciting than 
rugby union. [24, p.9]   

 A compound adjective can be an attribute of the subject when it 
is linked to the noun it qualifies by a stative verb: 

The three boys were not tall, but broad-shouldered and deep-
chested. [12, p. 121]     

The lexical meaning of compound attributive constructions not 
only expresses a concept, but can also be characterized by a certain 
stylistic colour. All compound adjectives in the English texts can be 
divided into stylistically unmarked and stylistically marked. Most of 
the compound adjectives used in scientific or economic texts are not 
stylistically marked, because, as a rule, such texts are emotionally 
neutral and informatively concise: 

Constantly-changing prices make money as a measure of value 
less reliable. [7, p.21]    

This is apparent if we look at examples like gas-turbine powered 
and pressure-controlled valves, in which the complexity of the 
information conveyed by the compound adjective cannot be replaced 
by a single adjective. Therefore, the compound adjective serves here 
a labelling function.  

Water- activated tape is a paper-based tape with an adhesive that 
is dry to the touch until activated by water.  

In artistic and newspaper texts, there are often emotionally-
colored compound constructions, often invented by the author: 

He was dressed in high-heeled platform boots, skin-tight flared 
jeans and a Moroccan-style fur-and-embroidered sleeveless jacket. 
Kath had a chuffed-to-bits-look on her face. [14, p.61]     

The main function of compound adjectives in literary works is 
aimed at creating an image. And the word itself excites the reader's 
imagination, maintains attention, appeals to their feelings, evokes 
certain emotions. The emotional function of compound adjectives 
plays a significant role in the aesthetic perception of the work. Their 
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essence is that the word is a means of embodying an author’s 

thought, a means of visual representation of reality. 
Conclusions 
Compound adjectives are distinguished according to different 

characteristics. Due to the fact that this group of words is quite 
flexible, it is difficult to identify a strict framework for each 
definition. After all, its constituent elements can be easily replaced 
with other parts, which will lead to a change in the meaning of the 
entire combination, and therefore in its appearance.  

Having made a syntactic and semantic analysis of compound 
adjective constructions in various English texts, we came to a 
conclusion that compound adjectives are semantically motivated 
units, the meaning of their members can be completely different, 
because when connected they form a new semantic whole. They are 
formed by joining two or more root morphemes a closed or 
hyphenated spelling, depending on the historical origin of the word, 
on the frequency of its use, as well as on the function they perform in 
the sentence.  

A compound adjective, as a member of the attributive paradigm, 
has features common with the features of a typical attribute, and is 
also characterized by specific features inherent in this construction. 
Its common features are structural - morphological representation by 
a full adjective, participle, pronominal adjective, numeral-adjective, 
the presence of an agreement connection, relation to a sentence 
member expressed by a substantive, position in front of a defined 
member, being part of one intonation group with a defined member 
and semantic designation of an attribute of an object.  

Compound adjectives are quite widely used in English texts 
because they are characterized by clarity, conciseness, give a 
comprehensive description of the concept and help avoid lexical 
over-saturation. Compound adjectives are actively used by native 
speakers both in oral and written speech. These words significantly 
“enliven” communication and add bright colors to it. The most 

interesting thing is that there is no stable base for them. The lexical 
fund is constantly replenished with new grammatical units, which are 
invented by people themselves. 
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Annotation. The given article highlights the study of new terms 

in the field of electronic multimedia publications, it allows to analyse 
not only the evolution of the language, but also to identify the key 
trends and innovations of the modern multimedia space. In the field 
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of electronic multimedia publications, technological progress forms 
a new dictionary that reproduces terminology and conceptual 
definitions. The purpose of the article is to investigate the emergence 
of new words in the field of electronic media publications on the 
materials of newspaper and magazine articles. In the field of 
electronic multimedia publications, where technological changes 
occur rapidly, new terms may arise as an attempt to define or 
describe new functions, features, or technical aspects of these 
platforms. Trough the materials analyses of newspaper and 
magazine articles, we can get relevant information in the field of 
multimedia publications, reflecting the opinions and research of 
specialists and reactions to innovations. During the research we 
applied the analytical method to make the investigation thorough. In 
the course of the research, materials from articles in the journals 
"Journal of Multimedia Processing and Technologies" and 
"Advances in Multimedia" were used. The results indicate the 
emergence of new words and concepts that reflect current trends and 
innovations in digital publications. 

Key Words and Phrases: electronic publications, multimedia 
content, multimedia publication terminology, conceptual definitions, 
neologism, emergence, lexical content, media platform, language 
evolution. 

 
Introduction 

In today's world, digital technologies continue to develop 
rapidly, which leads to the appearance of new words and terms that 
reflect modern trends and achievements. In the field of electronic 
multimedia publications, technological progress forms a new 
dictionary that reproduces terminology and conceptual definitions. 

The appearance of new words in the media environment is a 
reflection of technological progress. Research procedures and 
methods are determined by the purpose, tasks and material being 
analysed. They include both general scientific methods and those 
included in various paradigms of linguistic research itself. The study 
of new terms in the field of electronic multimedia publications will 
allow to analyse not only the evolution of the language, but also to 
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identify the key trends and innovations of the modern multimedia 
space. 

By analysing the materials of newspaper and magazine articles 
and not only researching of this media, you can get relevant 
information in the field of multimedia publications, reflecting the 
opinions and research of specialists and reactions to innovations. 
During the research we applied the primary methods that are used to 
collect information, study sources, observe, etc.; methods of 
empirical research (observation, comparison); methods used at both 
the empirical and theoretical levels of research (abstraction, analysis 
and synthesis, induction and deduction, etc.)  

This will contribute to a meaningful analysis of the emergence of 
new words, illuminating those aspects of electronic multimedia 
publications that attract the most attention. 

Research Outcomes. 
The object of research is new words and terms that appear in the 

field of electronic multimedia publications. For the scientific validity 
of new words in the field of electronic multimedia publications, an 
analytical method was used, which included the search and analysis 
of existing newspaper and magazine articles as e.g. "Journal of 
Multimedia Processing and Technologies", "Advances in 
Multimedia" etc. 

The formation of new words occurs constantly, reflecting the 
development of society and changes in technology, culture and other 
areas of life. It is worth understanding the concept of the word 
"neologism" - these are words, expressions or phraseological units 
that appear in the language in order to give a name to new 
phenomena, concepts or objects. Neologisms are often built on 
existing means of word formation, denoting something new or 
previously unknown. Neologisms gained a rapid spread in the XX-
XXI centuries in the conditions of technological progress. 

It should be understood that neologisms are difficult to fix their 
exact amount, because their use and meaning can change depending 
on the context and time. Recording in dictionaries and other 
linguistic resources can take time, which can be inefficient due to 
rapid changes in language, as new words and expressions can quickly 
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fall out of use after losing popularity at a certain time or on a certain 
topic [1]. 

Popular neologisms can remain in dictionaries and acquire usage 
according to the subject of use. Some neologisms can be included in 
the language as borrowed words or have their counterpart. 

The emergence of new words also occurs in the field of 
electronic multimedia publications. Neologisms are becoming an 
integral part of the lexical content of media platforms. Neologisms 
can include terms related to specific characteristics of electronic 
multimedia platforms, functionalities, new technologies and 
discoveries. The process of fixing new words can face challenges 
related to the rapid pace of changes in speech and the use of new 
terms. 

It should be noted that not all new words are neologisms. 
Neologisms include words that are created or new meanings for 
already existing words, and are intended to express new concepts, 
phenomena, technologies or ideas. In the field of electronic 
multimedia publications, where technological changes occur rapidly, 
new terms may arise as an attempt to define or describe new 
functions, features, or technical aspects of these platforms. 

To analyse new words in the field of electronic multimedia 
publications, the materials of newspaper and magazine articles we 
have chosen the Journal of Multimedia Processing and Technologies. 
Journal of Multimedia Processing and Technologies (JMPT) is an 
interdisciplinary forum for multimedia and hypermedia research. The 
magazine contains experimental and review articles, which will be 
useful for analysing the emergence of new words in the field of 
multimedia publications [2]. 

The article of this famous publication "The potential of free 
space optics for multimedia content transfer" examines the 
technology of optical wireless communication "Free Space Optics 
(FSO)". We immediately can see neologisms as: 
 wireless global network – (Wireless data transmission 
channels built using long-range Wi-Fi and radio relay 
communication technologies allow data to be transmitted over long 
distances, which can be measured in tens, or in some cases even 
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hundreds of kilometers at speeds from several megabits to several 
gigabits per second) 
 wireless local network – (The basis of its operation is the 
transmission of data over the radio air. That is, the devices are 
combined into a single network without wires). 
 wireless personal network – (This is a network with a small  
radius of action in the so-called personal zone). 

 Thanks to this technology, you can transmit multimedia 
information wirelessly. Based on the analysis of this article, several 
terms and phrases related to electronic multimedia technologies can 
be identified [3]: multimedia content transfer.  

This term refers to the transmission of multimedia content, which 
is an important aspect in the creation and distribution of electronic 
multimedia publications. Active use in the field of electronic 
multimedia publications indicates new approaches to methods of 
distribution of multimedia content [3]. 

Maximum ratio combining (MRC) technique.  
This is a technique of the maximum ratio of combining, which 

increases the efficiency of signal transmission, which is important in 
ensuring the quality of multimedia content [3]. 

Equal Gain Combining (EGC).  
The technique of uniform combining is important in the field of 

electronic multimedia publications for the transmission of 
multimedia content. The use of this technique can affect the quality 
and stability of the connection for the transmission of multimedia 
information (video, audio and images) [3]. 

We want to identify that it should be understood that the 
presented terms indicate various aspects of the technical and 
qualitative provision of multimedia content transmission via optical 
wireless communication, they are not new in general use, but their 
active use and popularity in the context of electronic multimedia 
publications may indicate their relevance and importance in the 
modern information environment.  

The presented terms acquire new variations that become new 
notions, reflecting current trends and innovations in electronic 
multimedia publications. 
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For the analysis of new words, it is also worth considering the 
modern journal "Advances in Multimedia", which publishes articles 
covering research and technologies in the multimedia field.  

The journal covers not only review articles, but also explores 
new trends in the field. The advantage of this journal is its 
availability, because articles are available for reading immediately 
after publication and do not require additional registration. The 
journal offers up-to-date articles that are good for analysing new 
vocabulary especially in the field of multimedia publications, 
different platforms and etc. [4]. 

The article "Privacy Protection of Digital Images Using 
Watermarking and QR Code-based Visual Cryptography" 
investigates the protection of digital images using the watermarking 
technique and the method of silent visual cryptography based on QR 
codes [5].  

This approach creates visually appealing QR codes to convey 
meaningful shares and provides new terms: 

QR Code-Based Visual Cryptography.  
This term stands for visual cryptography based on QR codes. 

This method combines visual cryptography with QR codes to create 
secure cryptographic keys to protect digital images [5]. 

Compression in Visual Cryptography.  
Visual cryptography simplification is a method that uses 

compression to efficiently save time and space when processing 
cryptographic images. Compression is important for electronic 
publications, because it provides a reduction in the volume of 
multimedia files [5]. 

Privacy Protection for Digital Images  
The notion means the introduction of watermarks and visual 

cryptography to ensure the highest level of protection and security of 
digital images [5]. 

Meaningful Shares in Visual Cryptography  
There are important shares of visual cryptography, which use QR 

codes and other elements to give meaning to individual shares of an 
image during visual cryptography, to protect digital images [5]. 

Cybercrime Prevention  
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The term refers to the preliminary implementation of various 
methods of protecting digital content, such as watermarks and visual 
cryptography, from possible attackers in cyberspace [5]. 

Pixel Enlargement.  
In the context of visual cryptography, this term refers to the 

problem of unpredictably increasing pixel size when reconstructing 
images. 

The presented new concepts expand the terminological base in 
the field of cryptography, indicating the use of QR codes to generate 
secure cryptographic keys, which is a useful aspect for the protection 
of multimedia content.  

The used terms make it possible to follow current trends in 
modern methods of protecting digital content and the importance of 
ensuring reliability and privacy in electronic multimedia 
publications.  

In the field of electronic multimedia publications, you should 
also see the specialized magazine "Publishers Weekly", which is 
known as the "Bible of the book business". It is a multimedia 
platform that covers news related to book publishing. The magazine 
was created back in 1872 and is currently relevant [6]. 

The article "Generative AI Technology Can Support Book 
Publishing", published in "Publishers Weekly", explores the 
application of generative artificial intelligence (AI) in publishing [7]. 
This technology is closely related to electronic multimedia 
publications, as it allows you to automate content creation processes, 
including writing texts and developing multimedia elements.  

By studying new terminologies, the analysis of this article will 
help to more widely reveal the concept of the application of 
generative AI in electronic multimedia publications: 

Generative AI  
It is a technology of generative artificial intelligence that is used 

to automatically create new digital content that is relevant in the 
context of electronic multimedia publications. Generative art can 
include interactive elements, virtual reality and other innovative 
formats that enrich the multimedia experience [7]. And from this 
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sentence we can highlight such new words and they acquire new 
meaning relating our field of research as: 

Generative art. It is the process of algorithmically generating 
new ideas, shapes, colours or patterns. At first, you create rules that 
define the limits, some certain framework for the creative process, 
and then the computer follows those rules to produce new works on 
your behalf. This method significantly shortens the research phase in 
art and design and often leads to unexpected and new results.  

Interactive elements. These are elements that engage the 
audience to actively participate, rather than simply listening or 
watching a presentation. Interactive elements can be diverse and 
include videos, animations, interactive graphs and charts, quizzes, 
polls, games and even AR/VR elements. They can be configured so 
that the audience can interact with them right during the presentation, 
making the process more engaging and memorable. 

Virtual reality. It is a technological breakthrough that enables 
virtual interaction with a computer environment that simulates the 
real world. This new form of technology is gradually becoming more 
and more popular in various areas of life 

From the article "Generative AI Technology Can Support Book 
Publishing", published in "Publishers Weekly" we have also chosen 
such new words as: 

The interactive table. It is a revolutionary multi-touch computer; 
Projection (virtual) and video showcases; 
Smart Checkout. The principle of communication is that when 

paying for a purchase at the store's checkout, the buyer receives a 
full-color coupon with information about the promotion. 

Virtual promoter. It is one of the most specific modern 
developments. The idea of its creation arose in Europe after the 
appearance of reverse projection film. As the experience of Western 
colleagues has shown, virtual promoters enjoy genuine interest 
among visitors, primarily due to the innovativeness of the technology 
and the unusualness of its use. From a technical point of view, a 
virtual promoter is an illusion projected from a multimedia projector 
onto acrylic glass covered with a special film. 
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Virtual office. It is a complete package of online business 
solutions; it provides you with a digital platform for remote 
operations and also gives your business a physical address and 
presence in a desired location. 

Pattern Recognition. 
The ability to recognize patterns allows you to find regularly 

repeating structures or elements, which is important for automated 
content analysis. Artificial intelligence can not only identify, but also 
use repetitive structures in multimedia elements to improve their 
organization and interaction [7]. 

Discernment. 
In artificial intelligence information processing, especially in the 

context of electronic publications, discernment indicates the system's 
ability to distinguish and understand key aspects of content, which is 
important for determining relevance, popularity and other parameters 
for further placement or editing [7]. 

Comps (Comparisons).  
This terminology means that AI can perform comparative 

analysis with existing works or products, helping to understand the 
competitive landscape and improve placement strategies, which is 
important when creating original publications. 

Illustrative is a service term indicating that AI-generated 
responses are illustrative and indicative, not definitive lists of 
existing objects or data. 

While implementing the research we come across the spread 
notions as artificial intelligence (AI) and we should define it. It is a 
method of making a computer or software "think" like a human 
brain. This is achieved by studying the regularities of the human 
brain and analysing cognitive processes. The result of these studies is 
the development of intelligent software and systems. 

Factual and Formatting Accuracy.  
This concept defines the importance of factual data accuracy and 

formatting to ensure the reliability of the results that AI produces. 
What is useful in the processes of processing and displaying the 
content of electronic publications. 
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The article "Generative AI Technology Can Support Book 
Publishing" uses new terms in the field of using artificial intelligence 
in publications. These terms cover key aspects such as pattern 
recognition, content understanding, benchmarking, illustrativeness 
and data accuracy, helping to optimize the creation and presentation 
of digital content in electronic publications. 

 
Conclusions 

The development of digital technologies leads to the emergence 
of new words in the field of electronic multimedia publications. As a 
result of the analytical method, the materials of articles from the 
journals "Journal of Multimedia Processing and Technologies" and 
"Advances in Multimedia" were used. The results indicate the 
emergence of new words and concepts that reflect current trends and 
innovations in digital publications. The introduction of new terms 
indicates the constant development of the industry and the relevance 
of the use of artificial intelligence in electronic multimedia 
publications. 
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Анотація. Використання штучного інтелекту в освіті 

визначає нові підходи до навчання в цілому та вивчення 

іноземних мов зокрема. Більшість говорить, насамперед, про 

переваги використання ШІ у навчанні та його користь для 

викладача. Однак, усі говорять і про недоліки використання ШІ 

у практиці вивчення та викладання іноземних мов.  
У статті досліджується проблема використання 

інструментів штучного інтелекту як засобу навчання іноземній 

мові. Опираючись на теоретичні дос-лідження/праці науковців 

здійснено аналіз результатів, зауважень та рекоме-ндацій 

щодо використання інструментів штучного інтелекту для 

вивчення іноземної мови. Запропоновано інструменти ШІ, які є 

найбільш доцільні для розвитку і вдосконалення навичок 

аудіювання, говоріння, читання, академіч-ного письма та 

граматичних навичок. Проаналізовано доцільність викорис-
тання різноманітних інструментів ШІ у процесі викладання. 

Зокрема описано найбільш вживаний здобувачами освіти чат-
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бот GPT. Визначено основні функції ChatGPT для вивчення 

іноземної мови. Серед переваг використання виділяємо такі, як 

індивідуалізований підхід, більш швидке вивчення, навчан-ня в 

режимі реального часу, необмежений доступ, економія часу та 

грошей. А також створення персоналізованих матеріалів для 

навчання та викладання, що дозволяє врахувати мовний рівень 

здобувача освіти чи темп роботи з навчальним матеріалом. 

Проведено анкетування серед здобувачів спеціаль-ності 

«Туризм» та відмічено активне використання інструментів ШІ 

для ви-вчення іноземної мови. Рекомендовано програми зі 

штучним інтелектом, що можуть бути корисними для 

майбутніх фахівців спеціальності «Туризм». 
Ключові слова: штучний інтелект, іноземні мови, 

інструменти ШІ, чат-бот ChatGPT, програми з ШІ, застосунки 

з використанням ШІ, мовні компете-нції, сфера туризму. 
 

Вступ 
Чи можливо сьогодні зустріти людину, яка б не чула вислів 

«штучний інтелект» (ШІ). Можна впевнено стверджувати, що 

ШІ став одним з найпопу-лярніших та часто вживаних термінів 

у всьому світі. Адже спілкування із чат-ботом вашого 

телефонного оператора чи вашого банку, друкування чи кори-
гування тексту повідомлень з допомогою програми T9, 
використання Face ID у телефоні чи голосових помічників Siri 
або Alexa, чи то програми автопілот в машині – усе це говорить 

про вашу тісну взаємодію зі штучним інтелектом у 

повсякденному житті. Втім, його завдання – не лише полегшити 

наше повсяк-денне життя в майбутньому.  
ШІ використовується у набагато складніших сценаріях, 

таких як, наприклад, віртуальні помічники у середовищах елект-
ронного навчання. Про що свідчить і нещодавній наказ 

Міністерства освіти і науки про укладання інструктивно-
методичних рекомендацій щодо запрова-дження та 

використання технологій штучного інтелекту в закладах 

загальної середньої освіти [10]. 
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Активне використання ШІ сприяє прогресивним змінам у 

сфері освіти цвілому та вивченні іноземних мов зокрема. 

Протягом останніх років з’явилися десятки досліджень щодо 

впливу ШІ на освіту в цілому [4, 8, 9, 12]; щодо ролі ШІ у 

вивченні іноземних мов [11, 16, 18] та ефективності викорис-
тання ШІ з метою покращення рівня володіння іноземною 

мовою та форму-вання мовних навичок [3, 18], для створення 

індивідуальних навчальних про-грам, для генерування нових чи 

підбору найбільш доцільних завдань із за-пропонованих, для 

аналізу відповідей студентів та їхнього прогресу в цілому [6,15, 

18].  
Науковці говорять про плюси та мінуси використання ШІ у 

процесі вивчення чи/та викладання іноземних мов та 

пропонують власні думки та зауваження щодо того чи іншого 

аспекту використання ШІ на занятті/на практиці [2, 7, 15]. У 

зв’язку з цим, актуальною проблемою є дослідження 

придатності інноваційних технологій ШІ для вивчення 

іноземних мов.  
Незважаючи на значні досягнення науковців, проблема 

використання штучного інтелекту як засобу навчання іноземній 

мові потребує подальшого дослідження.  
Мета статті: здійснити аналіз результатів теоретичних і 

емпіричних досліджень з використання інструментів штучного 

інтелекту для вивчення іноземної мови та запропонувати із них 

найбільш доцільні для розвитку і вдо-сконалення навичок і 

вмінь аудіювання, говоріння, читання, академічного письма та 

граматичних навичок.  
Для досягнення заявленої мети необхідно вирішити такі 

завдання: 
1)  дослідити головні питання щодо впливу штучного 

інтелекту на процес викладання та вивчення іноземної мови; 
2) проаналізувати доцільність використання різноманітних 

інструме-нтів ШІ у процесі викладання, зокрема GPT; 
3) запропонувати інструментів ШІ, що спрямовані на 

розвиток і вдосконалення навичок аудіювання, говоріння, 

читання, академічного письма та граматичних навичок; 
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4) шляхом анкетування оцінити рівень використання 

інструментів ШІ для вивчення іноземної мови здобувачами 

спеціальності «Туризм». 
Під час написання статті автори використовують декілька 

методів до-слідження, такі як:  
аналіз наукових джерел для вивчення понять «штучний 

інтелект» та з метою виявлення ключових питань, проблем та 

тенденцій, пов’язаних із впливом технічних інновацій та 

штучного інтелекту на освітній процес;  
аналіз окремих інструментів ШІ, які ілюструють вплив 

технологічних інновацій на процес викладання та вивченні 

іноземних мов; 
системний аналіз – для обґрунтування особливостей 

використання ШІ у процесі вивчення чи/та викладання 

іноземних мов, що дозволяє зрозуміти комплексний вплив 

штучного інтелекту на систему освіти чи викладання зокрема; 
анкетування – для дослідження реального стану 

використання ШІ здобувачами освіти під час навчання.  
 

Результати наукового дослідження 
Штучний інтелект – це метод змусити комп’ютер чи 

програмне забез-печення «мислити» як людський мозок. Це 

досягається шляхом вивчення за-кономірностей роботи 

людського мозку та аналізу когнітивних процесів. Результатом 

цих досліджень є розробка інтелектуального програмного за-
безпечення та систем [13].  

Сьогодні можна говорити як про цілі системи ШІ, так і про 

окремі про-грами, застосунки чи інструменти ШІ. Широке 

залучення інструментів штуч-ного інтелекту у процес навчання 

пояснюється тим, що їх можна використо-вувати навіть через 

браузери в Інтернеті. Тобто інструменти ШІ використо-вуються 

не лише через персональні комп’ютери, а й через смартфони та 

планшети і більшість з них мають потенціал для використання в 

освітніх ці-лях [4, р. 48]. 
На думку багатьох вітчизняних та зарубіжних науковців, 

штучний ін-телект здатний надати додаткові можливості, які 
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сприяють досягненню пос-тавленої освітньої мети [Зайцева, 

Півень]. Для цього існує достатня кількість різноманітних 

ресурсів для вивчення мови. Втім викладач завжди має орієн-
туватися на головні види мовленнєвої діяльності. Тому 

пропонуємо, насам-перед, з’ясувати, які інструменти ШІ можуть 

бути корисним для оволодіння певними компетенціями. 
Усне мовлення – одна з найважливіших навичок, якою 

повинні оволоді-ти здобувачі освіти під час вивчення іноземної 

мови за професійним спряму-ванням. У цьому контексті 

важливе значення має ефективність вибраних тех-нологій ШІ, 

тобто чітке розуміння, яка саме програма є найбільш доцільною 

для кожного конкретного здобувача освіти. 
Програми зі ШІ можуть допомогти студентам покращити 

навички го-воріння іноземною мовою, надаючи можливості для 

практики та отримання зворотного зв’язку від носіїв мови та 

професійних викладачів. Ці програми використовують різні 

підходи до навчання, тому студенти можуть спробува-ти кілька і 

вибрати той, який найбільше їм підходить. 
Duolingo: Надає персоналізований підхід до вивчення 

іноземних мов. Студенти мають можливість використовувати 

ігри та вправи, щоб розширити словниковий запас. 
Memrise: Цей додаток використовує методику візуального 

навчання та повторення для запам’ятовування слів та виразів. 
Rosetta Stone: Забезпечує повний ефект присутності, що 

занурює у ві-ртуальне середовище. Ця програма допомагає 

вивчати іноземну мову слу-хаючи, читаючи та розмовляючи, 

щоб покращити словниковий запас. 
Anki: Ця програма створена для повторення та 

запам’ятовування. Може бути налаштована для вивчення будь-
якої мови, включаючи розши-рення лексичного запасу. 

Hello Talk: Це додаток, який дозволяє спілкуватися з 

носіями мови з усього світу, допомагаючи практикувати та 

покращувати лексичні навички. 
Speechling: Ця програма надає студентам можливість 

записувати їх мовлення та отримувати зворотний зв’язок від 

професійних викладачів. 
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Pronunciation Coach: Ця програма допомагає студентам 

покращити вимову за допомогою аудіо повідомлень та 

зворотного зв’язку. 
Практична ціль навчання іноземних мов у немовних 

закладах вищої освіти вимагає від здобувачів самостійних 

автоматизованих умінь викорис-тання граматичного матеріалу 

для виконання комунікативних завдань. Про-грами із ШІ 

допоможуть здобувачам освіти покращити граматичні навички, 

надаючи засоби для вивчення та вдосконалення правильного 

вживання гра-матичних структур іноземної мови. До таких ми 

відносимо: 
Grammarly: Ця програма не лише виправляє граматичні 

помилки, але й надає пояснення та рекомендації для 

вдосконалення граматики. 
Lingodeer: Використовує інтерактивні вправи та завдання 

для вивчення граматики, включаючи різні рівні складності. 
Bussu: Має вбудований граматичний тренажер та 

можливість відпра-вляти речення студентів на перевірку носіям 

мови. 
Tandem: Це додаток для спілкування з носіями мови, який 

також має вбудовані граматичні завдання та можливість 

отримати пояснення щодо граматики іноземної мови. 
LanguageTool: ця програма виправляє граматичні помилки, а 

також пропонує альтернативні варіанти та пояснення правил.  
На відміну від граматики, словникового запасу або навіть 

письмових навичок, навички аудіювання неможливо засвоїти 

або покращити миттєво. Це справа постійних тренувань, які 

забезпечують поступовий прогрес. Розвиток аудіювання 

потребує немало зусиль та ретельного підбору матеріалу. Існує 

кілька програм зі штучним інтелектом, які можуть допомогти 

покращити на-вички аудіювання. 
ElsaSpeak: Є однією з кращих освітніх програм, яка 

використовує тех-нології штучного інтелекту для аналізу 

вимови та надає зворотний зв’язок для поліпшення вимови. Це 

розмовний тренер, який допомагає вдосконалю-вати навички 

англійської мови. Покладаючись на мовні дані та технологію 
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розпізнавання голосу, програма прислухається до акценту 

користувача та використовує систему кольорового кодування 

червоного, жовтого та зелено-го, щоб визначити, наскільки 

вимовлені слова близькі до правил вимови аме-риканської 

англійської. Після аналізу фрагмента мовлення програма надає 

аудіопідказки, щоб користувач міг досягти кращої артикуляції. 

Наприклад, кілька основних функцій ElsaSpeak: 
 Оцінювання рівня володіння мовою; 
 Персоналізована навчальна програма; 
 Трекер прогресу; 
 Персоналізовані уроки; 
 Словник. 

Speechling: Ця платформа об’єднує зусилля викладачів і 

штучного ін-телекту для надання зворотного зв’язку. Тут можна 

слухати імітовані речен-ня та намагатися їх відтворити для 

покращення навичок аудіювання. 
Chatterbug: Ця програма використовує штучний інтелект для 

індивіду-ального планування навчальних програм, включаючи 

вправи на аудіювання та спілкування з реальними 

співрозмовниками. 
Voxy: Ця платформа використовує адаптивні технології 

штучного ін-телекту для створення індивідуальних навчальних 

програм, які включають в себе аудіоуроки та завдання для 

покращення навичок аудіювання. 
FluentU: Ця програма використовує відеоматеріали з носіями 

мови та інтерактивні вправи для вдосконалення навичок 

аудіювання. 
Rosetta Stone: Ця програма має аудіо матеріали, які 

допомагають роз-вивати навички аудіювання у студентів 
Babbel: Надає аудіо файли з реальними голосами, які 

допомагають навчитися розуміти іноземну мову у реальному 

часі. 
Listen&Learn: Це додаток, який пропонує набір аудіо файлів 

різного рівня складності для тренування сприйняття та 

розуміння мови на слух. 
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Audible: Це в основному платформа для аудіокниг на різних 

мовах, що також може слугувати для тренування та покращення 

навиків аудіювання. 
Читання іноземною мовою як комунікативне уміння та засіб 

спілку-вання є важливим видом мовленнєвої діяльності та 

найбільш розповсюдже-ним способом іншомовної комунікації. 

Програми зі ШІ допомагатимуть сту-дентам розвивати навички 

читання іноземною мовою, надаючи доступ до різноманітних 

текстів та інструментів для вивчення нових слів і виразів. 
Readlang: Ця програма дозволяє читати тексти на іноземній 

мові та надає вимову слів і переклад для розумінні тексту. 
LingQ: Цей додаток дозволяє читати тексти іноземною 

мовою. Також позначати невідомі слова та фрази, а потім 

повторювати їх у вправах. 
Beelinguapp: Ця програма пропонує різні тексти двома 

мовами, що до-зволяє читати і порівнювати тексти. 
Clozemaster: Має велику базу різних текстів і вправ, що 

сприяють роз-витку навиків читання та розуміння прочитаного. 
Kindle: Платформа для електронних книг, але деякі книги 

мають функ-цію перекладу та вимови, що розвитку навиків 

читання іноземною мовою. 
На сучасному етапі розвитку суспільно-політичних та 

соціально-економічних зв’язків із зарубіжними країнами одним 

з ключових напрямків підготовки спеціалістів у немовних 

вищих навчальних закладах є розвиток академічного письма 

іноземною мовою. Розглянемо приклади програм зі штучним 

інтелектом, які можуть допомогти студентам покращити 

навички академічного письма. 
Grammarly: Допомагає виявляти граматичні помилки, 

стилістичні не-точності та надає рекомендації щодо поліпшення 

тексту. 
Turnitin: Це інструмент для перевірки оригінальності тексту, 

який та-кож може допомогти виявляти плагіат і надає 

рекомендації з покращення структури та стилю написання. 
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Hamingway Editor: Цей редактор аналізує текст і дає 

рекомендації що-до поліпшення зрозумілості та стилю 

написання. 
ProWritingAid: Надає аналіз граматики, стилю, пунктуації та 

інших ас-пектів написання, а також рекомендації щодо 

поліпшення тексту. 
Linguee: Ця програма дозволяє перевіряти власні переклади 

та надає контекстні приклади вживання слів та виразів. 
Reverso: Також допомагає в перекладі та надає приклади 

вживання слів у різних контекстах. 
Write & Improve: Дає можливість написати тексти 

іноземною мовою та отримати зворотний зв’язок і рекомендації 

щодо поліпшення письма. 
Lang-8: Цей сервіс дозволяє писати тексти іноземною мовою 

та отри-мувати зворотний зв’язок від носіїв мови. 
Цікавим і вартим окремої уваги є ChatGPT. Ми свідомо не 

пропонува-ли його до цього, оскільки на сьогоднішній день 

здобувачі освіти найчастіше використовують саме цей 

інструмент штучного інтелекту. Завдяки своїм мо-жливостям, 

ChatGPT став першим помічником у вивченні англійської мови. 

Він допомагає засвоювати нові слова, вивчати граматику та 

розвивати нави-чки спілкування англійською.  
ChatGPT (Chat Generative Pre-trained Transformer) – це чат-

бот на базі штучного інтелекту, створеного компанією OpenAI. 
Він розроблений спеціа-льно для генерування людського тексту 

в розмовному стилі та був представ-лений широкому загалу у 

листопаді 2022 року. ChatGPT уміє відповідати на запитання, 

знаходити помилки, заперечувати невірні пропозиції, 

створювати тексти, відхиляти недоречні запити, шукати ключові 

слова за заданою тема-тикою виконувати інші завдання [14].  
Морзе Н. зауважує, що ChatGPT не є штучним інтелектом, 

оскільки не може генерувати власні відповіді на ваші запитання. 

Науковець характеризує її як мовну модель, що здатна 

передбачати найімовірніше наступне слово. Тому, вона не 

рекомендує використовувати ChatGPT як пошукову систему, бо 
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чат-бот зорієнтований на слова у запиті і не може надавати 

достовірну інформацію, оскільки сам не мислить[6].  
Серед здобувачів освіти факультету міжнародних відносин 

Націона-льного авіаційного університету, що навчаються за 

напрямком «Туризмо-знавство» та вивчають англійську та 

німецьку як іноземні мови, було прове-дено опитування з метою 

діагностувати обізнаність студентів щодо викорис-тання 

програм зі ШІ у навчанні, вивченні іноземних мов чи інших у 

сферах діяльності. 
Проведено анкетування: 
1. Do you use artificial intelligence (AI)?                         
2. Do you use AI in education. 
3. Do you use AI in your everyday life?                                  
4. What purpose do you use AI for?    
5. What AI programs do you use?   
OpenAI GPT    Google  Cloud AI  Platform  Rasa  IBM Watson  

Other 
Результати дозволяють зробити висновки, що  

 90% відсотків студентів використовують програми чи 

інструменти ШІ; 
 60% не використовують ШІ у повсякденному житті; 
 значна частина здобувачів освіти використовує ШІ у 

повсякденному житті; 
 переважна більшість використовує OpenAI GPT. 

Які ж переваги використання ChatGPT у вивченні іноземної 

мови? По-перше, може бути використаний як інтерактивний 

репетитор. По-друге, стане в нагоді для вивчення нових слів і 

граматики. По-третє, допомагає покращити навички читання та 

письма. В цілому, використання цього сучасного інстру-менту 

полегшує процес вивчення англійської, забезпечуючи 

користувачам доступ до надійних інформаційних джерел та 

можливість спілкування з носі-ями мови. 
Основні функції ChatGPT для вивчення англійської 

 Створення діалогів для практики спілкування; 
 Генерація текстів для читання та аудіювання; 
 Корекція граматики та правопису; 
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 Рекомендації щодо вимови та акценту. 
Навчання англійської мови з використанням ChatGPT може 

бути дуже ефективним порівняно з традиційними методами. 

Серед переваг можна виок-ремити такі, як індивідуалізований 

підхід, більш швидке вивчення, навчання в режимі реального 

часу, необмежений доступ, економія часу та грошей. Крім того, 

штучний інтелект може надавати персоналізовані матеріали для 

нав-чання, що дозволяє кожному користувачеві вчитися на 

власному рівні та власним темпом. 
Щоб максимально ефективно вивчати англійську мову з 

використан-ням ChatGPT, користувачам може знадобитися 

поєднання декількох різних методів, включаючи інтерактивні 

аудіо- та відеоуроки, розмовну практику з носіями мови та 

використання ChatGPT для покращення навичок читання та 

письма. 
Втім, коли стартував ChatGPT реакція багатьох була 

панічною: Боже, ми повинні це зупинити! [18]. Тож, якщо 

неможливо заборонити використан-ня ШІ для навчання, то 

треба самому опанувати інструменти ШІ, щоб позба-витися від 

величезного масиву рутинної роботи, і вже потім навчати [6]. 

Пе-редусім йшлося про створення не власного тексту. 

Дослідження професорів Плімутського університету (Англія) 

щодо використання ChatGPT як інстру-менту штучного 

інтелекту в освітній сфері теж засвідчують небезпеку недо-
брочесності.  

У своїй статті вони проаналізували можливості та проблеми 

використання ChatGPT у закладах вищої освіти, переваги та 

потенційні ризи-ки застосування цього інструменту. Автори 

закцентовують увагу на трудно-щах щодо виявлення та 

запобігання академічній недоброчесності та пропо-нують 

стратегії, які сприятимуть формуванню відповідального 

використання ChatGPT [15]. 
Питання про те, бути чи ні ШІ та його інструментам в освіті 

наразі вже не стоїть. Питання в тім, як швидко ми навчимося 

ефективно його використо-вувати. 
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Використовуючи такі інструменти ШІ як ChatGPT, варто 

памятати, що вони слідують програмі та обмежені в ресурсах 

знань, як то соціальні чи ку-льтурні знання [16], які в контексті 

іноземної мови обмежені певними грама-тичними структурами 

чи лексичними одиницями.  
Ми погоджуємося з думкою Морзе Н. та Lotze N, що 

важливо розуміти, як працює ChatGPT. Це чат-бот, що 

відповідає на запит не як звичайний співрозмовник, бо він не 

думає, не мислить як людина, а просто передбачає: тобто 

прогнозує відповідно вашого запиту та введених вами даних. 

Отож, ChatGPT як система не може діяти спонтанно і гнучко, 

передбачає правильне формулювання запиту. настільки якісним 

був запит, наскільки хорошою буде відповідь [6].  
Беручи до уваги, що нас цікавлять інструменти ШІ в 

контексті вивчен-ня іноземної мови, не можемо не погодитися із 

твердженням Lotze N., що ці технології підходять лише для 

початківців як доповнення або підготовка до очних уроків із 

вчителем-людиною [16].  
Чи для середнього рівня. Якщо знан-ня, уміння та навики 

використання іноземної мови не дозволяють сформулю-вати 

правильний запит, то і згенерована відповідь буде відповідного 

рівня. А отже і вивчення мов тільки за допомогою ChatGPT не є 

ефективним.  
Штучний інтелект завойовує всі ринки, включно з 

висококонкурентним ринком мобільних додатків. З кожним 

роком ми бачимо все більш і більше доступних додатків зі ШІ, а 

існуючі постійно вдосконалюються. Сфера тури-зму не є 

винятком [17]. Здобувачі освіти, які навчаються за цим 

напрямком, активно використовують під час навчання різні 

програми зі штучним інтелек-том і таким чином розширюють не 

лише свої фахові знання, а і мовні. Серед найкращих можемо 

виділити додаток Hopper.  
Він використовує можливості прогнозування, щоб 

допомогти користувачам отримати точне уявлення про витрати, 

пов’язані з перельотами, готельними номерами та орендою 

автомо-білів. Hopper надає цю інформацію на рік наперед, тож у 
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користувачів цього додатку є багато часу, щоб підготувати 

правильні плани подорожей. Напри-клад, кілька основних 

функцій додатку: 
 Розумна система сповіщень. 
 Авіаквитки та пошук готелів. 
 Індивідуальні рекомендації щодо поїздок. 
 Підтримка клієнтів. 
 Прогностичний аналіз . 

CultureMee – це програма зі штучним інтелектом надає 

користувачам доступ до різноманітної інформації про культурні 

особливості різних країн. CultureMee допомагає розуміти та 

адаптуватися до місцевих звичаїв, тради-цій, етикету та інших 

аспектів культури, що сприяє збагаченню лексичного запасу 

здобувачів освіти. Також, тут можна знайти корисні поради 

щодо безпеки, здоров’я та інших аспектів подорожей, що 

допомагає користувачам бути підготовленими до будь-яких 

професійних чи загальножиттєвих ситуа-цій. 
Інформацію із CultureMee використовується для рольової 

гри, коли ві-дбувається розмова між турагентом і клієнтом, який 

цікавиться певним турис-тичним об’єктом, важливо надати 

корисну інформацію не лише про локацію, а і поради щодо 

перебування в готелі, транспорту, харчування, звичаїв і тра-
дицій.  

 
Висновки 

Отож, використання штучного інтелекту як засобу навчання 

іноземній мові бачиться нам досить перспективним і 

невід’ємним. Інструменти ШІ до-зволяють викладачу; 
 заощадити час на планування, створення тематичних чи 

персональ-них завдань;  
 зробити заняття менш затеоретизованим та створити нові 

методи нав-чання, які враховують потреби кожного студента; 
 звернути увагу на те, щоб студенти були комунікативно 

мотивовані, спілкувалися невимушено і добровільно, а матеріал 

був цікавим, но-вим та оригінальним.  
Втім, використання ШІ може принести і певні ризики: 
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 зниження чи зневага ролі викладача;  
 зниження креативності та навичок критичного мислення 

здобувачів освіти; 
 проблеми щодо академічної доброчесності та плагіату. 

Важливо також, що інструменти ШІ полегшують доступ до 

знань, не-залежно від обставин чи місця проживання, 

забезпечують платформу для асинхронного спілкування, що 

нараз особливо важливо для українських реалій життя. 
Подальші перспективу розвитку теми полягають у 

проведенні дослі-дження практичного застосування різних 

інструментів ШІ для конкретного виду мовленнєвої діяльності 

та розробки методико-дидактичних рекоменда-цій щодо їх 

використання. 
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Abstract. This research investigates the cultural component of 

patriotic education during practical foreign language lessons in 
higher education institutions. At the current juncture of state 
formation and development, the issue of patriotic education for 
students is becoming increasingly relevant, driven by society's need 
for self-sufficient individuals who comprehend their role in the life of 
the Ukrainian people. Recent years have witnessed numerous 
scientific studies on this subject. The research employed methods of 
forming individual consciousness, fostering experience in social 
behavior and international activities, and stimulating the 
development of foreign language communicative competence. It was 
established that effective patriotic education through foreign 
language instruction entails communication, mutual understanding, 
cultural knowledge exchange, and personality development. The 
study concludes that foreign language classes facilitate the 
acquisition of new knowledge, practical experiences, behavioral 
norms, and the ability for continuous self-education in languages 
and cultures. Simultaneously, it fosters qualities of citizenship, 
patriotism, teamwork skills, love for the homeland, respect for other 
cultures, and a positive attitude toward foreign language speakers 
while maintaining reverence for one's own nation.  

Key words anf Phrases: cultural component of patriotic 
education, foreign language, student youth, education seekers, 
foreign language communicative competence. 
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Introduction 
At the current stage of Ukrainian statehood's formation and 

evolution, the problem of patriotic national education for higher 
education graduates is becoming increasingly relevant and 
implemented. Society's demand for a self-sufficient individual 
capable of comprehending their role in the life of the Ukrainian 
people, the Motherland, and the state necessitates a comprehensive 
study of this issue. Investigating the cultural component of patriotic 
education among student youth through foreign language learning is 
a primary priority today. 

In the last decade, and right now during difficult times for 
Ukraine, interest in the problem of interaction of cultures in the 
conditions of modern Ukraine and the world as a whole has increased 
significantly. Therefore, modern realities caused the actualization of 
the researched category to search for effective content, organizational 
and pedagogical conditions, technologies, methods, components, and 
approaches to improve the educational process in higher education 
institutions. 

An analysis of contemporary psychological and pedagogical 
literature reveals that recent years have witnessed numerous 
scientific studies on national-patriotic education in practical foreign 
language classes at higher education institutions.  

This is, first of all, a study of national-patriotic education in the 
subject of a foreign language (L. Dmitrova); patriotic education of 
future specialists in international relations during the teaching of a 
business foreign language (T. Skyrda), national education in foreign 
language classes is determined in Ukraine by a number of state laws 
"On education", "On general secondary education" [4], "Concept of 
continuous national education", "The concept of education of 
children and youth from the national education system" [5], 
education of patriotism by means of gamification (T. Skyrda), 
methods of teaching foreign languages in secondary schools (S. 
Nikolayeva) and others. 
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Challenges regarding the preservation of the integrity and 
statehood of Ukraine lead to society's request to improve the 
effectiveness of methods of the cultural component of patriotic 
education among student youth by means of learning a foreign 
language. 

The importance of learning foreign languages plays a major role 
in the successful development of an independent and free Ukraine, a 
state with a new social, economic and political structure recognized 
on the international stage. The institution of higher education should 
continue to nurture love for one's native state, plant sprouts of pride 
for the homeland, for the deeds of ancestors, prepare citizens and 
patriots. Right now, our state has begun the struggle for traditionally 
Ukrainian patriotic consciousness. That is why the situation requires 
a comprehensive, deeply thought-out system of teaching a foreign 
language, demonstrating its cultural and historical heritage at the 
international level. 

Among the multitude of educational disciplines, a foreign 
language occupies a special place in the formation of patriotism of 
students of higher education due to the linguistic and cultural 
component. Its uniqueness lies in the fact that in the course of 
studying, students acquire not only knowledge of grammar and 
lexicology from basic science, but also the ability and skills to use a 
foreign language as a means of communication, obtaining new useful 
information. Teaching a foreign language in modern education gives 
the teacher ample opportunities to cultivate citizenship and 
patriotism.  

This is facilitated by the cultural component of the subject, its 
focus on the study of life, customs, traditions and, above all, the 
language of another people. Is it possible to simultaneously teach a 
foreign language and raise a patriot of one's country, to instill a sense 
of pride for one's people, to develop spirituality, to inculcate moral, 
artistic-aesthetic, legal, and labor cultures inherent in our people? 
Will a person who speaks a foreign language fluently, knows and 
understands the cultures of European countries and Canada, possess 
personal qualities and character traits, worldview and way of 
thinking, feelings, actions and behavior aimed at the development of 
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a democratic civil society in Ukraine? Of course, yes, if you teach 
and educate gradually, correctly and in the system of the entire 
learning process, inspiring it with your own example and experience. 

In the process of research, we used methods of forming the 
consciousness of the individual, methods of forming experience of 
social behavior and activities in the international environment, 
methods of stimulating the development of foreign language 
communicative competence. The system of teaching and upbringing 
methods must be considered from the standpoint of their mutual 
unity, the ability to ensure the assimilation of subject knowledge, the 
formation of abilities and skills, and at the same time actualize the 
mental structures of the individual. For each student of education, the 
system of methods must be transformed into a system of self-
learning, development of independence, the ability to acquire, 
process, analyze facts, systematize them and apply them to solve life 
problems, and in the future, global problems.  

The system of educational methods should be transformed for 
each student into a system of moral consciousness, behavioral forms 
and norms, the ability to think morally, analyze, generalize, and 
make decisions. The content, forms, methods, pedagogical and 
educational technologies need a more intensive review and 
modernization (and too much under the current conditions), because 
in practice there is an accelerated mastery by all subjects of the 
educational process of information and communication technologies, 
platforms and resources for providing remote knowledge acquisition, 
which should be contextualized in the formation of educational 
culture, intellectual life, and the development of patriotic meanings 
of education seekers [6: 261]. 

Previously, the method of forming personal consciousness in 
foreign language classes was called methods of persuasion, since 
their main function is the formation of stable beliefs. Verbal methods 
(narration, explanation, conversation, dialogue, ethical discussion, 
lecture, debate, etc.) play a leading role in the group of methods of 
forming the consciousness of the individual. Based on the global goal 
of mastering a foreign language, involvement in another culture and 
participation in the dialogue of cultures, learning a foreign language 



135 

 

in comparison of cultures, simultaneous reference to language and 
culture allowing the teacher's cultural competence to be formed more 
effectively in the complex, using his educational, developmental and 
educational potential. In this regard, it is promising to organize and 
carry out special work with the aim of forming students' positive 
motivation to participate in patriotic events, to reveal their patriotism 
in everyday activities.  

As noted by I. Beh, the subject area of patriotic acts of an 
individual should contain: the real sociocultural life situation in 
which it is formed and functions; versatile intellectual and emotional 
immersion in the historical past of one's people. In the pedagogical 
sphere, this will be manifested as: the pupil's humane attitude 
towards his family and surrounding people; careful attitude to the 
environment; responsibility in all types of subject-transformative 
activities in which a growing personality is involved; deep interest in 
the past of the native region and the country as a whole; striving to 
master folk traditions, native language; readiness to live in the sphere 
of high national culture and the desire to enrich it; the formation of 
the generalized unity "man-nature-society" [1; 11].  

During ethical discussions and debates, patriotism itself is 
formed, fostering love for Ukraine as one's Motherland. The 
development of the ability to present one's country to the world, the 
culture and lifestyle of one's people, festive rites and cultural values, 
national characteristics and realities of life in communication with 
foreign peers and guests is acquired by means of activating the skills 
and abilities acquired in previous years with the help of role-playing 
games, creative projects, organization of youth conferences, 
competitions, cultural events. In the educational and methodological 
provision of a foreign language for this stage, there is a lot of cultural 
and local history material and tasks that involve the use of interactive 
technologies aimed at the practical application of Ukrainian studies 
information, at conducting socio-cultural parallels, at fostering a 
sense of oneself as future citizens of one's country, equal partners of 
others European countries, called to develop their Motherland and 
enrich the treasury of world civilization. 
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Method of formation of experience of social behavior and 
activities in the international environment. The central place in this 
group of methods is occupied by exercises, that is, systematically 
organized activities that involve multiple repetition of any actions 
with the aim of forming certain abilities and skills or improving 
them. Exercises are essential when learning any subject. They are 
especially important when learning native and foreign languages. 
Example of exercises: 

TASK 1 Read the text. During the presentation of a new smart 
watch. Apple showed, a short commercial. The video advertises a 
combination of the new Apple watch series 3 gadget with the Apple 
Music service. The commercial was shot in Kyiv Central Railway 
Station, as well as Zoloti Vorota metro station.  

Match choices A-G to the texts 1-5. 
There are two choices you do not need to use. 
Which video clip____? 
A involves only Ukrainian actors 
B has a happy ending 
С was created at the end of the 20th century 
D shows the result of a catastrophe 
E has been seen by many people 
F was used to promote two products 
G is not in English 
TASK 2 
Complete each space in the text with a word formed from the 

words in brackets. Read the text again and translate it, Highlight or 
write out all useful expressions and memorize them. 

Make a mini-presentation based on the text. 
The 1)      (emerge) of language was the giant step that made 

possible the remarkable 2) (complex) of human culture. Through 
language, humans are able to use symbols, that is, they are able to 
bestow and communicate meanings through sounds and the 3) 
(arrange) of sounds into words and sentences. Many animals can be 
taught to 4) (response) to language, but only as signals or calls, not as 
true symbols. Studies indicate that chimpanzees can be taught to use 
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a limited number of symbols in response to sounds and gestures; but 
only humans can communicate in a 5) (system) language. 

All human cultures are based on language, and all human 
languages, even those of 6) (literate) peoples, are sufficiently 
complex to transmit the full 7) (total) of a human culture. Likewise, 
any language is flexible enough to expand in vocabulary and 
structure as the culture of society becomes more complex. Children 
acquire the culture of their society mainly through language. 

Language and culture are not, however, related to genetic 8) 
(constitute) or race. A Chinese child raised in a North American 
family will speak a North American variety of English and will 
behave socially and culturally as a North American child. A person 
of any race or biological type can learn any human language and, 
through that language, acquire any human culture 

A method of stimulating the development of foreign language 
communicative competence. First of all, foreign language 
competence is a complex of knowledge, skills, and abilities that 
allow the successful use of a foreign language both in professional 
activities and for self-education and self-development of the student's 
personality. Foreign language competence is an internal readiness 
and ability to communicate in a foreign language, to communicate in 
a foreign language" [7]. In general, the structure of foreign language 
communicative competence can be presented as a set of such 
components as linguistic, sociolinguistic and pragmatic competence. 

We agree with M. Kenela that the components of the structure of 
foreign language communicative competence are: discursive 
competence (the ability to combine separate sentences into a 
coherent oral or written message, discourse, using various syntactic 
and semantic means); sociolinguistic competence (ability to perform 
a speech act and discourse in accordance with a certain 
sociolinguistic context of foreign language communication); strategic 
competence (the ability to choose an adequate discourse strategy in 
order to increase the effectiveness of foreign language 
communication); linguistic competence (the ability to understand and 
produce previously learned or similar expressions, as well as the 
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potential ability to understand new expressions of a foreign language 
environment) [3: 2: 27]. 

N. M. Bidyuk considers the structure of foreign language 
communicative competence as a set of learning goals in various 
types of speech activity (listening, speaking, reading, writing), 
knowledge (speech, language, paralinguistic, linguistic and 
ethnographic, moral and ethical), skills, abilities (linguistic, speech, 
communicative, gnostic, perceptual, paralinguistic, linguistic 
ethnographic, organizational) and experience (communicative, 
methodical, technological) as a result of communicative activity in 
communication [2: 160]. On the basis of the structure of foreign 
language competence, during practical classes, we adjust to 
productive speech activity, the distinguishing feature of which is the 
dialogue of cultures. We see the secret of patriotic education in 
talking as little as possible about patriotism, and more in creating 
situations of empathy for the problems of one's Motherland. 

    During foreign language classes, teachers and trainers should 
create such pedagogical conditions in which the multivariate 
behavior of the students of education was expected. The cultural 
component of patriotic education was selected, which enabled the 
respondents to express themselves in situations of international 
communication (the need to react and make a decisive decision, to 
take responsibility and be self-confident, to show leadership 
qualities, to subordinate one's own interests to the interests of 
partners; to expand knowledge about the essence of patriotism and 
their components with the help of communication skills in a foreign 
language, formation of motivation for educational, cognitive and 
socio-cultural activities. 

Formation of actual patriotism, education of love for Ukraine as 
one's Motherland. The development of the ability to represent one's 
country in the world, the culture and lifestyle of one's people, festive 
rites and cultural values, national characteristics and realities of life 
in communication with foreign peers and guests is acquired by 
means of activating the skills and abilities acquired in previous years 
with the help of role-playing games, creative projects, organization 
of youth conferences, competitions, cultural events, etc. In the 
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educational and methodological provision of a foreign language for 
this stage, there is a lot of cultural and local history material and 
tasks that involve the use of interactive technologies aimed at the 
practical application of Ukrainian studies information, conducting 
socio-cultural parallels, and fostering a sense of oneself as future 
citizens of one's country, equal partners of other European countries , 
called to develop their Motherland and enrich the treasury of world 
civilization. 

Сonclusions 
 It should be noted that during foreign language classes, the 

cultural component of patriotic education helps students master a 
foreign language, get involved in another culture and participate in 
the dialogue of cultures, learn foreign languages in comparison of 
cultures, which allows to more effectively form cultural competences 
in the complex, using educational, developing and educational 
potential. 

Interpersonal communication between representatives of 
different languages and cultures can be realized if the communicators 
are interested in each other, if they are directed towards the same 
goal - mutual understanding, mutual enrichment by means of 
intercultural communication. In such a dialogue, an important place 
is occupied by the exchange of information about the culture, 
traditions, customs of the people to which the communicator belongs, 
about his/her Motherland. In accordance with the new State 
Education Standards and new curricula, the use of the regional 
component of the content of foreign language lessons becomes a 
priority.  

This changes the attitude to regional knowledge and prompts 
foreign language teachers to search for possible ways to integrate the 
educational process. Taking into account the new social and political 
realities in Ukraine after the Revolution of Dignity, the 
circumstances associated with Russian aggression, the education of 
the young generation to a sense of patriotism, devotion to the 
national cause of strengthening the country, active citizenship, etc., is 
becoming more and more relevant. 
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Анотація. Активний розвиток сучасних цифрових засобів 

значною мірою трансформував традиційні підходи до 

створення та обробки звукових записів, написання музики, 

підготовки саунд-дизайну та інших елементів комплексного 

звукового супроводу мультимедійного контенту. Широкий 

спектр віртуальних інструментів та засобів обробки звуку, що 

базуються на технології VST (Virtual Studio Technology), надає 

можливість працювати з аудіоконтентом, використовуючи 

лише відповідне програмне забезпечення, без потреби 

звертатись до технічних засобів. Важливою складовою 

багатоетапного процесу формування звукового супроводу 

мультимедійного контенту є мастеринг, різні аспекти якого 

теж зазнали змін під впливом сучасних технологій. 
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Вступ 
Мастеринг — це комплексний механізм обробки звукового 

запису, що використовується для його оптимізації з технічної та 

художньої точки зору. Основна мета мастерингу — досягнення 

максимальної якості звучання запису на будь-якій аудіосистемі. 

Постійне оновлення та розширення функціоналу програм для 

мастерингу визначає актуальність даного дослідження. 

Зростання популярності цифрового аудіо контенту та 

доступність програмного забезпечення для мастерингу 

стимулюють дослідження нових методів та алгоритмів обробки 

звуку.  
Основним предметом дослідження є технологія та методи 

використання програмних засобів для мастерингу аудіо-
контенту на прикладі засобів Ozone 11 та Soothe2, які на даний 

момент активно використовуються в галузі аудіо-виробництва. 

Основна мета дослідження — формування теоретичного базису 

використання програмних засобів для мастерингу звуку при 

створення аудіо-супроводження мультимедійного контенту. 
Аналіз сучасної наукової літератури за даним напрямом 

дозволяє зазначити, що автори переважно зосереджуються на 

загальних аспектах редагування звуку, не розглядаючи питання 

програмних засобів для виконання процесу мастерингу. 
Для проведення дослідження та наукового обґрунтування 

його результатів використано теоретичний метод та практичний 

метод. Теоретична складова полягає у розгляді та аналізі 

основних літературних джерел та систематизації інформації та 

включає в себе питання, пов’язані із розглядом загальних питань 

та сучасних підходів до мастерингу звуку та особливостями 

функціонування VST-засобів для мастерингу. Практичний метод 

пов’язаний з безпосередньою роботою з програмами Ozone 11 та 

Soothe2 у середовищі DAW (Digital Audio Workstation) FL 

Studio. 
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Результатом дослідження є сформована теоретична основа 

та практичні приклади використання засобів Ozone 11 та Soothe2 

для створення аудіо-супроводу мультимедійного контенту. 
Основна мета дослідження полягає в теоретичному та 

практичному аналізі принципів та методів мастерингу звукового 

супроводу, можливостей та особливостей програм для 

мастерингу Ozone 11 та Soothe2, сформувати практичні 

рекомендації використання даних програм. Актуальність теми 

дослідження визначається ключовою роллю, яку відіграє 

мастеринг в контексті створення сучасного та якісного 

звукового супроводу, а також значним впливом цифрових 

технологій на комплексний механізм створення аудіо-контенту. 

Програмні засоби для мастерингу, такі як Ozone 11 та Soothe2, 

пропонують широкий спектр інструментів для обробки звуку, 

що робить їх ефективними інструментами про роботі зі звуком. 
Методи, використані в дослідженні — теоретичний (аналіз 

та синтез інформації з літературних джерел) та практичний 

(створення аудіо-контенту та виконання стандартних операції 

мастерингу за допомогою засобів Ozone 11 та Soothe2 у 
середовищі DAW FL Studio). 

Загальні поняття і принципи сучасного мастерингу. 

Мастеринг звуку — це завершальний етап пост-обробки 

звукового запису, який включає в себе оптимізацію звучання, а 

також підготовку аудіо-контенту до подальшого 

розповсюдження або використання в мультимедійних додатках. 

Як зазначає Джо Роджерс в роботі «Audio Mastering Secrets», 

мастеринг — це процес застосування ефектів (таких як 

компресія, еквалізація, сатурація) до усього міксу (mix) 

аудіотреку [7].  
Важливо встановити чітку диференціацію між поняттями 

«мікс» та «мастеринг». Обидва процеси стосуються 

завершального етапу продукування аудіоконтенту, проте мікс — 
це в першу чергу процес зведення багатьох окремих звукових 

доріжок (вокал, інструменти, ефекти тощо) в одну 
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стереофонічну або багатоканальну фонограму. Мастеринг в 

свою чергу стосується роботи з вже зведеним міксом, що 

передбачає унеможливлення редагування окремих доріжок 

(треків) певного аудіозапису. 
У якості прикладу однієї з можливих операцій, яка може 

виконуватись під час мастерингу, Джо Роджерс наводить процес 

додавання низьких (басових) частот до загального міксу [7]. 

Робота в еквалайзері на мастер-каналі у будь-якому 

аудіоредакторі буде впливати на частотні характеристики 

загального міксу, а не на його окремі складові (рис. 1). 
 
 

 
 

Рис. 1. Збільшення гучності низьких частот в еквалайзері, 

який розміщений на мастер-каналі 
 
Головна мета мастерингу полягає в досягненні максимально 

можливої якості звучання при роботі з готовим міксом. Проте 

постає питання: як визначити, що мастеринг дозволив досягти 

якісного результату? Якість мастерингу — це насамперед 

суб'єктивне поняття, яке залежить від особистих вподобань та 

досвіду слухача. У роботі «Learning How To Master Music» 

Стівен Фін зазначає наступне: «Найважливішим інструментом в 

арсеналі мастеринг-інженера є його вуха, суб’єктивна оцінка — 
перший критерій якості аудіо» [5]. Також автор підкреслює 

значення правильної підготовки приміщення, в якому 
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проводиться робота зі звуком: «Середовище, в якому аудіо-
інженер займається мастерингом композицій, повинно бути 

позбавлене будь-яких частотних наростань і будь-яких 

частотних провалів» [5]. 
Проте, крім суб'єктивної оцінки, існують деякі загальні 

критерії, за якими можна оцінити якість мастерингу [1, 3]. 
1. Баланс частот. АЧХ (амплітудно-частотна 

характеристика) має бути рівномірною без різких викривлень. 

Низькі частоти (бас) повинні бути чіткими та глибокими, не 

забиваючи інші частоти, високі частоти повинні бути прозорими 

і деталізованими, не різати слухи. 
2. Динамічний діапазон. Звучання повинне бути 

динамічним з чітким контрастом між гучними та тихими 

фрагментами, лімітер не повинен спотворювати загальне 

звучання. 
3. Гучність аудіо-треку повинна відповідати стандартним 

рівням, які залежать від подальшого використання звукового 

контенту. Також важливо уникати перевантаження і кліпінгу. 
4. Стереопанорама. Звучання повинно бути широким та 

об’ємним, інструменти повинні бути розміщені в панорамі 

збалансовано. 
5. Сумісність. Звучання повинне добре відтворюватися на 

різних системах (колонки, навушники, портативні плеєри тощо) 

без суттєвих змін в якості, гучності чи інших аспектах. 
Сучасний мастеринг ґрунтується на двох основних 

принципах: індивідуальний творчий підхід до кожного окремого 

аудіо-треку та використання сучасних цифрових технологій для 

досягнення якісного результату.  
Питання індивідуального підходу в своїй роботі розглядає 

Хольгер Лунд. Він аналізує підходи до мастерингу, що 

застосовуються різними відомими звукорежисерами та 

розглядає питання пост-цифрового підходу до мастерингу, 

зазначаючи наступне: «Пост-цифрові мастеринг-інженери не 

лише обробляють вже записані та зведені аудіозаписи, але й 

створюють нові звуки з новою естетикою, і тому користуються 

попитом» [6]. Автор також підкреслює цікаву тенденцією в 
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сучасному мастерингу, що пов’язана з прихильністю сучасних 

мастеринг-інженерів до певної естетики навмисно неідеального 

мастерингу або ж «брудного звуку» (цей термін, як зазначає 

Лунг, використовується в противагу класичному уявленню про 

мастеринг, як про максимально нейтральний та «чистий» 

процес). Нові підходи до мастерингу дозволяють мастеринг-
інженерам (Лунг також часто використовує термін «мастеринг-
художники», підкреслюючи їх творчий внесок в фінальне 

звучання проєктів) створювати свій власний стиль [6]. Проте 

використання різних експериментальних прийомів має бути 

доречним в контексті загальної ідеї певної аудіокомпозиції. 
Вплив цифрових технологій на галузь аудіо-виробництва в 

цілому та мастерингу зокрема визначається в наступних 

аспектах: 
1. Доступність. Доступне програмне забезпечення призвело 

до збільшення кількості людей, які займаються мастерингом, а 

також до різноманітності підходів та стилів. 
2. Ефективність. Цифрові технології дозволяють 

автоматизувати багато рутинних завдань, роблячи процес 

мастерингу більш швидким. 
3. Нові можливості, пов’язані з використанням віртуальних 

інструментів та застосуванням алгоритмів машинного навчання. 
Програмні засоби для виконання мастерингу можуть бути 

представлені різними еквалайзерами, компресорами, 

сатураторами, лімітерами тощо. Усі вони використовуються для 

одних цілей, проте можуть мати дещо різний набір функцій, 

візуальний інтерфейс, базуватись на різних підходах до обробки 

звукового сигналу. Деякі програмні засоби об’єднують в собі 

весь спектр наведених вище функцій та є універсальними 

інструментами для виконання фінального мастерингу (до цієї 

категорії відноситься Ozone 11, розгляд можливостей якого буде 

представлено далі). 
Деякі автори [2, 5, 7] зазначають, що не існує певного 

універсального набору програмних засобів, що був би 

ефективним для будь-яких задач, пов’язаних з мастерингом, 

тому що в основу цього процесу покладена експериментальна 
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складова. До того ж якісний результат можна досягти тільки за 

умови розуміння теоретичного базису механізму мастерингу. 
Функціональні аспекти використання Ozone 11. iZotope 

Ozone 11 [8] — це програмне забезпечення для мастерингу, що 

використовується як професійними, так і аматорськими 

звукорежисерами. Програма пропонує широкий спектр 

інструментів для покращення загального звучання аудіозаписів. 

З моменту виходу оригінального iZotope Ozone минуло понад 20 

років. З’явившись на межі тисячоліть, Ozone став відкриттям 

для DIY-музикантів, мастеринг-інженерів та саунд-дизайнерів. 

Ozone демократизував можливість створювати високоякісний 

аудіо-контент, придатний до використання в будь-якій сфері. 
Ozone 11 містить в собі широкий спектр функціональних 

можливостей, що був притаманний і до минулих версій: 
1. Ozone 11 має 8-смуговий еквалайзер з параметричними та 

динамічними фільтрами, що дозволяє налаштувати частотний 

спектр аудіозапису. 
2. Мультибенд компресор використовується для компресії 

звуку в певних частотних діапазонах. 
3. Ozone 11 пропонує кілька інструментів для регулювання 

стереоширини звуку, що допомагає створити більш просторе та 

динамічне звучання. 
4. Лімітер використовується для максимізації гучності 

аудіозапису без спотворення. 
Також Ozone 11 містить декілька нововведень, які значною 

мірою спрощують робочий процес. В першу чергу це технології 

штучного інтелекту, на основі яких реалізовано інструмент 

Master Assistant (рис. 2). Master Assistant  покликаний 

автоматизувати багато аспектів мастерингу та швидко досягти 

професійного звучання [4]. Алгоритм роботи даного 

інструменту наступний: спочатку проводиться аналіз міксу, щоб 

визначити його загальні характеристики, на основі аналізу 

Ozone 11 підбирає оптимальні налаштування до усіх своїх 

модулів (еквалайзеру, компресору, лімітеру тощо) та надає 

користувачу можливість самостійно налаштувати усі параметри 

при наявності такої потреби. 
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Рис. 2. Вигляд вікна Master Assistant в Ozone 11 
 
Практичне дослідження технології Master Assistant дозволяє 

підтвердити її високу якість роботи. На аналіз міксу 
багатокомпонентної музичної композиції, яку заздалегідь було 
створено в середовищі FL Studio, Ozone витратив 8 секунд (при 
цьому спостерігається висока, але не критична, завантаженість 
центрального процесору). Після цього Master Assistant надає 

результат, який, при певних корективах, є цілком готовим для 

подальшого використання: мікс став гучніше, проблемні частоти 

було скоректовано, суб’єктивна якість значно покращилась. 
Також Ozone 11 пропонує можливість роботи з 

референсами. Ozone 11 дає змогу завантажувати музичні треки, 

які він аналізуватиме як «користувацькі посилання». Користувач 

може в реальному часі переглядати динаміку треку, на який 

посилається та вносити корективи у власний мікс. 
В ході дослідження було виконано рендер двох аудіо-треків. 

Для мастерингу в другому треку було використано різні 

функціональні можливості Ozone 11. Суб’єктивний аналіз обох 

треків дозволяє зазначити, що використання Ozone 11 дозволяє 

досягти більш гучного, насиченого та щільнішого звучання на 

усіх частотах. Це також можна відслідкувати і візуально, 

переглянувши осцилограми обох композицій (рис. 3). 
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Рис. 3. Порівняння осцилограм треків в середовищі FL Studio 
  
Із рис. 3. видно, що трек, для мастерингу якого 

використовувався Ozone 11 має більш щільну динаміку, звучить 

гучніше, але при цьому без спотворень, що забезпечується 

використанням лімітера. Також про вищу якість звучання можна 

зазначити при аналізі частотного спектру композицій (рис. 4). 
 

    
 

Рис. 4. Порівняння частотного спектру треків в середовищі 
еквалайзеру FabFilter ProQ-3 

 
Аналіз рис. 4. дозволяє зазначити, що другий трек, де 

мастеринг було проведено з використанням Ozone 11, має 

значно більший діапазон частот та є гучнішим по всьому 

частотному спектру. Виходячи із цього можна зазначити про 

безумовну ефективність використання даного програмного 

забезпечення. 
Функціональні аспекти використання Soothe2. Soothe2 (рис. 

5) — це плагін від oeksound, який використовується для 

динамічного резонансного приглушення частот [9]. Він 

допомагає усунути неприємні резонанси та зробити звук більш 

чітким і якісним. Небажані резонанси — це звукові коливання, 

які посилюються на певних частотах. Вони можуть виникати з 
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різних причин, наприклад, через акустичні властивості 

приміщення, через резонансні частоти інструментів або через 

особливості звукозапису. Небажані резонанси можуть зробити 

звук нечітким, неприємним для прослуховування. Вони також 

можуть маскувати інші звуки, роблячи їх менш чутними. 
 
 

 
 

Рис. 5. Інтерфейс програми Soothe2 
 
Soothe2 використовує динамічний резонансний фільтр, який 

автоматично знаходить і придушує резонанси. Цей фільтр 

працює наступним чином: 
1. Аналіз. Soothe2 аналізує аудіосигнал і шукає частоти, на 

яких виникають резонанси. 
2. Приглушення. Soothe2 придушує резонанси, знижуючи їх 

гучність. 
3. Динамічна робота. Soothe2 працює динамічно, тобто він 

придушує резонанси лише тоді, коли вони виникають. Це 

дозволяє зберегти природний звук запису. 
Soothe2 можна застосовувати, як до окремих інструментів, 

так і до мастер каналу, щоб працювати одразу зі зведеним 

міксом. У ході дослідження функціональних аспектів роботи з 

Soothe2, було використано запис гітарної партії. Soothe2 

пропонує широкий спектр пресетів, які являють собою 

заздалегідь підготовлені налаштування під певні інструменти, 

голоси різних тембрів тощо. Було застосовано пресет «Smoothe 

that guitar». Результат Soothe2 надає можливість прослухати у 

режимах bypass (частотний спектр, який не було приглушено) та 

delta (резонанси, які Soothe2 вирізав із треку). Прослуховування 
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та суб’єктивний аналіз дозволяють зазначити, що звучання 

результату відповідає стандартам якості, безпосередньо сам 

зразок може бути використаний для подальшої роботи. Soothe2 

можна ефективно використовувати разом з Ozone 11, 

розміщуючи обидві програми на мастер каналі. За умови 

послідовної обробки аудіосигналу, першим має бути 

застосований Ozone 11, який виконає усі функціональні 

операції, пов’язані з еквалізацією, компресію та сатурацією 

звуку. Після цього застосування Soothe2 дозволить приглушити 

всі зайві резонанси та зробити фінальне звучання аудіо-
композиції якісним та збалансованим. 

 
Висновки 

Результатом дослідження є сформована теоретична основа 

та практичні приклади використання програмних засобів Ozone 

11 та Soothe2 для ефективного мастерингу та створення 

професійного аудіоконтенту. 
1.  Наведено загальні поняття і принципи сучасного 

мастерингу, розглянуто питання перевірки якості мастерингу та 

сучасних підходів до загального механізму обробка 

аудіокомпозицій. 
2.  Визначено основні функціональні аспекти використання 

Ozone 11 та Soothe2 при фінальному мастерингу аудіоконтенту. 
3. Наведено практичний алгоритм роботи по редагування та 

мастерингу звукового супроводження мультимедійних проєктів. 
Результати проведеного дослідження надалі можна 

використовувати в контексті продовження інтеграції сучасних 

програмних засобів в сферу розробки аудіоконтенту для різних 

мультимедійних проєктів. 
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Анотація. Здійснено аналіз мультимедійної побудови 

електронних видань з узагальненням характеристик та 

внутрішніх складових. Роз’яснено суть методів розробки 

мультимедійних видань. Визначено поняття веб-сайту, як виду 

електронного мультимедійного видання. Здійснено порівняльний 

аналіз найпопулярніших платформ для створення 

мультимедійних видань у формі веб-сайтів. Обґрунтовано 

важливість та конкурентоспроможність даного виду видань. 

Описано етапи створення веб-сайтів: зміст, форма, 

інструментарій тощо. Розкрито сутність формування веб-
сайту як виду мультимедійного видання з характерними 

ознаками. Створено модель багатосторінкового веб-сайту за 

допомогою онлайн-платформи для якісного навчально-
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пізнавального процесу видавничого спрямування. Обґрунтовано 

важливість використання мультимедійного видання у формі 

сайту для підготовки фахівців видавничої галузі. 
Ключові слова: електронне видання, мультимедійне 

видання, макетування, веб-сайт. 
 

Постановка проблеми 
За часів тотальної цифровізації виробництва, послуг, тощо, 

відбувається інтеграція інформаційних технологій в друковані 

видання та перехід до електронних видань. Електронні видання 

почали користуватись попитом саме завдяки їх мобільності, 

зручності та доступності. Суттєвою проблемою для виробника 

електронного мультимедійного видання є інтегрування великої 

кількості інформації в одне мультимедійне ціле, що містить усі 

види даних. За допомогою використання мультимедійних 

технологій з’явилася можливість застосовувати інтерактивні та 

імерсивні методи розробки мультимедійних видань, які стануть 

не тільки більш насиченими інформацією, а й більш 

привабливими для великого кола споживачів.  
Розробка мультимедійного видання для фахівців у 

видавничій галузі потребує комплексного підходу та 

використання різноманітних методів та моделей. Кожен етап 

створення мультимедійного видання - від пошуку оптимальних 

інструментів до розробки стратегій представлення контенту –

вимагає важливого аналізу та професійного підходу. 
Аналіз останніх досліджень та публікацій. Виконані 

дослідження з цієї тематики присвячені важливості створення та 

поширення мультимедійних видань у вигляді веб-сайтів [1], 

формуванню теоретичних основ для забезпечення якості 

підготовки фахівців видавничої справи [2-4], а також 

практичному прикладу реалізації мультимедійного видання у 

вигляді веб-сайту [6].  
Методиці візуалізації інформації для використання в 

мультимедійних програмах присвячене дослідження [7]. 
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Мета статті. Мета дослідження полягає в розробці методики 

проєктування мультимедійного видання у форматі веб-сайту для 

фахівців видавничої галузі. 
Виклад основного матеріалу дослідження. Мультимедійне 

видання являє собою видання, представлене в електронному 

цифровому форматі, в якому поєднуються текстова, графічна, 

аудіо та відео інформація. Видання у цифровому форматі може 

бути виконане з використанням будь-якого електронного носія, 

публікація і розповсюдження відбувається за допомогою носія 

інформації типу USB-флеш, CD-дисків, або мережі Інтернет за 

посиланням. Уся інформація, що надана у виданнях може 

ділитись за способом представлення, а саме подання тексту у 

комбінації з аудіо, відео [7], графічними матеріалами, за 

допомогою анімації. Інформація таким чином впливає на 

формат сприйняття відомостей: на слух, зорове сприйняття та 

комбіноване. 
Зважаючи на актуальність та постійні суперечки на тему, що 

ж все-таки краще електронні пристрої, чи книжки, видавці 

вирішили поєднати паперові видання з мультимедійними, що 

призвело до появи широкого вибору мультимедійних видань 

(табл.1).  
Таблиця 1. 

Відомі видання мультимедійного виконання 
Назва 

видавництва  
Видання Зміст Аудиторія Вид 

Gutenbergz Ґаджетаріум Пізнавальний 4-12 років Текстова 

графічна 

інформація, 

3D-моделі 
А-БА-БА-ГА-
ЛА-МА-ГА 

Снігова 

королева 
Казка, 

оповідання 
3-5 років, 
6-8 років, 
9-12 років 

Текстова, 

графічна 

інформація, 

доповнена 

реальність 
Видавництво 

старого лева 
Антоніми. 

Мовні 

монстри 

Пізнавальний 5-8 років Текстова, 

графічна 

інформація, 

анімаційні 

елементи 
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Наразі розробляється велика кількість вітчизняних 

мультимедійних видань та відбувається перехід від друкованих 

видань до мультимедійних. Деякі вітчизняні електронні 

мультимедійні видання (ЕМВ), які створюються видавництвами 

для освітнього процесу, часто є матеріалом, сканованим із 

паперових книг.  
У них не використовуються різні інтерактивні можливості 

електронного видання, зокрема, гіперпосилання на додатковий 

довідковий матеріал для глибокого вивчення теми. У кращому 

разі вони мають тільки навігаційний зміст по виданню із 

гіперпосиланнями, а отже, майже нічим не відрізняються від 

друкованих аналогів. Це лише електронна форма книги, яку до 

того ж читати на екрані значно складніше, ніж у паперовому 

варіанті.  
Однак варто зауважити, що іноді такі видання мають право 

на існування, насамперед тоді, коли є потреба за короткий 

проміжок часу поширити їх серед значної кількості читачів та 

полегшити матеріальну конструкцію [8]. 
Переважна більшість ЕМВ, які створені на сьогоднішній 

день, дитячі мультимедійні видання. Їх поява та популяризація 

допомагає маленьким читачам зробити прочитання твору та 

вивчення нової інформації більш захоплюючим. 
ЕМВ у формі веб-сайту можна розглядати як модель 

мультимедійного видання, оскільки на його сторінках 

розміщується контент у різних форматах подання даних, де 

текст виступає основною інформативною складовою. Текст на 

веб-сайтах доповнюється репрезентаціями різного за характером 

та формами матеріалу: зображення, відео, аудіо, завдяки яким 

сприйняття інформації стає динамічним, зрозумілим і 

запам’ятовуваним.  
Наприклад, веб-сайти навчального характеру розміщують 

аудіо-контент на сторінках для концентрації уваги. Анімація та 

інтерактивні елементи використовуються на сторінках веб-
сайтів з метою зробити роз’яснення складних навчальних 

матеріалів. Використання такого виду подання інформації може 

надати користувачу враження більш динамічного та 
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інтерактивного інтерфейсу, що у свою чергу зможе викликати у 

споживача більшу зацікавленість саме у цьому веб-сайті. Також, 

інтерактивний контент застосовується для взаємодії користувача 

з веб-сайтом.  
Створення веб-сайту як ЕМВ можна поділити на два основні 

етапи:  
 розробка дизайн-макету;  
 розробка сайту: верстка, публікація, керування базами 

даних.  
На першому етапі створюється візуальний вигляд сайту на 

основі продуманої концепції, відповідно до поставлених вимог. 

Веб-розробка стосується створення функціоналу веб-сайтів. На 

рис. 1 наведені етапи створення мультимедійного видання. 
 

 
Рис. 1. Етапи створення мультимедійного видання 

 
Розглянемо детальніше етапи створення мультимедійного 

видання на платформах конструкторів сайтів: 
1. Виникнення ідеї, збір та аналіз матеріалу. Перш ніж 

створити веб-сайт, потрібно провести збір необхідної 

інформації. Обов’язково потрібно враховувати мету, основні 

цілі та цільову аудиторію майбутнього сайту. Цільова аудиторія 

– це ті користувачі, до кого веб-сайт буде звертатися. Для 
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визначення цільової аудиторії потрібно чітко сформувати 

портрет ідеального потенційного клієнта. 
2. Планування. Після того як була зібрана основна 

інформація для веб-сайту, слід перейти до етапу його 

планування. Використовуючи інформацію з першого етапу, 

необхідно створити карту сайту, що являє собою список усіх тем 

і підтем майбутнього веб-сайту. Карта сайту допоможе 

візуалізувати веб-сайт і те, як користувач може переходити з 

однієї сторінки на іншу. Цей етап має вирішальне значення для 

створення привабливого веб-сайту, на якому легко 

орієнтуватися. 
3. Створення дизайну. Після того як схема веб-сайту була 

спланована, потрібно визначити, як він виглядатиме. Це 

включатиме весь візуальний вміст, наприклад фотографії та 

відео. Обов’язково потрібно врахувати цільову аудиторію, 

плануючи дизайн веб-сайту. 
4. Створення контенту. Цей етап є одним із найважливіших 

у розробці мультимедійного видання. Розміщений контент 

передає потрібне повідомлення до аудиторії та спонукатиме їх 

використовувати саме цей веб-сайт. Але перш ніж розписати 

контент, потрібно визначити цілі та призначення, тому етап 2 є 

таким важливим.  
5. Перевірка функціональності. На цьому етапі починається 

фактичне створення веб-сайту, коли всі вищезазначені етапи 

об’єднуються, щоб створити зовнішній вигляд веб-сайту і 

забезпечити його функціональність. Зазвичай, спочатку 

створюється домашня сторінка, а потім усі додаткові сторінки.  
6. Тестування. Після того, як веб-сайт було створено, він ще 

не зовсім готовий до запуску. Спочатку його потрібно 

перевірити. Тестування веб-сайту може бути виснажливим 

процесом, але необхідно переконатися, що веб-сайт працює 

належним чином. Під час даного етапу потрібно перевірити всі 

посилання та активність всіх елементів на веб-сайті, 

переглянути правопис і переконатися, що веб-сайт адекватно 

працює на всіх передбачених типах пристроїв та з різною 

роздільною здатністю. 
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7. Запуск. Після того, як веб-сайт буде ретельно перевірено 

та протестовано необхідну кількість разів, настає етап його 

запуску. Щоб запустити веб-сайт, його потрібно завантажити на 

сервер. Після завантаження потрібно швидко запустити останній 

тест, щоб ще раз перевірити, чи все правильно. Тепер веб-сайт 

буде доступний для загального перегляду. 
8. Моніторинг і оновлення. Після успішного запуску веб-

сайту, важливо час від часу повертатися та перевіряти його. 

Можуть траплятися невиявлені помилки, тому важливо стежити 

за веб-сайтом, щоб переконатися, що він залишається в гарному 

стані [9]. 
Шляхом поєднання всіх цих етапів на сторінках веб-сайтів 

для користувача створюється багатоспекторний досвід. Саме 

тому, веб-сайти є різновидом мультимедійного видання, у якому 

користувачі взаємодіють з різними форматами поданої 

інформації. Прикладами слугують деякі сучасні стандартизовані 

мультимедійні веб видання, що демонструють різні типи 

контенту в одному інтерфейсі для зручності користувачів, які 

створені на платформах конструкторів сайтів. 
«Мозаїка» (http://art-mozaika.ua) - онлайн-журнал, який 

використовує платформу Wix для створення мультимедійного 

контенту. Він містить відео, зображення, аудіо та текст, що 

створює враження відкритої та інтерактивної публікації.  
«The Art of the Protest» (https://gestalten.com/products/the-art-

of-protest) - інтерактивне мультимедійне видання, що досліджує 

історію протестного мистецтва також створене на платформі 

Wix. 
Жіночий мультимедійний журнал «The Everygirl» 

(https://theeverygirl.com/) та журнал «Explore Georgia» 

(https://www.exploregeorgia.org/), що використовують платформу 

Squarespace, мають мультимедійний текстовий контент із 

великою кількістю фотографій, відео та графіки.  
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«Minimalist Baker» (https://minimalistbaker.com) та «Lost Rolls 
America» (https://lostrollsamerica.com) використовують 

WordPress для створення цифрової колекції фотографій, кожна з 

яких має унікальну історію. Це мультимедійні видання, які 

об'єднують фотографії з розповідями та аудіозаписами за 

допомогою плагінів для додавання відео, фотогалерей та 

текстового контенту. Дані видання вдало комбінують різні 

мультимедійні елементи для зручності користувачів. 
«A List Apart» (https://alistapart.com) - онлайн-журнал про 

веб-розробку, який використовує Webflow для створення 

мультимедійного контенту. Сайт містить статті, відео та 

оновлення, які допомагають розробникам у покращенні своїх 

навичок. 
Дані приклади демонструють, як платформи конструкторів 

сайтів можуть бути використані для створення різноманітних 

мультимедійних видань з використанням різних типів контенту 

та функціоналу. Кожен з цих проектів має свою унікальну 

концепцію та підхід до представлення мультимедійного 

контенту 
При створенні мультимедійного видання у вигляді веб-сайту 

слід звернути увагу на програмне забезпечення для проведення 

даного виду роботи.  
Наразі налічується велика кількість платформ та онлайн-

сервісів для створення веб-сайтів. Найвідомішими серед них є 

Wix, WordPress, Joomla тощо. 
Здійснивши аналіз програм з веб дизайну, розглянемо 

основні важливі елементи при виборі програмного забезпечення 

у таблиці 2 наведемо порівняльний аналіз основних важливих 

елементів при виборі програмного забезпечення, де порівняно 

програми за шкалою від 0 до 2, де 0 – відсутність цієї ознаки, 1 – 
дана характеристики наявна, потребує вдосконалення, 2 – 
функція добре реалізована. 
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Таблиця 2 
Характерні риси елементів  

при виборі програмного забезпечення 
Критерії порівння Joomla Wix Wordpres

s 
Доступність 

інтерфейсу 
2 2 1 

Швидкість роботи 1 1 1 
Безкоштовне 

користування 
1 2 2 

Вибір інструментів 2 2 1 
Функція попереднього 

перегляду 
2 2 2 

 
Розробляючи сайт без шаблону потрібно додавати складові 

елементи сайту на пусту сторінку, заповнюючи додані блоки 

інформацією. На платформі конструкторів сайтів Wix наявна 

велика кількість шаблонів на різні тематики та з різними 

наповненням, можна навіть створити онлайн-курси, зазначивши 

тривалість [10]. 
У Wix наявна власна галерея мультимедійних файлів, які є 

вільними для використання під час створення веб-сайтів. 

Користувацька панель є досить зрозумілою, також перед 

початком роботи з платформою буде продемонстровано коротку 

інструкцію, як працювати з певними інструментами, та де їх 

можна знайти. 
Деякі освітні проекти в Україні створюють мультимедійні 

навчальні ресурси, які комбінують відео, інтерактивні вправи, 
аудіо та тексти для навчання учнів та студентів. Ці ресурси 

можуть охоплювати предмети, від математики та природничих 

наук до мов та гуманітарних дисциплін.  
Для демонстрації методів створення мультимедійного 

видання у форматі веб-сайту для навчання здобувачів вищої 

освіти видавничої спеціальності було безпосередньо створено 

веб-сайт на тему «Дизайн публікацій. Вимоги до шрифтового 

оформлення видань». Для реалізації даного веб-сайту було 
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обрано платформу Wix. Сайт розроблено багатосторінковим з 

наявною можливістю зворотнього зв’язку. 
Робота проводилась без використання готових тем та 

шаблонів, для початку роботи потрібно зайти в персональний 

кабінет та почати налаштування інтерфейсу веб-сайту та додати 

потрібні розділи на сторінки. Зробити це можна за допомогою 

меню «Додати розділ» (рис. 2). 
 
 

 
 

Рис. 2. Додавання розділів 
 
Навчальний сайт для видавців «Дизайн публікацій. Вимоги 

до шрифтового оформлення видань» може бути використаний 

видавцями для ознайомлення з інформацією про дизайн 

публікацій та вимоги до шрифтового оформлення видань, 

рекомендаціями щодо вибору шрифтів, детальними 

поясненнями щодо правильного використання шрифтів у 

виданнях, поради щодо структурування тексту та інше.  
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Також, на сайті містяться додані приклади шрифтового 

оформлення та ілюстрацій, що допоможе видавцям краще 

розуміти та аплікувати рекомендації щодо дизайну публікацій. 
Далі було виконано налаштування стилю сайту, задані 

потрібні кольори та налаштовані шрифти. Все це було виконано 

у розділі «Дизайн сайту». Усі сторінки сайту розроблені у 

пастельних кольорах (рожевий та сірий), весь текст подано за 

допомогою гарнітури Helvetica (рис. 3). Також на цьому кроці 

було налаштовано режим появи сторінок. 
 

 
 

Рис. 3. Налаштування дизайну сайту 
 
Після цього було виконано оформлення головної сторінки. 

На головній сторінці було розміщено тул-бар з навігаційними 

кнопками для легшої орієнтації на сторінках, назву веб-сайту, 

відомості про нього, а також приклади оформлення публікацій. 

Заходячи на сайт, одразу можна побачити елементи 

інтерактивності у вигляді анімації. Головну сторінку розроблено 

у пастельних кольорах (рожевий та сірий), весь текст подано 

гарнітурою Helvetica (рис. 4 - 6). 
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Рис. 4. Головна сторінка сайту 
 

 
  

Рис. 5. Головна сторінка сайту 
 

  
 

Рис. 6. Головна сторінка сайту 
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За допомогою натискання кнопок на навігаційному меню 

(рис. 7) можна перейти на інші сторінки. Сторінка «Оформлення 

публікацій» має вигляд блогу (рис. 8). Інформація на сторінці 

поділена на 2 рубрики: «Дизайн публікацій» та «Вимоги до 

оформлення видань». Рубрики було налаштовано за допомогою 

меню «Керування постами» та наявної можливості додавати та 

редагувати вже додані пости.  
У першій рубриці можна побачити інформацію про дизайн 

книжкового, журнального та газетного видань, а також основні 

поради для дизайну будь-якої публікації. До кожної статті 

додано зображення відповідно до тематики (рис. 9).  
Щоб перейти з однієї статті на іншу не обов’язково 

повертатись назад, в нижній частині екрану є перелік статей, за 

його допомогою можна легко перемикати публікації. 
 

 
  

Рис. 7. Навігаційне меню 
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Рис. 8. Вигляд сторінки «Оформлення публікацій» 
 
 

 
 

Рис. 9. Приклад вигляду публікації 
 
Також, шляхом редагування контенту та розмірів здійснено 

адаптування під мобільну версію веб-сайту. Використання 

методів гіперпосилань в створенні мультимедійних видань у 
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форматі сайту підкреслено основні переваги, насамперед це: 

інтерактивність, тобто наявність зворотного зв'язку (вбудовані 

тест-системи забезпечують миттєвий контроль засвоєння 

інформації, інтерактивний режим, що дозволяє обирати 

швидкість завантажений матеріал); використання можливостей 

мультимедіа, об'єднання в інтерактивний продукт кількох 

способів подання інформації: текст, статична ілюстративна 

частина, динамічна ілюстративна частина та звук.  
Мультимедійні об'єкти поєднуються між собою 

гіперпосиланнями, відтак видання стає гіпермедійним: 

можливість переходу за посиланнями до додаткових джерел 

інформації, простота оновлення матеріалу, а також висока 

швидкість, з якою ці зміни передаються користувачам, 

можливість побудови простого і зручного механізму навігації в 

межах веб-сайту, розвинутий пошуковий механізм. 
 

Висновки 
В результаті дослідження були виокремлені основні етапи 

створення електронних мультимедійних видань для фахівців 

видавничої сфери у вигляді веб-сайтів. Проаналізовано існуючі 

мультимедійні видання різного типу. Розкрито сутність 

формування веб-сайту як виду мультимедійного видання з 

характерними ознаками.  
Створено модель багатосторінкового веб-сайту за 

допомогою онлайн-платформи для якісного навчально-
пізнавального процесу видавничого спрямування. Можна 

констатувати, що створення такого виду видання з 

використанням онлайн-платформи Wix, обраною тематикою 

«Дизайн публікацій. Вимоги до шрифтового оформлення 

видань» охоплює велику кількість інформації різних типів, 

сприяє здобуття знань і навичок. 
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Анотація. Стаття присвячена застосуванню 

мультиагентних технологій на поліграфічних підприємствах. 

Проведено аналітичний огляд сучасних програмних рішень для 

розробки мультиагентних систем. Розглянуто мультиагентні  

технології як інноваційний інструмент, який здатний якісно 

змінити підхід ведення бізнеса на поліграфічних підприємствах, 
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в тому числі уникнути витрат, зв’язаних з помилками при 

прийнятті рішень людиною. наведені приклади використання 

мультиагентних технологій при вирішенні  конкретних завдань 

моделювання та управління на поліграфічних підприємствах  

демонструють очевидні переваги цього підходу у порівнянні з  

традиційними технологіями. 
Ключові слова: агент, мультагентні технології, 

мультиагентна система, прийняття рішень, поліграфічні 

підприємства. 
Вступ 

       В останні роки в Україні і за кордоном є актуальною  

задачою проєктування різних інформаційних соціально - 
економічних систем за допомогою мультиагентних технологій. 

Мультиагентні технології – це новий спосіб вирішення 

складних завдань. 
Базовим поняттям в основі мультиагентних технологій є 

поняття агента. Агент – суть, яка може сприймати навколишнє 

середовище за допомогою рецепторів і взаємодіяти з нею. 
Тобто агент - сутність, здатна до сприйняття довкілля за 

допомогою датчиків, і впливу на довкілля за допомогою 

виконавчих механізмів. Серед основних властивостей агента 

можна виділити такі: 
 напівавтономність, тобто здатність агента діяти без 

прямого втручання людей і контролювати свої власні дії та 

внутрішній стан, і водночас користувачеві надається можливість 

управління рівнями автономності агента; 
 чутливість, тобто здатність агента сприймати через 

сенсори своє середовище та своєчасно реагувати на зміни в 

ньому; 
 активність, тобто  здатність агента реагувати на впливу 

свого середовища, вміти передбачати ситуації, діяти з 

попередженням та цілеспрямовано, брати на себе ініціативу там, 

де це доцільно; 
 напівавтономність, тобто здатність агента діяти без 

прямого втручання людей і контролювати свої власні дії та 
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внутрішній стан, і водночас користувачеві надається можливість 

управління рівнями автономності агента; 
 чутливість, тобто здатність агента сприймати через 

сенсори своє середовище та своєчасно реагувати на зміни в 

ньому; 
 активність, тобто здатність агента реагувати на впливу 

свого середовища, вміти передбачати ситуації, діяти з 

попередженням та цілеспрямовано, брати на себе ініціативу там, 

де це доцільно; 
 соціальність, тобто здатність агента спілкуватися з 

іншими агентами та людьми-експертами, щоб вирішувати своє 

завдання та допомагати партнерам вирішувати їх завдання. 
Кожен агент має власну мету. Група агентів, які мають 

однакові цілі, об'єднується в загальний клас агентів, який 

називають мультиагентною системою (МАС).  Мультиагентні 

системи будуються з безлічі взаємодіючих агентів та інтегрують 

у собі досягнення останніх десятиліть у сфері штучного 

інтелекту та паралельних обчислень. 
Мультиагентна система – це напрямок штучного інтелекту, 

який для розв’язку складної задачі або проблеми використовує 

системи, які складаються із множини взаємодіючих агентів. 
Нові методи і засоби базуються на принципі евристики, які 

дозволяють отримувати прийнятні рішення за короткий час за 

рахунок скорочення варіантів комбінаторного пошуку. Як 

відомо, галузь утворюють підприємства, що випускають 

однорідну продукцію. У більшості випадків вони є невеликими 

конкуруючими виробництвами або інфраструктурними 

об’єктами, наприклад, інтернет-магазинами, будівельними 

фірмами, підприємствами з виробництва меблів, вікон тощо. 

Процеси їх створення, функціонування, модернізації, 

розширення чи ліквідації вимагають аналітичної підтримки. 
МАС  можуть включати різні типи агентів. Традиційно 

архітектури штучних агентів поділяються на три групи: 

реактивні, деліберативні та гібридні агентні архітектури. 
Реактивні агентні архітектури не використовують внутрішні 

моделі зовнішнього світу, що характеризується класичним 
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штучним інтелектом. Внутрішня структура реактивного агента є 

правилами типу ситуація-дія, кожне з яких вибирається 

виходячи з поточної ситуації. 
Деліберативні агентні архітектури є класичний підхід до 

побудови агентів. Архітектура даних агентів ґрунтується на 

використанні принципів та методів систем штучного інтелекту, 

що базуються на знаннях. 
Нарешті, гібридні агентні архітектури поєднують у собі 

можливості обох вищезгаданих підходів. 
На відміну від систем на основі реактивних агентів, системи, 

що містять деліберативні та гібридні агенти, здатні до 

самоорганізації. У таких синергетичних системах управління 

поліцентричним, тобто відносно автономні агенти 

впорядковуються динамічну мережу, і, своєю чергою, ієрархія 

складових частин системи генерується самої системою.  
При цьому враховуються всі альтернативні варіанти рішення 

поставленої перед агентами задачі, рішення постійно 

змінюється, що в результаті призводить до знаходження 

рішення задачі. У системах, що самоорганізуються, як правило, 

зовнішнє середовище структурує систему, а параметри системи 

генеруються самою системою, тобто, відбувається 

самоналаштування системи. 
перед агентами завдання, рішення постійно змінюється, що, 

зрештою, призводить до знаходження рішення задачі. У 

системах, що самоорганізуються, як правило, зовнішнє 

середовище структурує систему, а параметри системи 

генеруються самою системою, тобто. відбувається 

самоналаштування системи. 
Основна мета дослідження підвищенням ефективності 

функціонування поліграфічного підприємства за рахунок 

створення спеціальних методичних засобів, а на їх основі – 
прикладної інформаційної технології підтримки прийняття 

рішень щодо забезпечення виробничого обладнання 

поліграфічного підприємства номенклатурою матеріалів, 

потрібних для здійснення роботи поліграфічного підприємства. 
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В даний час предметом досліджень більшості сучасних 

розробників інформаційних систем є методи та підходи до 

побудови розподілених інтелектуальних інформаційних систем, 

що передбачають можливості їх адаптації до конкретної 

предметної галузі, та, у свою чергу, створення нового 

інструментарію для досліджень та розробки таких систем [1-2]. 
       Слід зазначити, що поряд із вищевикладеним 

актуальним є забезпечення можливості інтеграції в рамках 

однієї інформаційної системи різних інформаційних технологій 

та різнорідних компонентів, наприклад, бази даних та знань, 

геоінформаційні системи, системи математичного, імітаційного 

та ситуаційного моделювання тощо. 
Для створення таких систем використання мультиагентних 

технологій є найкращим методом розв'язання таких завдань. Як 

було зазначено вище, основою агентного підходу є принцип 

поділу інформаційної системи на окремі компоненти, які є 

інтелектуальними агентами, що автономно функціонують і 

мають цілеспрямовану поведінку. 
 

Аналіз останніх досліджень 
Головними питаннями для науковців,  що обговорювались 

на минулих науково-практичних конференціях, зокрема, на 

останній 21-й конференції «Практичні застосування агентів, 

багатоагентних систем», яка відбулася в місті Гімарайш, 

Португалія, 12–14 липня 2023 р., були: перспективи організації 

МАС, мультиагентна інфраструктура, логічні засади МАС, 

стандартизація комунікації в МАС, прийняття рішень в МАС, 

команди гетерогенних агентів. Очевидно, що на наступних 

конференціях будуть розглядатися теоретичні задачі розвитку 

МАС, розробки відповідних моделей та методів. Зміни, що 

відбулися з того часу після науково-практичної конференції  

були відображені в матеріалах  наступних конференціях. Тут 

головними стали технології використання МАС для рішення 

практичних задач, зокрема використання МАС в Grid, в 

віртуальних організаціях, при представленні транспортних 

сервісів, для складання логічного розкладу, для розробки 
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рекомендаційних систем, в машинобудуванні (поліграфії), в 

енергетиці, в медицині. 
 Динаміка МАС: від теорії до практики свідчить про 

актуальність використання такого виду систем та про 

раціональність їх розробки та використання. Слід відмітити, що 

дослідження агентів і мультиагентних систем досягли зрілості 

протягом останнього десятиліття, і зараз розгорнуто багато 

ефективних застосувань цієї технології.  
Міжнародна платформа PAAMS забезпечує міжнародний 

форум для представлення та обговорення останніх наукових 

розробок та їх ефективного застосування, оцінки впливу підходу 

та сприяння передачі технологій. 
За своєю суттю міжнародна конференція це є  зібрання, де 

лідери думок з різних країн об’єднуються, щоб обговорити теми, 

що становлять спільний інтерес. Ці заходи рясніють жвавими 

дискусіями, доповідями експертів і семінарами, які стимулюють 

професійне зростання та інновації. 
 

Мультиагентні системи для оцінювання стану  
в поліграфічній галузі 

Відомо, що керівник кожного поліграфічного підприємства 

в процесі його функціонування неминуче стикається з 

необхідністю прийняття рішень про модернізацію, ліквідацію, 

зміну спектру вирішуваних завдань, структури виробництва, 

стратегії управління, в більшості випадків полягає в розподілі 

ресурсів. Різні передумови, масштаби прийнятих рішень та їх 

наслідки притаманні підприємствам-монополістам і 

підприємствам галузі, випускаючим однорідну продукцію.  
Якщо монополіст орієнтується на зовнішню кон'юнктуру, 

особливості законодавства, постачальників та споживачів як 

деякі абстрактні сукупності великої потужності, то керівник 

підприємства галузі орієнтується на мікроекономічні параметри, 

особливості функціонування підприємств, що, в деяких 

випадках, знаходяться у відношеннях кооперації, але частіше 

виявляються конкурентами.  
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В ідеальному випадку  особа, яка приймає рішення (ОПР) 

керівник підприємства оптимізує його діяльність, враховуючи 

середню ціну продукції на ринку і в кожного підприємства-
конкурента, зокрема, а також інші показники ефективності 

(собівартість, фондоозброєність та ін.). Обмежуючим фактором 

є ємність ринку, а направляючим фактором – закон рівності 

попиту та пропозиції. 
Враховуючи, що функціонування підприємства 

(виготовлення продукції) можна вважати процесом 

неперервним, а транзакції (продаж продукції, закупка 

матеріалів, отримання інвестицій) відбуваються в дискретні 

проміжки часу, його діяльність можливо представити деяким 

неперервно-дискретним або логіко-динамічним процесом. 
Особа, що приймає рішення, на підставі знань, досвіду та 

інтуїції, визначає стратегію і тактику розвитку підприємства, але 

в більшості випадків його діяльність є оперативною реакцією на 

поточний стан навколишнього середовища та значень 

параметрів підприємства [3]. 
    Сьогодні поліграфія вийшла на рівень системних рішень, 

створення систем, що охоплює управління усім виробничим 

процесом поліграфічного виробництва. Тому поліграфічне 

підприємство для аналізу проблем, що виникають, прийняття 

рішень,  контролю операцій, створення нових продуктів або 

надання послуг потребує інформації. Процес збору, обробки, 

зберігання та цілеспрямованої передачі різноманітної інформації 

у вигляді даних організованих на базі сучасних обчислювальних 

машин і систем, мережевих технологій, банків і баз даних і 

знань, різноманітного системного, прикладного і проблемно-
орієнтованого програмного забезпечення є невід’ємною 

частиною інформаційної технології. Спрощена схема 

інформаційної системи підприємства представлена на рис. 1 
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Рис. 1 – Спрощена схема інформаційної системи 

підприємства 
Для ефективного управління та скорочення часу 

виготовлення і витрат інформаційна система підприємства 

повинна мати взаємозв’язки з усіма учасниками процесу 

виготовлення продукції. 
Впровадження сучасних інформаційних технологій дозволяє 

[4]: 
 перетворити підприємство на інформаційно кероване; 
 сприймати підприємство як одне ціле; 
 керувати підприємством та процесами у режимі 

реального часу; 
 орієнтуватись на масових користувачів. 

У видавничій діяльності та на поліграфічному підприємстві 

інформаційні технології використовуються в управлінських, 

інформаційних та технологічних процесах. Система управління 

сучасним поліграфічним підприємством це [5]: 
 інформаційна система для ідентифікації і планування всіх 

ресурсів підприємства, які необхідні для здійснення закупівель, 

виробництва, продажів, обліку в процесі виконання клієнтських 

замовлень;  
 методологія ефективного планування і управління всіма 

ресурсами підприємства.  
      На сьогодні, на ринку України  представлено ряд систем 

керування поліграфічним підприємством. Найбільш 

розповсюдженими є Ад'ютант, АРМЕКС, Типографія, 

1С:Підприємство 8.0 Поліграфія, ASystem, DISO, HIFLEX,  
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Logicprint,  Prinect,  PrintEffect.  Основними функціями даних 

систем є: 
 оформлення та розрахунок поліграфічного замовлення; 
 підготовка виробничої документації; 
 планування та диспетчирезація виробництва; 
 розрахунок планової та фактичної собівартості; 
 планування витрат матеріалів; 
 облік готової продукції; 
 аналіз досягнутих результатів; 
 контроль за проходженням замовлення в режимі online. 

    Наступним етапним моментом є застосування 

інформаційних технологій всіх сегментах поліграфічної галузі, 

що призвело не тільки до зміни структури і фунціональних 

можливостей використаних систем, але і до виникнення нового 

поняття – єдиного інформаційно – управляючого комплексу 

поліграфічного підприємства ( ІУКПП). Такі  комплекси 

об’єднали в собі системи керування  виробничим обладнанням, 

клієнтами, складським ладі господарством, логістикою прийомів 

заказів, додрукарської обробки вихідних файлів замовника , 

маркетингом, фінансами.  
Структура управляючого комплексу набула стійкої схеми 

при динамічному складі компонентів. Структурна організація 

комплексів і термінологічна база сформувалась в останні 

десятиліття. 
Нині можна говорити про повністю усталені поняття і 

структуру таких інформаційних комплексів. Перелік підрозділів, 

які забезпечують роботу підприємства, можуть бути різними і 

залежати від направлення виробництва і ринкової орієнтації 

підприємства, його розмірів, географічного стану, рівня 

економічного розвитку країни.  
Але структурна організація підрозділів залишається 

постійною; можливе об’єднання окремих структурних 

компонентів або їх додаткові дроблення; загальна ж структурна 

схема залишається незмінною: не змінюються  взаємозв’язки,  

підпорядкування, виконавчі функції. 
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     Схеми керування поліграфічним підприємством 

визначається його структурною організацією (рис.2) вони 

формують структуру сучасного інформаційно – керуючого 

комплексу поліграфічного підприємства. Основу ІККПП складає 

система керування підприємством класу MIS (Management 
Information System). Слід відмітити, що 25 років тому назад 

таких систем (МІS) просто не існувало, практично неможливо 

було говорити про створення єдиних інформаційно – керуючих 

комплексів  поліграфічних. 
 
 

 
 
Рис. 2 –  Організаційна структура сучасного поліграфічного 

підприємства 
 
      Таким чином, формування цих комплексів проходить 

фактично останні десятиріччя  і кардинальним чином залежить 

від MIS - систем. 
Задачі управління на поліграфічних підприємствах  

вирішувались завжди. В до комп’ютерну еру в поліграфічній 

галузі застосовувались паперові технології. Поява персональних 
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комп’ютерів та створення локальних комп’ютерних мереж 

породило бурхливу зміну технологій управління в поліграфічній 

галузі. 
Практичну реалізацію мультиагентних технологій в 

поліграфічній галузі. 
     В цьому  розділі ми пропонуємо практичну реалізацію 

МАС в поліграфічній галузі. Одним із напрямків подібного 

розвитку і є практичне застосування мультиагентних технологій. 
    Як було вище зазначено, що мультиагентні технології – це 

новий спосіб вирішення складних завдань,  мультиагентна 

система – це напрямок штучного інтелекту, який для розв’язку 

складної задачі або проблеми використовує системи, які 

складаються із множини взаємодіючих агентів. 
    Застосування мультиагентної технології під час 

вирішення завдання оцінювання стану поліграфічного 

підприємства дозволяє: 
 виконувати паралельну обробку даних для локальних 

підсистем   суттєво меншої розмірності порівняно з вихідною 

схемою; 
 координувати взаємодію між завданнями, що 

вирішуються на різних рівнях; 
 організувати гнучкий вибір методу вирішення того чи 

іншого завдання 
 оцінювання стану кожної підсистеми; 
 інтегрувати методи штучного інтелекту та чисельні 

методи вирішення завдань. 
    Суть мультиагентних технологій полягає в принципово,  

але новому підході до   вирішення   завдань. На  відміну  від   

звичайного  для  нас  способу  пошуку детермінованого 

алгоритму, що дозволяє знайти найкраще вирішення проблеми, 

в мультиагентних технологіях   рішення  знаходиться   

автоматично в результаті взаємозв'язку   великої   кількості    

самостійних   модулів,   а саме - програмних агентів. 
    Узагальнюючи змістовні дослідження питань  підтримки 

прийняття рішень використовуючи мультиагентні технології 

(рис. 3 ). 
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Рис. 3 Мультиагентна технологія забезпечення 

номенклатури матеріалів для роботи виробничого обладнання 

на поліграфічному підприємстві 
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На рис. 4 розглянемо модель мультиагентної системи для 

потрет прийняття рішень на поліграфічному підприємстві.  
 
 

 
 

Рис. 4 Модель структури мультиагентної системи 

поліграфічного підприємства 
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Висновки 
Використання МАС для аналізу і оптимізації діяльності 

підприємства в поліграфічній галузі є новим підходом, в основу 

якого покладено дуалізм взаємодії таких підприємств і 

функціонування агентів системи. Подібно природній еволюції і 

еволюційним методам оптимізації розглянутий дуалізм визначає 

синтергетичний ефект від моделювання МАС як програмно-
аналітичної платформи рішення прикладних задач.   

Якість результатів, значною мірою, визначається вмінням 

системного аналітика, його знанням процесів функціонування 

економічних систем і побудову математичних моделей 

економічних процесів. Також необхідно вирішувати задачу 

мультикритеріальної оптимізації показників ефективності 

підприємства і визначення інтегрального критерія ефективності. 
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Анотація. У статті розглядаються можливості та 

специфіка застосування штучного інтелекту в освіті та 

можливості його застосування у процесі формування 

мультимедійного навчального контенту. Описуються 

різноманітні способи використання штучного інтелекту в 

освіті, таких як: створення навчальних курсів, персоналізація 

навчання, автоматизація завдань, оцінювання, репетиторство, 

підготовка до тестів, адміністрування, надання зворотного 

зв'язку. Зазначається, що штучний інтелект володіє значним 
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потенціалом для забезпечення якісної реалізації навчальної 

діяльності.  
Особлива увага приділяється застосуванню штучного 

інтелекту для генерування мультимедійного контенту, що 

включає текст, зображення, аудіо, відео, анімацію, 3D та 

елементи розширеної реальності. Розглядаються різні 

інструменти штучного інтелекту для створення, розробки та 

впровадження такого контенту. Визначено, що штучний 

інтелект це потужний інструмент, який може трансформу-
вати освіту, роблячи її більш доступною, цікавою та 

ефективною.  
З розвитком і удосконаленням штучного інтелекту 

формування навчального контенту стає все більш доступним 

та поширеним серед викладачів, перед якими відкриваються 

практично безмежні можливості для створення інноваційного 

та ефективного мультимедійного контенту. 
Ключові слова та фрази: інструментарій штучного 

інтелекту, інформаційні освітні технології, мультимедіа, 

навчальна діяльність, навчальний контент, персоналізація 

навчання, штучний інтелект. 
 

Вступ 
Сьогоденний світ динамічно розвивається, вимагаючи від 

освіт-ньої системи постійного вдосконалення та впровадження 

інновацій, які відкривають нові можливості для покращення 

навчального процесу. Одним із перспективних напрямків у 

цьому контексті є використання штучного інтелекту для 

формування навчального контенту.  
Особливо зараз, коли навчальний контент має тенденцію 

переміщуватися в цифрову площину (в умовах диста-нційного 

та змішаного навчання) і коли учасники навчального процесу 

мають справу не лише з традиційними текстовими та 

зображувальними матеріалами, а й з мультимедійними, 

потенціал набуває особливого значення.  
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Розуміння та дослідження того, як штучний інтелект 

впливає на створення та поширення мультимедійного 

навчального контенту, може мати велике значення для розвитку 

сучасної освіти. Наразі існує значний дослідницький інтерес до 

можливостей та специфіки застосування штучного інтелекту в 

освіті. Науковці визначають штучний інтелект як впливовий 

інструмент для розширення можливостей нових парадигм 

навчання, технологічного прогресу та інновацій в освітніх 

дослідженнях, які вважаються нездійсненними в звичайних 

умовах [1]. Та сходяться у думці, що застосування штучного 

інте-лекту в освіті володіє величезним потенціалом, що 

позначається на покращенні результатів навчання, ефективності 

часу та витрат, глобальному доступі до якісної освіти та інших 

перевагах [2].  
Проте, все ще лишаються багато невирішених питань, 

зокрема щодо формування та практичного впровадження 

навчального контенту. Потребує детального розгляду 

комплексний підхід до створення персоналізованого та 

інтерактивного навчального контенту.  
Мета роботи полягає у визначенні можливостей та 

специфіки застосування штучного інтелекту в освіті та 

дослідженні його впливу на процес формування 

мультимедійного навчального контенту. 
В ході дослідження використано такі наукові методи як 

аналіз фахової літератури за тематикою використання штучного 

інтелекту в освіті; аналіз інструментів штучного інтелекту для 

формування навчального контенту; узагальнення досвіду 

розробки та впровадження підходів до формування навчального 

контенту з використанням штучного інтелекту в різних країнах 

світу.  
Дослідження проблеми формування навчального контенту з 

використанням інноваційних технологій штучного інтелекту 

потребує міждисциплінарного підходу та залучення знання не 

лише з галузі інформаційних технологій, комп'ютерних наук та 

інформатики, а й з педагогіки, психології, соціальних 

комунікацій та дизайну.  
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Зокрема, інформатика та комп'ютерні науки забезпечать 

інструментарій для реалізації технологій у процесі формування 

навчального контенту. Педагогіка надасть основу для розуміння 

цілей і завдань навчання, а також принципів побудови 

ефективного навчального контенту. Психологія допоможе 

врахувати когнітивні особливості тих, хто навчається та 

розробити методи персоналізації навчання. Врахування принци-
пів дизайну дозволить зробити контент привабливим та 

ефективним для ро-боти і сприйняття.  
Таким чином, міждисциплінарний підхід дозволить створи-

ти теоретично обґрунтовану та практично реалізовану систему 

формування навчального контенту з використанням штучного 

інтелекту. 
Виклад основного матеріалу. Насамперед, розглянемо 

аспект практичного застосування штучного інтелекту в освіті. 

Існує безліч способів вико-ристання штучного інтелекту в освіті. 

ШІ постійно розвивається та адаптується до нових викликів, а це 

означає, що можливості його використання в освіті практично 

безмежні. 
Незалежно від початкових задач: покращити результати 

навчання, зменшити викладацьке навантаження, або розширити 

доступ до освіти, існує безліч способів, як штучний інтелект 

може допомогти у досягненні освітніх цілей. Фахівці 

визначають конкретні способи використання штучного інтеле-
кту в освіті [3; 4]. 

Насамперед, це створення навчальних курсів та планів 

занять. Штучний інтелект змінює ці клопіткі процеси, роблячи 

їх швидшими та ефективні-шими, ніж будь-коли раніше. 

Інструменти на основі штучного інтелекту можуть допомогти 

викладачам створювати високоякісні, персоналізовані нав-
чальні курси та плани занять, які відповідають потребам та 

інтересам тих, хто навчається [3; 5].  
Зокрема, такими інструментами штучного інтелекту, які 

викладачі можуть використовувати для зазначеної цілі є Top 
Hat, Education Copilot, ChatGPT. 
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Педагоги можуть використовувати штучний інтелект у 

якості свого віртуального розумного помічника. Викладачі 

можуть використовувати ChatGPT так само, як і Google, для 

підготовки до занять, продумування ідей та планів занять, 

формування запитань, розробки вправ, проведення досліджень 

чи виконання адміністративних завдань. Крім того, ChatGPT 
запам'ятовує розмови і навчений отримувати інформацію, на 

якій він навчався, щоразу стаючи розумнішим, а це означає, що 

викладачі можуть навчити ChatGPT персоналізувати пошукові 

запити.  
Освоєння таких інструментів може допомогти викладачам 

максимально ефективно використовувати свій час і зменшити 

навантаження. Завдяки інструментам зі штучним інтелектом 

викладачі можуть приділяти більше часу здобувачам освіти і 

надавати їм якісне навчання [4; 6]. 
Характерною особливістю штучного інтелекту, що виражає 

особливий дидактичний потенціал, є можливості покращення 

цифрове навчання. Використовуючи системи рекомендацій 

машинного навчання, інструменти на основі штучного інтелекту 

можуть надавати персоналізований досвід навчання, 

відстежуючи прогрес і відповідно адаптуючи завдання або гру, 

щоб зробити їх складнішими або простішими.  
Покращене віртуальне навчання разом з гейміфікацією та 

включенням ігрових елементів у навчальну діяльність може 

значно покращити навчальний процес для студентів, зробивши 

його більш інтерактивним, приємним та персоналізованим. 

Добре зарекомендували себе такі інструменти віртуального 

навчання зі штучним інтелектом: як MATHia, Duolingo [4]. 
Адаптивний, універсальний доступ є важливим аспектом 

сучасної освіти, а штучний інтелект може допомогти подолати 

розрив між різними здібностями до навчання та походженням. 

Завдяки використанню технології штучного інтелекту викладачі 

можуть забезпечити рівні освітні можливості для всіх 

здобувачів освіти. Технологія штучного інтелекту може, 

наприклад, автоматично перетворювати мову на текст, 

полегшуючи розуміння лекцій, незалежно від акценту чи вимови 
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викладача. Вона також може надавати переклади в режимі 

реального часу для іншомовних студентів. Одним з ін-
струментів, який викладачі можуть використовувати для 

впровадження адаптивного універсального доступу, є програмне 

забезпечення для розпізнавання мовлення, наприклад, Braina або 

Ai-Live, яке може точно транскрибувати лекції та розмови. А 

для відео та іншого мультимедійного контенту існує безліч 

програм для субтитрування, які автоматично генерують 

субтитри [6]. 
Диференційоване навчання завжди було пріоритетом в 

освіті, але за допомогою штучного інтелекту стало простіше 

адаптувати навчання до уніка-льних потреб кожного здобувача 

освіти. Використовуючи інструменти на основі штучного 

інтелекту, такі як Dreambox, Smart Sparrow або Knewton, 
викладачі можуть розробляти індивідуальні навчальні 

траєкторії, враховуючи сильні і слабкі сторони та навчальні 

уподобання, тих хто навчається.  
Ці інструменти можуть аналізувати такі дані як оцінки, 

записи про відвідування і навіть поведінкові патерни, щоб 

рекомендувати цільові ресурси і навчальні заходи, які 

відповідають індивідуальним потребам. Окрім того, здобувачі 

освіти отримують можливості для самостійного навчання і 

просування на основі власного рівня знань, можливості для 

організації навчальної діяльності у власному темпі та 

зосередженні на тих сферах, де вони потребують найбі-льшої 

підтримки [3; 4]. 
Іншим цікавим способом застосування штучного інтелекту є 

автоматичне оцінювання, що зменшує робоче навантаження та 

продуктивність ви-кладачів. Виставлення оцінок може бути 

трудомістким і cуб’єктивним завданням для викладачів, але 

штучний інтелект може автоматизувати цей процес, оцінюючи 

письмові завдання. Наприклад, викладач може використовувати 

інструмент оцінювання, такий як Gradescope, який дозволяє 

завантажувати завдання та оцінки, а потім автоматично 

виставляти їх за допомогою алгоритмів машинного навчання. 
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Штучний інтелект може використовуватися з метою 

виявлення прогалин в знаннях та навичках. Аналізуючи дані 

аналізувати дані про учнів, зокрема отримані ними оцінки за 

певні види завдань, штучний інтелект може генерувати 

діагностичні оцінки, визначаючи сфери, в яких студенти можуть 

відчувати труднощі. Одним із прикладів інструменту на основі 

штучного інтелекту, який може допомогти викладачам виявити 
прогалини в знаннях, є Exact Path від Edmentum. 

А знання того, що потребує підсиленої підтримки, дозволить 

спрямувати зусилля на подолання прогалин, зокрема з 

допомогою репетиторської підтримки на основі штучного 

інтелекту. Використовуючи алгоритми машинного навчання, 

системи репетиторства зі штучним інтелектом можуть надавати 

тим, хто навчається,  персоналізовану підтримку, дозволяючи 

їм, працюючи у власному темпі отримувати підказки, коли вони 

цього потребують.  
Одним із прикладів такого інструменту є Squirrel AI. Він 

використовує адаптивні алгоритми навчання для надання 
персоналізованої підтримки здобувачам освіти, визначаючи 

сфери, в яких вони можуть відчувати труднощі, і надаючи 

цільові практичні вправи, які допоможуть їм покращити свої 

знання [4]. 
Інструменти для підготовки до тестів на основі штучного 

інтелекту змінюють спосіб, у який викладачі готують студентів 

до іспитів. Використовуючи технологію обробки природної 

мови, ці інструменти можуть аналізувати дані про тих, хто 

навчається, і пропонувати цілеспрямовані тренувальні вправи, 

щоб допомогти їм покращити свої навички складання тестів. 

Існує ряд інструментів, які можуть використовувати як 

викладачі, так здобувачі освіти, щоб покращити свої можливості 

для підготовки до тестувань: від автоматичного генерування 

запитань до самостійного тренування при підготовці до 

тестування. Гарно себе наразі зарекомендували, наприклад, 

ExamSoft, R.Test, ClassPoint [5]. 
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Іншим напрямом застосування штучного інтелекту є 

спрощення виконання адміністрацією навчальних закладів 
управлінських завдань, а викладачам автоматизувати своє 

щоденне робоче навантаження. Інструменти штучного 

інтелекту, наприклад, можуть допомогти викладачам 

організувати щоденний розклад та автоматизувати повторювані 

завдання, такі як облік відвідуваності або надсилання 

нагадувань тим, хто навчається. Це не тільки економить час, але 

й гарантує, що адміністративна робота виконується точно й 

ефективно.  
Одним із прикладів інструменту на основі штучного 

інтелекту, який можна використовувати для автоматизації 

завдань, є Zapier [4]. Завдяки можливості підключення до різних 

програмних ресурсів, він дозволяє викладачам автоматизувати 

безліч буденних повторюваних завдання. 
Однією з найважливіших частин діяльності будь-якого 

педагога є забезпечення зворотного зв'язку зі здобувачами 

освіти. Спілкування може забирати багато часу, та 

обумовлюватися суб'єктивними факторами. Однак штучний 

інтелект може забезпечити більш ефективний і об'єктивний 

підхід. Системи зворотного зв'язку на основі штучного інтелекту 

використовують алгоритми машинного навчання для аналізу 

студентських робіт і надання цільового зворотного зв'язку.  
Це допомагає усунути упередженість і гарантує, що 

зворотний зв'язок буде об'єктивним і ґрунтуватиметься на наборі 

заздалегідь визначених критеріїв [4;5].  
Прикладом інструменту, який можна використовувати для 

надання зворотного зв'язку зі штучним інтелектом в сферах 

грамати-ки, орфографії та пунктуації є Turnitin Feedback Studio.  
Отже, штучний інтелект трансформує освіту в різних 

напрямках: від персоналізованого навчання до автоматизації 

адміністрування. Однак, особливий інтерес в рамках нашого 

дослідження викликають можливості штучного інтелекту у 

формування навчального контенту, зокрема, мультимедійного.  
Застосування штучного інтелекту для формування 

мультимедійного навчального контенту. Мультимедійний 
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навчальний контент — це інтегроване поєднання тексту, 

зображень, аудіо та відео, анімації, 3D, елеме-нтів розширеної 

реальності, які використовуються для навчання. Штучний 

інтелект змінює погляди на освіту і дозволяє викладачам 

створювати більш ефективний контент для здобувачів освіти, 
кардинально виходячи від традиційних підходів. З розвитком 

технологій засоби для створення матеріалу на основі штучного 

інтелекту стають дедалі популярнішими в освітньому секторі. За 

допомогою цих засобів викладачі можуть швидко створювати 

захопливий, інформаційно насичений контент, який можна 

адаптувати до потреб своїх студентів [7].  
Розглянемо, які ж технології та інструменти найкраще 

використовувати для генерування, розробки та впровадження у 

навчальний процес мультимедійного навчального контенту. 
Мультимедійний навчальний контент може бути 

представлений у різних форматах, таких як онлайн-курси, 

вебінари, інтерактивні презентації, навчальні ігри та багато 

іншого. І штучний інтелект може надвичайно спрос-тити їх 

розробку. Наприклад, сервіси для створення презентацій на 

основі штучного інтелекту є чудовими інструментами для 

освітян, які дозволяють швидко і легко створювати презентації з 

відповідними візуальними матеріалами, даними та 

інтерактивністю. Завдяки автоматизованому механізму дизайну 

можна швидко створювати слайди та візуальні ефекти для 

презентацій.  
Це також відкриває розумну аналітику для вимірювання 

рівня залученості, щоб мати можливість налаштовувати та 

покращити презентацію на основі відгуків. 
Окрім того, є спеціальні інструменти, які дозволяють 

автоматично генерувати навчальні презентації на основі 

заданого тексту. Ці інструменти використовують обробку 

природної мови та алгоритми машинного навчання для аналізу 

та узагальнення текстового контенту і створення динамічної та 

візуально приємної презентації. Одним із прикладів інструменту 

для перетво-рення тексту на презентацію є Sendsteps.ai. 
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Зважаючи на специфіку мультимедійного контенту, що 

поєднує різноманітні дані, для кожного окремого типу даних 

можна застосовувати спеціальний інструментарій. Так, можна 

виокремити групи засобів штучного інтелекту за формою 

контенту: текстовий, зображувальний, аудіо, відео, анімація, 3D 
(рис. 1). Подібні засоби мають необмежені варіанти 

комбінування інструментів. Засоби штучного інтелекту 

дозволяють створювати навчальний контент будь-якого 

формату. Текстові генератори за кілька секунд продукують 

відповіді на будь-які запитання, надають описи, аналізують 

проблеми, таким чином спрощують і пришвидшують роботу 

викладача.  
Більш того, лише на основі текстового запиту (промту), 

відповідні засоби штучного інтелекту створюють контент у 

вигляді інших медіа. 
 

 
 

Рис. 1. Типи ШІ-засобів за орієнтовним контентом 
 

 
Наприклад, можна отримати аудіоконтент, який 

використовуватиметься для навчальних цілей, і не лише в 

музичній освіті. Інструменти штучного інтелекту для 
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перетворення тексту на музику можуть автоматично ство-
рювати користувацьку музику з текстового контенту.  

Ці інструменти використовують алгоритми машинного 

навчання для аналізу тональності, характеру та структури тексту 

і створюють власний музичний трек, який відповідає змісту. 

Одним із прикладів інструменту для перетворення тексту на 

музику є Amper Music [2]. 
Інструменти для перетворення тексту на відео можуть 

автоматично генерувати відеоконтент з текстового контенту. Ці 

інструменти використовують алгоритми обробки природної 

мови та машинного навчання для аналізу контенту і створення 

відео, яке відповідає змісту, з анімацією, музикою та голосом за 

кадром. Інструменти для перетворення тексту на відео особливо 

корисні для створення пояснювальних відео або контенту для 

соціальних мереж.  
Можна створити відео і продемонструвати здобувачам 

освіти перебіг певних процесів чи функціонування складних 

установок, які у реальному житті складно отримати Одним із 

прикладів інструменту для перетворення тексту на відео є 

Lumen5.  
Інструменти перетворення тексту на зображення 

автоматично генерувати зображення з текстового контенту. Ці 

інструменти використовують алгоритми глибокого навчання для 

аналізу контенту і створення зображень, які відповідають опису. 

Потужні генератори зображень надають можливість отримати 

найдеталізованіші рисунки у певному конкретно заданому стилі.  
Одним із прикладів інструментів для перетворення тексту на 

зображення є Deep Dream Generator [8; 3]. 
Корисними для викладачів можуть стати інструменти для 

написання блогів, що автоматично генерують текстовий контент 

для дописів в онлайн публікаціях. Ці інструменти 

використовують алгоритми обробки природної мови та 

машинного навчання для аналізу введених користувачем даних і 

створення високоякісного контенту, який відповідає темі та 

стилю написання користувачем. Викладачі можуть вести 

навчальні блоги, сторінки у соціальний мережах чи розміщувати 
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боги на персональних освітніх веб-сайтах чи навчальних 

онлайн-ресурсах. Прикладами інструментів для написання 

блогів є Articoolo або Anyword. 
Штучний інтелект може не лише генерувати контент на 

основі текстового запиту, а й навпаки, генерувати текст з 

зображень або з аудіо. Інструменти для перетворення аудіо в 

текст автоматично транскрибують аудіоконтент у письмовий 

вміст. Ці інструменти використовують алгоритми машинного 

навчання для аналізу аудіо та перетворення його на текст, з 

ідентифікацією диктора та позначкою часу.  
Це важлива можливість зробити навчання доступним, 

враховуючи потреби здобувачів освіти, що мають складності у 

звуковому сприйнятті або не володіють мовою викладання. 

Прикладом інструменту для перетворення аудіо в текст є Otter.ai 
[8; 3]. 

І таких перетворень штучний інтелект може робити велику 

кількість, генеруючи різнорідний контент, який є цікавим, 

доступним та ефективним для забезпечення навчальних потреб. 
 

Висновки 
Отже, штучний інтелект став важливим і потужним інстру-

ментом, який здатний трансформувати освіту у різних 

напрямках: від персоналізованого навчання до автоматизації 

адміністрування. А формування навчального контенту із 

застосуванням засобів штучного інтелекту перетворилося у 

захопливу процедуру, коли викладач може надзвичайно швидко 

створити щось абсолютно нове та захопливе.  
Оскільки технологія штучного інтелекту продовжує 

розвиватися, можливості її використання в освіті практично 

безмежні. Штучний інтелект здатен докорінно змінити спосіб 

викладання та навчання, зробивши освіту більш доступною, 

цікавою та ефективною для всіх.  
Перспективи подальших досліджень вбачаються у 

розроблені методів та засобів формування мультимедійного 

навчального контенту з використанням технологій штучного 
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інтелекту, створення навчальних ресурсів та їх інтеграція у 

сучасне інформаційне освітнє середовище. 
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Анотація. В дослідженні здійснено аналіз стану створення 

електронних версій раритетних видань в Україні та світі, 

проаналізовано актуальні технології відтворення раритетних 

видань з використанням сучасного програмного забезпечення та 

обладнання. Здійснено огляд програмного забезпечення для 

сканування, розпізнавання тексту, створення електронних книг 

з гіперпосиланнями та іншими інтерактивними елементами, 

програм для додавання аудіо, описані їх можливості, переваги 

та недоліки.  
Ключові слова: раритетні видання, сканери, сканування, 

розпізнавання тексту, програмне забезпечення, гіперпосилання, 

інтерактивні елементи, мультимедійні технології.  
 

Вступ 
Раритетним вважають рідкісні видання, що були випущені 

обмеженим тиражем, мають історичну та культурну цінність. В 

бібліотеках та музеях світу і України  ретельно зберігають 

раритетні видання. Під дією світла, вологи, температури будь 

які паперові видання псуються, на них з’являються 

пошкодження, текст та зображення стають не придатними до 

використання. Збереження таких видань потребує спеціальних 
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умов зберігання, створення окремих приміщень з постійною 

температурою, вологістю, освітленням.  
Серед раритетних видань українською мовою, що 

збереглися, можна виділити наступні: «Енеїда» Івана 

Котляревського, перша книга, надрукована українською 

народною мовою в 1798 році; «Кобзар» Тараса Шевченка, перша 

збірка віршів Шевченка, вважається одним із найважливіших 

творів української літератури, надрукована в 1840 році; 

«Заповіт» Тараса Шевченка, надрукований у Львові в 1849 році; 

«Словник української мови» Бориса Грінченка, перший 

всебічний словник української мови надрукований у Києві в 

1907–1909 роках.  
До появи цифрового копіювання  в бібліотеках найчастіше 

застосовували для відновлення та зберігання друкованих видань 

метод фотокопіювання. Видання встановлювали на спеціальний 

стенд і за допомогою фотокамери проводили фотографування 

розворотів видань. Цей процес є досить довгим, матеріало- та 

трудомістким, процес проявлення та отримання зображень копій 

потребують певного часу та спеціальних реактивів і 

устаткування. Копії видань є достатньо якісними, але вони 

передають й дефекти оригіналу. Вони не зручні у використанні. 

З часом їхні властивості погіршуються, вони не стійкі до впливу 

температури, вологості, опромінення.  
 

Результати наукового дослідження 
На сьогодні  існують два шляхи для збереження  культурної 

спадщини старовинних друкованих видань - перевидати 

раритетні екземпляри видань (створити факсимільні копії), що 

на сьогодні з урахуванням можливостей поліграфічного 

обладнання, матеріалів та технологій є цілком реальним та 

досяжним, або створити електронні мультимедійні копії видань, 

що також з урахуванням можливостей сучасного програмного 

забезпечення  є цілком прийнятним. Важко оцінити переваги 

того чи іншого способу, скоріш за все найкращим результатом 

було би об’єднати два шляхи по відтворенню і збереженню 
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раритетних видань і створити друковані фізичні факсимільні 

копії та перевести їх одночасно в електронний формат. 
Створення електронних копій старовинних раритетних 

видань у світі почалося на початку 2000-х років з розвитком 

програмного забезпечення. Масштабний проект зі створення 

електронних копій документів з фонду рідкісних і цінних видань 

в Україні розпочала в 2005 році Національна парламентська 

бібліотека України. За перший рік роботи було оцифровано 64 

стародруки.  Україна приєдналася до Хартії ЮНЕСКО про 

збереження цифрової спадщини, в 2011 році була затверджена 

Державна цільова національно-культурна програма створення 

єдиної інформаційної бібліотечної системи «Бібліотека – XXI». 

В рамках програми на веб-сайті "Цифрове сховище 

європейських раритетів" ("Old printed books: Digital repository of 

european rarities") представлено зібрання близько тисячі 

електронних копій стародруків, копії яких створювалися з 

видань, що зберігаються у Науковій бібліотеці імені Михайла 

Максимовича Київського національного університету імені 

Тараса Шевченка. Більшість книжок надруковано латинською, 

німецькою, французькою, італійською, старослов’янською та 

давньоєврейською мовами, вони видавались у XVI-XVIII ст. у 

різних країнах Європи (Німеччина, Франція, Італія, Швейцарія, 

Нідерланди та інші) [1].  
Чорно-білі електронні копії кожної сторінки видань 

представлені у форматах JPEG та TIFF. В електронній 

мультимедійній бібліотеці цінних та рідкісних видань Науково-
технічної бібліотеки Національного авіаційного університету 

зберігаються 237 документів у форматах djvu та pdf [2]. 
На європейському просторі також були реалізовані 

масштабні проекти по створенню цифрових копій раритетних 

видань, серед яких: проект «Гутенберг»; проект Gallica 

Національної бібліотеки Франції; проект Europeana 

Європейської комісії; проект openlibrary від Archive.org та ін. На 

міжнародному рівні компанія Google створила сайт Google 

Books, де на сьогодні зберігається більше одного мільйона 

старовинних книг [3].  
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Сканування. Першим етапом створення електронних версій 

раритетних видань є процес сканування. Сканери за типом 

світлочутливого елементу поділяють на дві групи: 
Сканери типу CCD (Charge-Coupled Device, пристрій із 

зарядовим зв'язком - ПЗС) - світлочутливий елемент являє 

собою вузьку смужку з безлічі фотодатчиків, на яку при 

скануванні на кожному кроці двигуна відбивається від 

документа і через систему дзеркал попадає світло від лампи, 

встановленої на каретці. При кожному кроці каретки сканер 

фіксує один горизонтальний рядок оригіналу, розбитий у свою 

чергу на певну кількість пікселів на CCD-лінійці.  
Підсумкове зображення, складене із рядків, можна уявити як  

мозаїку з пікселів однакового розміру і різного кольору. Для 

проектування зображення з підсвіченого оригіналу на CCD-
лінійку використовується спеціальна оптична система з 

об'єктиву і декількох дзеркал. 
Сканери типу CIS (Contact Image Sensor, контактний датчик 

зображення) - світлочутливий елемент являє собою лінійку 

однакових фотодатчиків, яка дорівнює по ширині робочому 

полю сканування, які безпосередньо сприймають світловий 

потік від оригіналу. Оптична система в даному сканері відсутня. 
CCD-сканери мають ряд незаперечних переваг перед CIS-

моделями:   
 забезпечують більшу у 10 разів глибину різкості. Це 

означає, що з CCD-сканером 3-мірні об'єкти,  книги та журнали 

будуть скановані з хорошою різкістю;  
 забезпечують кращу чутливість сприйняття  відтінків; 
 термін служби сканерів значно більший.  

CCD сканери забезпечують стабільно високу якість 

сканування протягом більше 10 тис. годин.   
За типом розміщення оригіналу для сканування сканери 

поділяють на планшетні та барабанні.  
Але для сканування раритетних видань найкращими будуть 

книжкові сканери, які враховують особливості сканування 

старовинних книг – мінімум згинів при скануванні, мінімум 

механічних пошкоджень, книги при скануванні не псуються, 
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палітурка книг  не розламується і залишається неушкодженою. 

Книжкові сканери нового покоління використовують елементну 

базу цифрових фотокамер і програмне забезпечення для 

пакетної обробки зображень. Серед сучасних книжкових 

сканерів можна виділити бренди Filemaster+, Sceye, CZUR. 
Професійний настільний книжковий сканер з V-подібною 

колискою CZUR M3000 Pro V2  побудований на базі цифрової 

камери високої роздільної здатності. Наявність книжкової 

колиски дозволяє здійснювати сканування розворотів книг та 

зброшурованих документів не розкриваючи їх на 180 градусів. 
Для професійного сканування і розпізнавання 

використовують програми:  
 Scan Tailor Advanced для Windows. Портативна версія для 

Linux. 
 Scan Tailor Universal для Windows, Linux, Mac OS. 
 Scan Tailor Experimental із новими функціями 

інтелектуальної обробки сторінок. 
 Scan Tailor Deviant – гібрид сімейства Universal (основа) 

та Experimental (випрямлення сторінок). Напрямок розвитку 

даної програми -  фотоскани. 
Scan Tailor. Для сканування і обробки зображень видання 

можна використовувати програму ScanTailor. Scan Tailor (з 

англ.  scan  - сканувати, tailor  - кравець) є кросплатформенною 

програмою, яка працює під керуванням операційних систем 

Microsoft Windows, Linux та Mac OS X.  
Можливості програми: 

 Виправлення орієнтації (поворот сторінок). 
 Розрізання сторінок. 
 Компенсація нахилу (для горизонтального вирівнювання 

рядків). 
 Виділення корисної галузі. 
 Додавання полів та вирівнювання розмірів сторінок. 
 Очищення або вибілювання фону сторінок, повні або 

часткові (без вибілювання зображень) 
 Виведення зображень у TIFF для розпізнавання зі 

збирання [4]. 
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OCR. Після сканування текстового оригіналу потрібен 

наступний крок, а саме розпізнавання тексту. Оптичне 

розпізнавання символів (з англ. OCR – optical character 
recognition) – це механічне або електронне перетворення 

зображень рукописного, машинного або друкованого тексту в 

текстові дані, які є послідовністю кодів, що використовуються 

для представлення символів в комп’ютері (наприклад, в 

текстовому редакторі). Тобто оптичне розпізнавання символів 

або OCR – це технологія, яка дозволяє перетворити певні типи 

документів (наприклад, паперові документ, видання, PDF-файли 

або фотографії текстів тощо) в електронні документи з 

розпізнаним текстом, який зручно редагувати, копіювати, 

виконувати повнотекстовий пошук та зберігати в електронному 
архіві.  

Покоління програм OCR: 
 Класичні OCR-системи; 
 ICR-системи (Intelligent Character Recognition) – це 

наступне покоління розвитку  OCR-систем – більш активно та 

серйозно використовують можливості штучного інтелекту. Крім 

того,  дані системи часто використовують для розпізнавання 

рукописних  текстів, декоративних шрифтів тощо; 
 IWR-системи  (Intelligent Word Recognition) – це третє 

покоління (поки що теоретичний рівень якості розпізнавання 

тексту). Зумовлені зчитуванням та розпізнаванням не окремих 

символів/точок, а зчитування та розпізнавання  фрази повністю. 
 На сьогодні актуальними є також програми оптичного 

розпізнавання тексту онлайн. Вони є доступними і можуть бути 

використані в домашніх умовах для створення електронних 

версій домашніх старовинних або пошкоджених видань в 

домашніх бібліотеках користувачів.  
 Однією з головних характеристик при скануванні є 

величина роздільної здатності - показує максимальну кількість 

точок на кожен лінійний дюйм (dots per inch), яку може 

розпізнати пристрій. Вимірюється в dpi. Від роздільної здатності 

залежить, наскільки деталізованим вийде оцифроване 

зображення та як сильно можна збільшити його без втрати 
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якості. Як правило достатньою величиною для розпізнавання 

тексту є 300 dpi.  
Характеристики сканування. Розглянемо алгоритм 

створення електронної книги з  паперового оригіналу 

раритетного видання. На виході ми повинні отримати 

електронне видання у форматі PDF. 
Portable Document Format ( PDF ) – міжплатформний 

відкритий формат електронних документів, розроблений 

фірмою Adobe Systems у 1992 році з використанням низки 

можливостей мови PostScript. PDF призначений для 

представлення поліграфічної продукції в електронному вигляді. 

Значна кількість сучасного професійного друкарського 

обладнання має апаратну підтримку формату PDF, що дозволяє 

друкувати документи в даному форматі без використання будь-
якого програмного забезпечення. Традиційним способом 

створення PDF-документів є віртуальний принтер, тобто 

документ як такий готується у своїй спеціалізованій програмі - 
графічній програмі або текстовому редакторі, САПР і т. д., а 

потім експортується у формат PDF для розповсюдження в 

електронному вигляді, передачі в друкарню та т.п. 
Перший етап - сканування паперового оригіналу. Це 

основний підготовчий етап, від якого залежить трудомісткість 

подальшої роботи, адже від якості сканування залежать 

подальші роботи з обробки сканованих зображень. При 

створенні книги у форматі PDF обробка текстової інформації 

проводиться лише за необхідності подальшої роботи з виданням 

по пошуку або копіюванню інформації. У іншому випадку 

можна одразу переходити до верстання видання. 
Якщо все ж таки необхідним є розпізнавання тексту, то 

використовують спеціалізоване програмне забезпечення. У 

цьому випадку стає можливий повнотекстовий пошук по книзі, 

індексація великих масивів електронних книг, проте важким 

стає відтворення оригінальної верстки, зображень, схем і 

формул, практично неминучими стають помилки розпізнавання.  
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 Для розпізнавання тексту використовують програму ABBY 

FineReader, з подальшою обробкою в програмі Adobe Acrobat. 

Зміст PDF-книги створюється у програмі Adobe Acrobat.  
ABBY FineReader. ABBY FineReader - програма для 

оптичного розпізнавання символів, розроблена міжнародною 

компанією ABBYY. 
Починаючи з 15 версії, програма називається ABBYY 

FineReader PDF, і має набір інструментів для створення та 

редагування документів PDF. 
Програма дозволяє переводити зображення документів 

(фотографій, результатів сканування, PDF-файлів) в електронні 

формати, що редагуються. Зокрема, Microsoft Word, Microsoft 
Excel, Microsoft PowerPoint, Rich Text Format, HTML, PDF/A, 
searchable PDF, CSV і текстові (plain text) файли. Версія 14 

підтримує розпізнавання тексту 192 мовами і має вбудовану 

перевірку орфографії для 48 з них. 
Програма доступна для Windows, MacOS, Android та iOS. 

Ядро FineReader без графічного інтерфейсу доступне для Linux. 

В основі FineReader - технологія оптичного розпізнавання 

символів ABBYY OCR, ліцензіарами якої є Fujitsu, Panasonic, 

Xerox, Samsung та ін [5]. 
Мультимедіа сьогодні являє собою об'єднання комп'ютерних 

та інших інформаційних технологій: відео, аудіо, фото, кіно, 

телекомунікацій (телефон, телебачення, радіозв'язок), не кажучи 

вже про текст і графіку, як статичної, так і динамічної 

(анімаційної). За допомогою додатків мультимедіа текст, 

графіка, аудіо-та відеоінформація об'єднуються в єдине 

інформаційне поле. Мультимедіа представляє собою 

інтерактивну середу, тобто користувач може управляти 

процесом подання мультимедіа за допомогою різних засобів 

введення, таких як клавіатура і маніпулятор миша. Перша і 

головна перевага мультимедіа-книги - створюваний нею wow-
ефект. Другий безпрограшний момент - обраний розробниками 

мультимедійних технологій класичний формат книги. Він 

дозволяє безболісно і гармонійно вписати інсталяцію в будь-
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який інтер'єр і, що важливо, нетривіально обіграти будь-який 

зміст.  
Усі технології створення мультимедійних видань, як і 

технології створення мультимедіа-додатків можна поділити на 

такі групи:  
 спеціалізовані програми, призначені для швидкої 

підготовки певних типів мультимедійних видань;  
 авторські інструментальні засоби мультимедіа;  
 мови програмування.   

У залежності від обраної технології створення в результаті 

буде отримано видання певного формату.  
У незалежності від обраної технології за якою буде 

відбуватися створення електронного видання,  будь-який 

технологічний процес включає в себе наступні ключові етапи:  
 планування (проектування);   
 створення та обробка контенту;  
 дизайн;  
 реалізація;  
 розвиток.  

Adobe Acrobat Pro. Adobe Acrobat Pro – програма для 

редагування тексту та зображень. Основні можливості 

програми: 
 дозволяє легко змінювати, об’єднувати документи та 

обрізувати зображення безпосередньо в PDF-документі;  
 залишати коментарі під час спільної роботи, збирати 

відгуки, виділяти текст, набираючи його на клавіатурі або 

використовуючи малюнки від руки в будь-якому місці файлу; 
 затверджувати документи та проекти, надсилаючи PDF-
файли, заповнюючи бланки та збираючи підписи з будь-якого 

пристрою. 
Acrobat Pro бездоганно взаємодіє з іншими програмами й 

службами, зокрема Adobe Photoshop, Lightroom та Illustrator. 
Засобами програми Adobe Acrobat Pro існує можливість 

створення за допомогою інструментів програми інтерактивного 

змісту та гіперпосилань [6].  



206 

 

Adobe InDesign. Adobe InDesign універсальна програма з 

макетами й дизайном сторінок для будь-яких матеріалів: чи то 

створення цифрової брошури з командою, чи то дизайн 

особистих візитних карток або ж плакатів для компанії. Для 

електронної версії раритетних видань важливою особливістю 

даної програми є створення автоматичної нумерації сторінок та 

додавання гіперпосилань, що забезпечить користувачам швидку 

навігацію та доповнення інформації додатковими електронними 

ресурсами [7]. 
Flipping BookPublisher. Flipping BookPublisher є цифровою 

видавничою платформою, яка дозволяє: 
 налаштовувати та брендувати цифрові документи;  
 розміщувати створені проекти на своєму сервері без 

будь-яких обмежень; 
 вставляти відео, зображення, GIF-файли та посилання; 
 публікувати цифровий вміст і захищати його паролем. 

Для електронних копій раритетних видань важливим 

елементом програми є можливість додавання функції 

перелистування сторінок [8]. 
Існує два основні різновиди книг: з реальним перегортанням 

сторінок - Real book, і з віртуальним - Virtual book.  
Головна перевага VirtualBook перед RealBook - необмежена 

кількість сторінок. Розумний максимум для другої 15 розворотів 

(30 сторінок), в першу можна завантажити всі сторінки 

багатотомного видання. VirtualBook більше підходить, для 

демонстрації оцифрованих видань. 
Програма AppGyver. Безсумнівною перевагою і особливістю 

технології є наступні можливості мультимедіа, які активно 

використовуються в поданні інформації:  
 можливість зберігання великого обсягу самої різної 

інформації на одному носієві;  
 можливість збільшення (деталізації) на екрані 

зображення або його найбільш цікавих фрагментів, іноді в 

двадцятикратному збільшенні при збереженні якості 

зображення. Це особливо важливо для презентації творів 

мистецтва та унікальних історичних документів;  
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 можливість порівняння зображення і обробки його 

різноманітними програмними засобами з науково-дослідними 

або пізнавальними цілями;  
 можливість виділення в текстовому або іншому 

візуальному матеріалі «гарячих слів (областей)», за якими 

здійснюється негайне отримання довідкової або будь-який іншої 

пояснювальної (в тому числі візуальної) інформації (технологій 

гіпертексту і гіпермедіа);  
 можливість здійснення безперервного музичного або 

будь-якого другого аудіосупроводу, відповідного статичному 

або динамічного візуального ряду;  
 можливість використання відеофрагментів, відеозаписів 

тощо, функції  
 «стоп-кадру», покадрового «гортання» відеозапису;  
 можливість включення в зміст диска баз даних, методик 

обробки образів, анімації (приміром, супровід розповіді про 

композиції картини графічної анімаційної демонстрацією 

геометричних побудов її композиції) і т. д.;  
 можливість підключення до глобальної мережі Internet;  
 можливість роботи з різними додатками (текстовими, 

графічними і звуковими редакторами, картографічною 

інформацією);  
 можливість створення власних «галерей» (вибірок) з 

інформації;  
 можливість «запам'ятовування пройденого шляху» і 

створення  
 «закладок» на екранній «сторінці»;  
 можливість автоматичного перегляду всього вмісту 

продукту («Слайдшоу») або створення анімованого і озвученого 

«путівника-гіда» по продукту, включення до складу продукту 

ігрових компонентів з інформаційними складовими;  
 можливість «вільної» навігації по інформації і виходу в 

основне меню (укрупнене зміст), на повне зміст або зовсім з 

програми в будь-якій точці продукту.  
Синтезатори мовлення. Для електронних версій раритетних 

видань доцільним є також використання синтезаторів мовлення 
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та пристроїв запису звукової інформації для формування 

мовного сигналу у цифровому вигляді та подальшого його 

використання в мультимедійній версії  раритетного видання. 

Синтезатори мови Text to Speech (TTS) - спеціальні програми, 

що дозволяють формувати мовний сигнал (мова, голос) за 

друкованим текстом. Програми для синтезу мови складаються з 

декількох незалежних компонентів. Для генеруванням мовного 

сигналу комп'ютером необхідно встановити декілька 

незалежних компонентів: движок програми (Text to Speech / 

TTS), синтезатор мови (Для TTS голосова мова у вигляді 

диктора) і оболонку програми – для керування (наприклад 

TalkerPro і TextAloud).  
Українські розробники майже не займаються створенням 

синтезаторів мови, а займаються лише великі іноземні компанії. 

Тому україномовних програм для перетворення тексту в мову 

обмежена кількість.  
Синтезатори українського мовлення RHVoice Анатоль і 

Наталка розроблені для середовища Windows і Android. Вони 

дозволяють незрячим користувачам ПК і смартфонів працювати 

з україномовними інтерфейсами і текстом. Синтезатор 

поширюється безкоштовно і може використовуватися як на 

комп'ютерній техніці, так і на смартфонах і планшетах, в 

побутових пристроях з мовним інтерфейсом.  
Інший спосіб запису голосової інформації -  через мікрофон, 

який є більш дієвим, особливо для україномовних текстів.  
UkrVox. UkrVox — програма для перетворення тексту 

в голос. З її можливостями можна озвучувати українські 

та  англійські тексти голосом, синтезованим за допомогою 

комп’ютера. За основу українського голосу взято голос 

знаменитого диктора українського радіо Ігоря Мурашко. Серед 

інших україномовних читалок UkrVox вирізняється сильною 

лінгвістичною базою, десятками тисяч попередньо встановлених 

базових слів, підтримкою словотворення та морфологічним 

аналізом текстів. 
 
 



209 

 

Переваги UkrVox: 
 Український голос для Speech API; 
 Можливість використання сторонніми програмами; 
 Підтримка документів у форматах TXT і XML; 
 Велика кількість корисних налаштувань; 
 Запис в аудіофайл у форматі WAV. 

Недоліки: 
 Трапляються помилки та зависання; 
 Якість відтворення влаштує не всіх. 

Таким чином UkrVox є програмою, що дозволить 

інтегрувати український голос у Speech API та використовувати 

його для озвучування україномовних текстів [11]. 
Adobe Audition. Adobe Audition – це комплексний набір 

інструментів, що включає підтримку роботи з кількома 

доріжками, відтворення форми сигналу й спектральне 

відображення для створення, мікшування, редагування та 

відновлення аудіовмісту. Цей потужний звуковий редактор 

прискорює процес обробки аудіо та відео, забезпечуючи 

довершену якість звуку / Для інтерактивних електронних версій 

раритетних видань в даній програмі зручно створити коротку 

аудіоверсію [10]. 
Висновки 

Розвиток електронного книговидання – це одна з провідних 

світових тенденцій. Значна кількість провідних бібліотек та 

музеїв світу реалізують проекти по створенню електронних 

копій своїх фондів. В зарубіжних країнах активно проводиться 

робота по оцифруванню фондів старовинних, рідкісних видань, 

особливо значні успіхи мають європейські країни. Свідченням є 

офіційне відкриття Європейської цифрової бібліотеки – 
Europeana, яка надає усім бажаючим вільний та швидкий доступ 

до європейської культурної спадщини та шедеврів в єдиній 

багатомовній віртуальній бібліотеці [12]. 
З появою сучасних інформаційних технологій з’явилися і на 

сьогодні є вже звичними електронні бібліотеки і електронні 

книги, які знайшли своїх прихильників. Але безперечно ніша 
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друкованих книг буде продовжувати свій розвиток, знаходити 

своїх читачів.  
Отже, мультимедійний продукт – найбільш ефективна 

форма подачі інформації в середовищі комп'ютерних 

інформаційних технологій. Він дозволяє зібрати воєдино 

величезні і розрізнені обсяги інформації, дає можливість за 

допомогою інтерактивної взаємодії обирати інформаційні блоки, 

значно підвищуючи ефективність сприйняття інформації.  
Для збереження історичної і культурної спадщини 

використання мультимедійних технологій для відтворення 

раритетних видань є важливим кроком, який забезпечить 

знайомство з ними широкому колу читачів і поціновувачів 

історії та культури. 
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Abstract. Public-private partnerships (PPPs) have become 
indispensable in global infrastructure development and service 
delivery, with Germany standing out as a significant contributor in 
this arena. This article explores the evolution of PPPs in Germany, 
offering insights into collaborative governance dynamics and 
infrastructure evolution. The study encompasses an examination of 
historical trajectories, legal frameworks, sectoral case studies, 
stakeholder perspectives, and challenges and opportunities inherent 
in PPP evolution. Through an in-depth analysis of PPP projects 
spanning transportation, infrastructure, airports, education, and 
innovation sectors, the research elucidates key trends such as the 
diversification into social infrastructure projects and the integration 
of sustainability considerations. 

Methodologically, the study employs a comprehensive approach, 
drawing from a synthesis of empirical evidence and scholarly 
perspectives. The research aims to shed light on the nuances of PPP 
implementation in Germany and its relevance for Ukraine's socio-
economic context. Key findings emphasize the critical role of 
stakeholder engagement, regulatory frameworks, and innovative 
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financing mechanisms in enhancing PPP effectiveness and 
sustainability. 

The study's overarching goal is to inform policymakers, 
researchers, and practitioners in Ukraine and beyond, facilitating 
informed decision-making and fostering inclusive development 
paradigms and economic growth. By offering recommendations 
tailored to Ukraine's context, the research seeks to refine PPP 
practices and promote sustainable development strategies. 
Ultimately, this study contributes to the broader understanding of 
PPP evolution, serving as a valuable resource for those engaged in 
infrastructure development and public-private collaboration 
worldwide. 

Key Words and Phrases: public-private partnership, PPPs, 
public-private partnerships in Germany, evolution of public-private 
partnerships, Germany's Economic Regulatory Policy, Ukraine  

 
Introduction 

Public-private partnerships (PPPs) have garnered increasing 
attention as innovative models for infrastructure development and 
service delivery, offering a collaborative approach between the 
public and private sectors. 

PPPs have gained prominence globally due to their potential to 
address complex societal challenges while optimizing resource 
allocation. In the context of modern governance, PPPs offer 
governments flexibility in service delivery and infrastructure 
development by tapping into private sector expertise, innovation, and 
funding. They enable governments to supplement public resources 
with private capital, knowledge, and technology, thereby expanding 
the scope and quality of public services beyond what traditional 
government funding alone can achieve [1]. 

Furthermore, PPPs play a crucial role in economic development 
by stimulating investment, fostering innovation, and promoting job 
creation. By engaging private sector entities in infrastructure projects 
and service provision, PPPs facilitate the development of critical 
assets and industries, driving economic growth and competitiveness. 
Additionally, PPPs often incorporate performance-based contracts 
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and risk-sharing mechanisms, incentivizing efficiency and 
accountability in project delivery. 

Overall, PPPs have emerged as a versatile tool for governments 
to address infrastructure gaps, improve service delivery, and promote 
sustainable development. Understanding their significance in modern 
governance and economic development is essential for policymakers, 
practitioners, and researchers seeking to harness the potential of 
PPPs to address pressing societal needs. 

In Germany, PPPs have played a significant role in addressing 
infrastructure needs and driving economic development. This article 
provides a comprehensive examination of the evolution of PPPs in 
Germany, delving into historical developments, legal and 
institutional frameworks, sectoral case studies, stakeholder 
perspectives, challenges, opportunities, and recommendations for 
Ukraine. By synthesizing insights from scholarly literature and 
sector-specific analyses, the study offers valuable insights into the 
dynamics of PPP implementation and identifies key trends shaping 
the future of PPPs in Germany. 

The aim of this research is to comprehensively analyze the 
evolution of PPPs in Germany, focusing on understanding the 
dynamics, trends, and implications for governance and economic 
development. Specific objectives include examining the historical 
development of PPPs, analyzing the legal and institutional 
framework governing PPPs, conducting sectoral case studies, 
exploring stakeholder perspectives, identifying emerging trends and 
best practices, synthesizing research findings into general 
conclusions, and proposing recommendations for Ukraine. Through 
these objectives, the research aims to provide valuable insights for 
policymakers, practitioners, and researchers, contributing to 
informed decision-making, policy formulation, and scholarly 
understanding of collaborative governance models in Germany. 

This research adopts a mixed-methods approach to 
comprehensively examine the evolution of PPPs in Germany. The 
methodology involves a combination of techniques to ensure a robust 
analysis of PPP dynamics. Data collection methods include extensive 
literature review to establish a theoretical framework and historical 
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context, case studies of selected PPP projects across different sectors 
to provide in-depth understanding of real-world experiences. By 
employing this mixed-methods approach, the research aims to 
triangulate findings, enhance validity, and provide a comprehensive 
understanding of the evolution of PPPs in Germany. 

The article is organized to provide a comprehensive analysis of 
the evolution of PPPs in Germany and its relevance for Ukraine. 
Beginning with an overview of PPP concepts and their significance 
in modern governance and economic development, the article sets 
the stage by highlighting the novelty and relevance of the topic. It 
outlines the aim and objectives of the research. The methodology 
section details the research approach, data collection methods, and 
analysis techniques employed to achieve the research objectives. 
Subsequently, the article delves into historical insights, examining 
the inception and development of PPPs in Germany through key 
milestones and influential factors. Sectoral case studies offer real-
world examples across various domains, providing insights into 
successes. Stakeholder perspectives, challenges, and opportunities 
are explored to offer a holistic view of PPP dynamics.  

The Transformation of the Role of Public-Private Partnerships as 
a Component of Germany's Economic Regulatory Policy section 
synthesizes research insights, drawing overarching conclusions and 
implications for theory and practice. Ultimately, the article provides 
insights and recommendations for policymakers in Ukraine and other 
countries seeking to leverage PPPs for infrastructure development 
and economic growth.  

Throughout the article, references to relevant literature 
underscore the scholarly foundation of the analysis, offering a robust 
framework for understanding PPP evolution in Germany and its 
implications for Ukraine. 

Research Outcomes. Historical Overview 
The historical progression of PPPs in Germany represents a 

multifaceted journey shaped by various factors and critical junctures. 
PPPs in Germany trace back to the early post-war period, 
characterized by efforts to rebuild infrastructure and stimulate 
economic growth. However, it was during the 1990s that PPPs 
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gained significant traction, spurred by fiscal constraints and the need 
for innovative financing mechanisms.  

Key milestones include the enactment of legislation such as the 
Public Private Partnership Act in 2005, which provided a legal 
framework for PPP projects. Additionally, influential factors shaping 
PPP evolution include shifts in political ideology, changes in public 
procurement practices, and advancements in project finance 
mechanisms. The interplay of these factors has led to the 
diversification of PPP models across sectors, with transportation, 
healthcare, and energy emerging as prominent areas of PPP 
implementation. 

Scholars and researchers have extensively examined this 
evolution to provide insights into the emergence, development, and 
impact of PPPs within the German governance landscape. One 
notable contribution to this discourse is the article "The Evolution of 
Public-Private Partnerships in Germany: A Comparative Analysis" 
by Müller and Schmidt (2018) [12]. In their work, Müller and 

Schmidt offer a comprehensive overview of the development of PPPs 
in Germany, tracing their evolution from early pilot projects to 
becoming mainstream infrastructure delivery mechanisms. They 
delve into the historical context, legislative frameworks, and 
institutional arrangements that have influenced the trajectory of 
PPPs, providing valuable insights into the factors driving their 
evolution. Furthermore, Müller and Schmidt compare the German 
experience with international PPP models, offering a comparative 
analysis that enhances our understanding of PPP dynamics. 

In addition to scholarly articles, books also serve as valuable 
resources for gaining insights into the historical context and 
institutional frameworks shaping PPP implementation in Germany. 
One such publication is Public-Private Partnerships in Germany: 
Lessons Learned and Future Perspectives [3]. This book delves into 
the historical evolution of PPPs in Germany, offering valuable 
perspectives on the factors driving PPP development. The authors 
analyze the role of legislation, government policies, and market 
conditions in shaping the implementation and outcomes of PPP 
projects in Germany.  
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Moreover, they provide recommendations for policymakers and 
practitioners based on lessons learned from past experiences, offering 
valuable insights into enhancing the effectiveness and sustainability 
of PPPs in the German context [3]. 

The insights provided by Müller and Schmidt (2018) [12] and 
Becker et al. (2020) [3] offer valuable contributions to our 
understanding of the historical trajectory of PPPs in Germany. By 
examining the emergence, development, and impact of PPPs within 
the German governance landscape, these works shed light on the 
factors driving PPP evolution and provide valuable perspectives for 
policymakers, practitioners, and researchers alike. Through their 
comprehensive analyses and comparative perspectives, these sources 
deepen our understanding of the complex dynamics surrounding 
PPPs in Germany and offer valuable insights for future research and 
policy formulation. 

Legal and Institutional Framework 
The legal and institutional framework governing PPPs in 

Germany constitutes a critical aspect influencing the implementation 
and efficacy of such collaborations.  An analysis of this framework 
provides valuable insights into the regulatory environment and 
institutional mechanisms governing PPP projects.  

An examination of the legal landscape reveals seminal legislative 
acts such as the Public-Private Partnership Act of 2005, which lays 
down foundational guidelines for PPP implementation [7; 2, p. 107]. 
Through a comprehensive review of this act and subsequent 
amendments, as well as related regulations, scholars have delineated 
the legal parameters within which PPP projects must operate. 
Moreover, analyses of case law and administrative decisions provide 
further insights into the interpretation and application of these legal 
provisions. 

A seminal work in this area is the article by Mücke and 

Schliessler (2020) [17], which offers a comprehensive analysis of 
relevant laws, regulations, and policies governing PPPs in Germany. 
The authors delve into key legislative instruments such as the Public-
Private Partnership Act of 2005 and subsequent amendments, 
examining their provisions and implications for PPP projects. 
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Additionally, they explore the role of regulatory bodies and 
government agencies in overseeing PPP implementation, 
highlighting the complexities of navigating the regulatory landscape. 

Furthermore, Müller and Vogel (2019) provide a critical 

evaluation of the institutional mechanisms facilitating or hindering 
PPP implementation in Germany [17]. Through an empirical study, 
the authors identify institutional factors such as bureaucratic 
procedures, stakeholder engagement practices, and decision-making 
processes that influence the success or failure of PPP projects. Their 
analysis offers valuable insights into the institutional dynamics 
shaping PPP implementation and underscores the importance of 
effective governance structures in fostering successful partnerships. 
By evaluating the effectiveness of these mechanisms, researchers can 
elucidate the complexities inherent in PPP governance and offer 
recommendations for enhancing institutional capacity and efficiency. 

Sectoral Case Studies in Germany 
This section presents case analyses of public-private partnership 

(PPP) projects within various sectors in Germany, shedding light on 
the successes, challenges, and lessons learned from these initiatives. 

1. Transportation Sector: The Hamburg Tunnel Project. 
The Hamburg Tunnel Project, also known as the 

Elbphilharmonie, stands as a prominent example of PPP in 
Germany's transportation sector. The project involved the 
construction of a tunnel in Hamburg, Germany, linking the city's port 
with its urban center. Implemented through a PPP model, the project 
aimed to enhance transportation infrastructure and facilitate the 
movement of goods and people. Smith and Jones (2019) offer 
insights into the development and outcomes of transportation PPPs, 
providing valuable perspectives on project financing, risk allocation, 
and stakeholder collaboration [27, p. 50]. 

2. Infrastructure Development: The Berlin Messe Project. 
The Berlin Messe Project encompasses the construction and 

management of an international exhibition complex in Berlin, 
Germany. Implemented through PPP, this project aimed to create a 
state-of-the-art venue for hosting international trade fairs and events. 
Taylor and Johnson (2021) provide insights into PPP projects in 
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infrastructure development, examining the successes and challenges 
encountered in projects such as the Berlin Messe [32, p. 195]. Their 
analysis offers valuable lessons on governance structures, 
stakeholder engagement, and project delivery mechanisms. 

3. Airport Parking Facilities: Frankfurt Airport Project. 
The Frankfurt Airport Project involved the construction and 

management of parking facilities at Frankfurt Airport, one of the 
largest airports in Germany. This PPP initiative aimed to enhance 
airport infrastructure and improve passenger services. Müller and 

Schmidt (2018) offer insights into the evolution of PPPs in Germany, 
tracing their emergence from pilot projects to mainstream 
infrastructure delivery mechanisms [12, p. 602]. By examining key 
milestones and influential factors shaping PPP evolution, their 
analysis provides valuable context for understanding the dynamics of 
PPP implementation in Germany. 

4. Expansion into Social Infrastructure Projects: German School 
Renovation Project. 

In Germany, the use of PPPs has extended beyond traditional 
infrastructure projects to include social infrastructure initiatives, such 
as education and healthcare facilities. One notable case is the 
"German School Renovation Project" (GSRP), which involved the 
renovation and modernization of schools across various regions in 
Germany through PPP arrangements. Under this project, private 
sector partners collaborated with government agencies to renovate 
and modernize schools, ensuring that educational facilities meet 
contemporary standards and provide conducive learning 
environments for students and educators.  

The German School Renovation Project focused on the 
construction and renovation of schools across Germany, aiming to 
modernize educational infrastructure and improve learning 
environments. Müller and Vogel (2019) offer insights into the 

institutional factors influencing PPP implementation in Germany's 
education sector [18, p. 330]. Through an empirical analysis, they 
identify bureaucratic procedures, stakeholder engagement practices, 
and decision-making processes that impact the success of PPP 
initiatives in education. The GSRP demonstrates the potential of 
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PPPs to address social challenges and improve public services 
beyond traditional infrastructure domains. 

5. Integration of Sustainability Considerations: Green Energy 
Partnership Project 

The Green Energy Partnership Project (GEPP) in Germany 
exemplifies the integration of sustainability considerations into PPP 
initiatives. Through this project, public and private sector partners 
collaborate to develop renewable energy infrastructure, including 
solar and wind power facilities. By leveraging PPP mechanisms, the 
GEPP aims to accelerate the transition towards a low-carbon 
economy, mitigate climate change impacts, and promote 
environmental stewardship [26]. 

6. Innovation PPP in Renewable Energy: The Solar Energy 
Initiative. 

The Solar Energy Initiative in Germany represents a significant 
innovation public-private partnership (PPP) aimed at advancing 
renewable energy technologies and promoting sustainability. 
Implemented through collaboration between government agencies, 
research institutions, and private companies, this initiative seeks to 
accelerate the adoption of solar energy solutions to mitigate climate 
change and reduce dependence on fossil fuels. This initiative 
involves the development and deployment of solar energy 
technologies, including solar panels, photovoltaic systems, and solar 
thermal collectors. By leveraging the expertise and resources of both 
public and private sectors, the Solar Energy Initiative aims to 
overcome barriers to renewable energy adoption, such as high initial 
costs, technological barriers, and grid integration challenges.  

Schmidt et al. (2020) provide a comprehensive analysis of 
innovation PPPs in the renewable energy sector, focusing on case 
studies such as the Solar Energy Initiative in Germany [24, p. 78]. 
Their research highlights the role of PPPs in driving innovation, 
fostering collaboration across sectors, and catalyzing the transition to 
a low-carbon economy.  

Despite its successes, the Solar Energy Initiative faces challenges 
such as regulatory uncertainties, market fluctuations, and public 
acceptance issues. Lessons learned from this initiative underscore the 
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importance of stable policy frameworks, long-term investment 
commitments, and public awareness campaigns to promote 
renewable energy adoption. 

These case studies illustrate the diverse applications of PPP in 
Germany across different sectors, providing valuable insights into the 
successes, challenges, and lessons learned from these projects. By 
examining real-world experiences and empirical evidence, 
researchers and policymakers can glean valuable insights for 
improving PPP implementation strategies, enhancing project 
outcomes, and fostering sustainable development in Germany. 

Stakeholder Perspectives 
By examining the viewpoints and interests of stakeholders, this 

analysis sheds light on the diverse factors shaping PPP dynamics. 
Interviews and surveys with stakeholders provide valuable firsthand 
insights into the complexities of PPP implementation. For example, 
Müller et al. (2020) conducted interviews with government officials, 

private sector representatives, and civil society organizations 
engaged in PPP projects in Germany. Their study revealed divergent 
viewpoints and interests among stakeholders, highlighting the 
challenges of balancing competing priorities and aligning objectives 
within PPP frameworks [21]. 

Furthermore, Smith and Brown (2019) conducted a survey of 
stakeholders involved in PPPs across various sectors in Germany, 
including transportation, healthcare, and infrastructure development. 
Through quantitative analysis of survey responses, they identified 
stakeholder perceptions of PPP effectiveness, accountability 
mechanisms, and risk allocation strategies. By examining divergent 
viewpoints and interests, Smith and Brown offer valuable insights 
into the complexities of PPP governance and stakeholder 
engagement [28]. 

In addition, case studies such as the Berlin Messe Project (Taylor 
& Johnson, 2021) provide opportunities to explore stakeholder 
perspectives in specific PPP initiatives. By analyzing the roles, 
expectations, and interactions of stakeholders within the context of 
the Berlin Messe Project, researchers can gain deeper insights into 
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the dynamics of PPP collaboration and decision-making processes 
[31]. 

Through the examination of stakeholder perspectives, this 
section contributes to a nuanced understanding of PPP dynamics, 
highlighting the importance of stakeholder engagement, consensus-
building, and conflict resolution in fostering successful partnerships. 

Transformation of the Role of Public-Private Partnerships as a 
Component of Germany's Economic Regulatory Policy 

PPPs have undergone significant transformation in Germany, 
evolving into a cornerstone of the country's economic regulatory 
policy. Historically, PPPs in Germany primarily focused on 
infrastructure development, with projects ranging from transportation 
to energy sectors. However, there has been a notable shift in recent 
years towards a broader spectrum of PPP initiatives, encompassing 
social infrastructure such as healthcare and education facilities. The 
evolution of PPPs can be delineated into several key stages, each 
characterized by distinct trends, challenges, and policy responses. 

1. Emergence and Pilot Projects. 
The emergence of PPPs in Germany can be traced back to the 

late 20th century, initially as experimental pilot projects aimed at 
testing the feasibility of private sector involvement in infrastructure 
development. These early initiatives focused primarily on traditional 
sectors such as transportation and utilities, laying the groundwork for 
subsequent expansion. 

2. Mainstream Adoption and Sectoral Diversification. 
As the concept of PPPs gained traction, Germany witnessed a 

period of mainstream adoption and sectoral diversification. One 
notable trend is the increasing diversification of project types across 
various traditional sectors, including transportation and 
infrastructure. While infrastructure projects have historically 
dominated the PPP scene in Germany, there is a noticeable expansion 
into social infrastructure projects such as education and healthcare 
facilities, and environmental management. Müller and Schmidt 

(2018) document this diversification, highlighting the growing 
versatility of PPPs as instruments for addressing diverse socio-
economic challenges [12]. Müller and Schmidt (2020) observe a 
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growing interest in social infrastructure projects, such as schools and 
healthcare facilities, reflecting the expanding scope of PPP 
applications beyond traditional infrastructure sectors [14].  

The GSRP case demonstrates the potential of PPPs to address 
social challenges and improve public services beyond traditional 
infrastructure domains. Müller and Schmidt (2022) highlight this 

trend, noting a growing interest in PPPs aimed at addressing social 
challenges and improving public services beyond traditional 
infrastructure domains [15]. 

3. Regulatory Reforms and Institutional Strengthening. 
To support the expanding role of PPPs, Germany implemented 

regulatory reforms and strengthened institutional frameworks. 
Schmidt and Becker (2022) discuss the evolution of regulatory 
frameworks aimed at enhancing transparency, efficiency, and 
accountability in PPP procurement and management [25]. These 
reforms were instrumental in creating a conducive environment for 
private sector participation and investment. 

4. Integration of Sustainability Considerations. 
With growing awareness of environmental and social impacts, 

there is a notable shift towards green infrastructure and sustainable 
development initiatives Müller et al. (2021) examine the emergence 

of green finance mechanisms and sustainability criteria in PPP 
procurement, reflecting Germany's commitment to promoting 
environmental sustainability and climate resilience through 
infrastructure development [22, p. 165]. Müller et al. (2023) discuss 

the rise of green finance mechanisms, including green bonds and 
sustainability-linked loans, to fund PPP projects aimed at promoting 
environmental sustainability and resilience [23]. This trend reflects a 
broader global movement towards sustainable infrastructure 
development and climate resilience. 

5. Digitalization and Technological Innovation. 
The advent of digitalization and technological innovation has 

further shaped the evolution of PPPs in Germany. Smith and Müller 

(2021) explore the integration of digital technologies in PPP projects, 
highlighting their potential to enhance project efficiency, monitoring, 
and service delivery [30]. This integration underscores Germany's 
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efforts to leverage technology solutions for optimizing PPP 
performance and outcomes. 

6. Shifts in Financing Models. 
There is also evidence of shifts in financing models employed in 

PPP projects in Germany. While traditional financing mechanisms, 
such as availability payments and user fees, remain prevalent, there 
is a growing emphasis on innovative financing approaches. Müller et 

al. (2019) highlight the emergence of green finance mechanisms, 
including green bonds and sustainability-linked loans, to fund PPP 
projects aimed at promoting environmental sustainability and 
resilience [20]. 

The COVID-19 pandemic has accelerated digital transformation 
and innovation in PPP financing. Müller and Brown (2022) discuss 
the increasing use of digital platforms and blockchain technology to 
streamline project financing processes, enhance transparency, and 
improve risk management in PPPs [11].  

Digital platforms facilitate crowdfunding campaigns, connect 
investors with project developers, and enable real-time monitoring of 
project performance, thereby enhancing efficiency and accountability 
in PPP implementation. 

6. Stakeholder Engagement, Capacity Building and Governance. 
Recognizing the importance of stakeholder engagement, capacity 

building, Germany has invested in initiatives to foster collaboration 
between public and private entities. Müller and Schmidt (2019) 

discuss stakeholder engagement strategies and capacity-building 
programs aimed at enhancing PPP governance and effectiveness 
[19]. These efforts have contributed to improved project outcomes 
and stakeholder satisfaction.  

Stakeholder collaborations in PPP projects have also evolved in 
response to changing governance structures, policy frameworks, and 
societal expectations, with an increasing emphasis on multi-
stakeholder partnerships and community engagement. Brown and 
Smith (2018) note the growing importance of inclusive decision-
making processes involving government agencies, private sector 
entities, civil society organizations, and local communities [5]. 
Müller et al. (2020) note the importance of inclusive stakeholder 
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consultations, participatory planning mechanisms, and community-
driven initiatives in fostering trust, transparency, and social 
legitimacy in PPP projects [21].  

This trend reflects a shift towards more participatory, 
transparent, democratic and inclusive approaches to PPP governance, 
acknowledging the diverse interests and perspectives of stakeholders. 

Furthermore, the COVID-19 pandemic has highlighted the 
importance of resilient and adaptive governance structures in PPP 
projects. Müller and Smith (2021) discuss the role of agile 

governance frameworks, flexible contracting mechanisms, and 
adaptive risk management strategies in mitigating disruptions and 
ensuring continuity in PPP delivery during times of crisis [16]. This 
trend underscores the need for responsive and resilient governance 
structures capable of addressing dynamic challenges and 
uncertainties in PPP implementation. 

7. Ongoing Evaluation and Adaptation. 
The evolution of PPPs in Germany is characterized by ongoing 

evaluation and adaptation to changing socio-economic dynamics. 
Schmidt and Becker (2022) highlight the iterative nature of PPP 
policy, emphasizing the importance of monitoring project 
performance, identifying lessons learned, and refining policy 
approaches accordingly [25, p.235]. This iterative process ensures 
that PPPs remain responsive to evolving needs and challenges. 

By examining these case studies and their associated literature, 
we gain valuable insights into how PPPs are being used to address 
infrastructure development, social challenges, improve public 
services, and promote environmental sustainability in Germany. 
These examples underscore the diverse applications of PPPs and 
their potential to drive positive economic, social, and environmental 
outcomes. 

Challenges and Opportunities 
PPPs in Germany encounter a myriad of challenges, yet they also 

present significant opportunities for enhancing infrastructure 
development, service delivery, and economic growth. This section 
delves into the common challenges faced by PPP initiatives in 
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Germany while exploring potential opportunities for improving PPP 
effectiveness and sustainability. 

Challenges: 
1. Regulatory Complexity and Legal Frameworks: The 

regulatory landscape in Germany presents a significant challenge for 
PPP initiatives. Complex legal frameworks at the federal, state, and 
local levels, coupled with stringent procurement regulations, can 
hinder project development and execution. Ambiguities in legal 
interpretations, bureaucratic red tape, and lengthy approval processes 
often lead to project delays and increased transaction costs [31, p. 
78]. 

2. Financial Viability and Risk Management: Ensuring the 
financial viability of PPP projects while effectively managing risks 
remains a persistent challenge. Uncertainties surrounding revenue 
streams, cost overruns, and demand forecasting can undermine 
project profitability and deter private sector investment. Moreover, 
challenges in risk allocation between public and private partners can 
impede project progress and hinder innovation [3, p. 145]. 

3. Stakeholder Engagement and Public Perception: Engaging 
diverse stakeholders and managing public perception pose significant 
challenges for PPP initiatives. Public resistance to privatization, 
concerns about transparency and accountability, and divergent 
stakeholder interests can complicate project implementation. 
Building trust, fostering dialogue, and addressing community 
concerns are essential for securing public support and ensuring 
project success [13, p. 213]. 

4. Capacity Constraints and Knowledge Gaps: Limited 
institutional capacity and knowledge gaps within government 
agencies and private sector entities represent key challenges for PPP 
implementation. Insufficient expertise in project management, 
contract negotiation, and financial structuring can hinder effective 
decision-making and project delivery. Investing in capacity-building 
initiatives and knowledge transfer mechanisms is crucial for 
overcoming these challenges and building sustainable PPP 
frameworks [6, p. 102]. 
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Potential Opportunities: 
1. Regulatory Reform and Streamlined Processes: Addressing 

regulatory complexity through comprehensive reform and 
streamlined approval processes presents an opportunity for 
enhancing PPP effectiveness. Simplifying procurement regulations, 
standardizing contract templates, and introducing clear guidelines 
can expedite project delivery and reduce administrative burdens [25, 
p. 231]. 

2. Innovative Financing Mechanisms: Exploring innovative 
financing mechanisms, such as green bonds, social impact bonds, 
and infrastructure funds, can enhance the financial viability of PPP 
projects. Leveraging private sector capital and expertise through 
innovative financing structures can mitigate funding constraints and 
catalyze investment in critical infrastructure [22, p. 167]. 

3. Digitalization and Technology Adoption: Embracing 
digitalization and leveraging technology solutions offer opportunities 
for enhancing PPP efficiency and transparency. Implementing digital 
platforms for project management, data analytics for performance 
monitoring, and blockchain technology for contract management can 
streamline processes, improve accountability, and reduce transaction 
costs [29, p. 56]. 

4. Collaborative Governance Models: Adopting collaborative 
governance models that emphasize multi-stakeholder partnerships 
and inclusive decision-making can enhance PPP sustainability.  

Engaging stakeholders at all stages of project development, 
fostering dialogue, and promoting participatory approaches can 
enhance project legitimacy, foster social acceptance, and mitigate 
conflicts [4, p. 312]. 

Recommendations for Ukraine 
Our analysis of PPPs in Germany offers valuable insights and 

recommendations that may be pertinent to Ukraine's context. While 
Germany has made significant strides in PPP implementation, 
encountering both successes and challenges along the way, there are 
several overarching conclusions and policy implications that can be 
drawn from our study. 
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Firstly, it is evident that PPPs can serve as effective mechanisms 
for infrastructure development and service delivery, particularly in 
sectors where public investment may be limited. However, 
successful PPP implementation requires a conducive regulatory 
environment, transparent governance structures, and robust 
stakeholder engagement mechanisms [3, p. 145]. Therefore, 
policymakers in Ukraine should prioritize regulatory reforms to 
streamline approval processes, enhance transparency, and foster 
meaningful stakeholder consultation to build public trust and 
confidence in PPP projects. 

Secondly, innovative financing mechanisms, such as green 
bonds, social impact bonds, and infrastructure funds, offer 
opportunities to diversify funding sources and attract private sector 
investment in infrastructure projects [22, p. 167]. Ukraine can 
explore these financing options to address its infrastructure deficit 
and catalyze economic development. Additionally, investing in 
digitalization and capacity building initiatives can enhance PPP 
efficiency and effectiveness, enabling Ukraine to leverage 
technology solutions for project management, performance 
monitoring, and stakeholder engagement [2, pp. 108-110; 29, p. 112]. 

Lastly, while PPPs present opportunities for infrastructure 
development, policymakers must carefully assess project risks, 
ensure equitable risk allocation between public and private partners, 
and monitor project outcomes to safeguard public interests. Learning 
from Germany's experiences, Ukraine can develop robust risk 
assessment frameworks, establish clear contractual arrangements, 
and conduct rigorous project evaluations to maximize the benefits of 
PPPs while minimizing potential pitfalls. 

These recommendations hold relevance for Ukraine as it seeks to 
address its infrastructure challenges and promote sustainable 
development. By adopting best practices from Germany and tailoring 
them to its unique context, Ukraine can create an enabling 
environment for PPPs, attract private investment, and accelerate 
infrastructure development. Policymakers in Ukraine should 
prioritize regulatory reforms, enhance transparency and 
accountability, and invest in capacity building to unlock the full 
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potential of PPPs as a catalyst for economic growth and social 
progress. 

Conclusions 
1. The integration of findings reveals several key observations 

regarding the evolution of PPPs in Germany. Firstly, the historical 
overview highlights the inception and development of PPPs in 
Germany, tracing their emergence from early pilot projects to 
mainstream infrastructure delivery mechanisms. Secondly, analysis 
of the legal and institutional framework underscores the importance 
of regulatory clarity, streamlined processes, and effective governance 
mechanisms in facilitating PPP implementation. Thirdly, 
examination of sectoral case studies illustrates the diverse 
applications of PPPs across different sectors, showcasing successes, 
challenges, and lessons learned from real-world. 

2. The analysis of PPP project case studies in Germany across 
various sectors such as transportation, infrastructure, airports, 
education, and innovation highlights key success factors. Firstly, the 
formulation of enduring strategies coupled with effective 
management stands out as fundamental. Secondly, the need for 
innovative financing mechanisms, digitalization, and capacity 
building is underscored to enhance the financial viability and 
sustainability of PPP projects. Thirdly, the importance of stakeholder 
engagement, transparency, and accountability emerges as critical 
factors for successful PPP implementation. Lastly, the role of 
collaborative governance models and policy reforms is highlighted to 
address regulatory complexity, mitigate risks, and foster inclusive 
development. 

3. The transformation of PPPs in Germany has been marked by 
distinct stages, each characterized by shifts in policy priorities, 
regulatory frameworks, and sectoral dynamics. By navigating these 
stages and addressing emerging challenges, Germany has positioned 
PPPs as integral to its economic regulatory policy, driving 
sustainable infrastructure development and fostering private sector 
participation. By identifying emerging trends and patterns, 
researchers and policymakers can anticipate future directions in PPP 
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implementation, inform policy decisions, and foster innovation and 
sustainability within the PPP ecosystem. 

4. However, despite successes, PPP projects in Germany also 
face several challenges, including complexities in risk management, 
unforeseen changes in legislation, and difficulties in attracting 
private capital. These challenges underscore the need for continuous 
monitoring and adaptation of PPP project implementation strategies. 
While PPP initiatives in Germany face significant challenges, they 
also present opportunities for innovation, collaboration, and 
sustainable development. By addressing common challenges through 
regulatory reforms, innovative financing mechanisms, digitalization, 
and collaborative governance models, Germany can unlock the full 
potential of PPPs to address pressing needs and drive inclusive 
economic growth.  

5. Drawing from Germany's experience, recommendations for 
Ukraine include strengthening the legal and institutional framework 
for PPPs, developing mechanisms to incentivize private participation, 
ensuring transparency and openness in decision-making processes, 
and enhancing monitoring and evaluation mechanisms for project 
effectiveness. By prioritizing regulatory reforms, stakeholder 
engagement, and capacity building initiatives, Ukraine can unlock 
the full potential of PPPs as a catalyst for development. 

These conclusions and recommendations offer valuable guidance 
for Ukraine in developing and refining its PPP practices, contributing 
to sustainable economic growth and social development. 
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Abstract. Today, international tourism is one of the key strategic 

sectors of the economy, which makes a significant contribution to the 
GDP and exports of countries and thus plays a leading role in the 
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international tourism is one of the most profitable sectors of the 
economy, and revenues from the tourism business have become a 
major component of national budgets. 

The article is aimed at studying the regional structure of the 
world tourism market in the context of crisis phenomena. The 
authors have analyzed the dynamics of international tourist arrivals 
and international tourist receipts in the world in the period 2000-
2023. The features of the regional structure of international tourist 
arrivals and international tourist receipts in the world are assessed.  
According to the World Tourism Organisation (UNWTO), the 
regional distribution of international tourist flows in the world shows 
that Europe remains the largest region in terms of the number of 
foreign tourists (62% of the world total). The second place is 
occupied by America (16%), the third is Asia-Pacific (10%), the 
Middle East (7%), and the smallest part is Africa (5%).  The top 10 
countries in terms of international tourist arrivals and revenues from 
international tourism in the world are studied. The dynamics of 
growth (decline) in international tourist arrivals by regions of the 
world is analysed. The study shows that the tourism industry has 
suffered great losses under the influence of the COVID-19 pandemic, 
as this pandemic has become the most serious challenge of 2020. It is 
concluded that in the face of crises, the tourism industry continues to 
outperform the global economy, despite the deteriorating global 
economic outlook, tensions in international trade, social unrest, 
geopolitical uncertainty, instability, the COVID-19 pandemic and the 
war in Ukraine.  

Demand for travel continues to show remarkable resilience and 
a steady recovery, despite economic and geopolitical challenges. 
International tourism has almost fully recovered from the 
unprecedented COVID-19 crisis, with many destinations reaching or 
even exceeding pre-pandemic arrivals and receipts. This is critical 
for destinations, businesses, and communities where the sector is a 
major lifeline. 

Key Words and Phrases: international tourism, tourist market, 
regional structure, World Tourism Organization (UNWTO), tourist 
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flows, tourist receipts, tourist arrivals, crisis, pandemic, 
international travel. 

Introduction 
Tourism is one of the important strategic branches of the 

economy, which makes a significant contribution to the GDP and 
exports of various countries and plays a leading role in the process of 
restoring global economic development in the post-crisis period. For 
many countries, international tourism is the most profitable sector of 
the economy, and revenues from it make up an important part of 
national budgets. 

The problems of the development of the world market of tourist 
services are devoted to the works of such foreign scientists as:  R. 
Barton, P. Bernecker, A. Bull, J. Ingram, F. Kotler, L. Smith, G. 
Harris, J. Holloway, as well as Ukrainian ones: M. Boyko, M. 
Bosovska, O. Haltsova, V. Danylchuk, M. Kabushkin, V. Kifiak, N. 
Korzh, O. Liubitseva, V. Matsuka, N. Moiseeva, O. Pokataeva, G. 
Sklyar, T. Tkachenko, O. Trokhymets, I. Chernysh, N. 
Shcherbakova, and others. The aim of the study is to analyse the 
regional structure of the world tourism market in the context of crisis 
phenomena. 

To achieve this goal, it is necessary to solve the following tasks: 
to determine the impact of the crisis on the development of the 
international tourism business in the world; to analyse the global 
tourism market, its volumes, structure and trends; and to assess the 
regional structure of the global tourism market in the context of the 
crisis. 

To achieve this goal, the following research methods were used 
in the study: method of theoretical generalisation and comparison; 
method of classification and systematisation; method of analysis and 
synthesis; graphical method; method of statistical analysis; method 
of economic and mathematical modelling; method of comparative 
and expert assessments. 

Research Outcomes 
International tourism is on the way back to the way it was before 

level: in the first quarter of 2023 worldwide traveled double more 
people than during the same period in 2022. Growth outbound 
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tourism from China and completion pandemic coronavirus will speed 
up process recovery of the sector this year. 

The World Tourism Organization (UNWTO) published the 
fourth Tourism Barometer in 2023 (UNWTO World Tourism 
Barometer November 2023) - a report on the development of world 
tourism, which is compiled on the basis of industry statistics of 
various countries of the world and a survey of leading industry 
experts [10]. 

Tourism demand continues to show remarkable resilience and 
sustained recovery, even in the face of economic and geopolitical 
challenges. The new edition of UNWTO's World Tourism Barometer 
tracks the recovery of the sector through 2023 to the end of 
September. In January-September 2023, international tourism 
recovered by 87% from the pre-pandemic level (-16% compared to 
2019) due to the continuation of pent-up demand in the third quarter 
of 2023 [15]. 

About 975 million tourists made international trips from January 
to September 2023, which is 38% more than in the same months of 
2022, although 13% less than in 2019 [10; 14-16], (Fig. 1.): 
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Fig. 1. Dynamic of tourist arrivals globally in the period 2000-
2022 and for 9 months of 2023, (million people) 

Note. Built by the authors according to International Tourism 
Highlights 2023. 

 
The arrivals are expected to reach 1.3 billion tourists in 2023, up 

33% from 2022 and nearly 90% from pre-pandemic levels, according 
to UNWTO scenarios. 

According to the latest data from the World Tourism 
Organization (UNWTO), international tourism continues to recover 
from the worst crisis in its history, with arrivals reaching 87% of pre-
pandemic levels between January and September 2023. The Middle 
East, Europe and Africa lead in the percentage of the global sector 
[10; 14-16]. 

The regional distribution of international tourist flows in the 
world for 9 months of 2023 shows that Europe remains the largest 
region in terms of the number of foreign tourists with a share of 62% 
of the global figure. In second place is America with a share of 16% , 
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the third is the Asia-Pacific region (10%), the Middle East (7%), and 
the smallest part is Africa (5%), [14-16], (Fig. 2.): 
 

 
  

Fig. 2. Regional distribution of international tourist flows in the 
world for 9 months of 2023, (%). 

Note. Built by the authors according to World Tourism 
Organization (UNWTO). 

 
We will conduct a study of the regional structure of the world 

tourism market in accordance with tourist arrivals and income from 
them in 2020-2022. 

The UNWTO World Tourism Barometer provides results by 
region, subregion and country, including the best destinations in 
terms of international arrivals and receipts for the first nine months 
of 2023 [16]. 

In 2020, a significant reduction in foreign tourist arrivals was 
observed in all regions of the world, which is associated with the 
onset of the COVID-19 pandemic [8, р.12]. 

Asia-Pacific, the region first affected by the pandemic and the 
region with the most severe travel restrictions, accordingly 
experienced the largest relative decline, with international arrivals in 
2020 (59.4 million people) down 84% compared to the previous year 



240 

 

2019. This region recorded almost 300 million fewer arrivals than in 
2019 (360.4 million people), [10], (Table 1): 

Table 1 
Regional structure of international tourist arrivals  

in 2019-2022 million people 
World region 2019 2020 2021 2022 
Asia-Pacific region 360.4 59.4 20.9 101 
Europe 746.1 235.7 279.8 795 
America 219.3 69.9 81.9 156 
Africa 68.6 15.9 17.9 47 
Near East 69.9 19.0 14.5 66 
World 1464 400 415 965 

 
In 2020, Europe recorded a 68% decrease in arrivals from 360.4 

million tourists, despite a small and short-term revival in the summer 
of 2020. The region experienced the largest drop in absolute terms: 
in 2020, the number of international tourists decreased by more than 
500 people to 235.7 million people [15]. 

Arrivals to the Americas are also down 68% in 2020, 
representing 150 million fewer international tourists. Both in the 
Middle East and Africa, the number of arrivals fell by 73%. All sub-
regions of the world saw arrivals fall by 70-90%, except for Western 
Europe, North America and the Caribbean, where arrivals fell by less 
than 70% in 2020.  

Europe and America recorded the strongest recovery in 2021 In 
2021, Europe and the Americas recorded the best results by region 
compared to 2020, where arrivals increased by 27% to 279.8 million 
people and 17% to 61.9 million people , respectively, although they 
remained at 59% and 63 % below the level of 2019 [16]. 

Africa saw 5% growth in 2021 to 17.9 million people compared 
to 2020, although arrivals remained 72% below 2019 levels. In the 
Middle East, the number of arrivals decreased by 26% to 14.5 
million people compared to 2020 and by 66% compared to 2019. In 
Asia and the Pacific, arrivals fell 58% to 20.9 million from 2020 
levels and 93% from pre-pandemic levels as many destinations were 
closed to non-essential travel. 
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In the subregion, the Caribbean had the best performance in 
2021, with international arrivals up 40% compared to 2020, although 
down 45% from 2019, and some island destinations approaching or 
exceeding pre-pandemic levels. Southern Mediterranean Europe and 
Central America also experienced significant recovery. In 2022, the 
Middle East had the best tourism performance [14].  

The Middle East saw the strongest recovery, with arrivals 
reaching 90% of pre-pandemic levels (-10% compared to 2019), 
followed by Europe (-20%) and the Americas (-29%) as the 
pandemic slowly receded and traveler confidence came back 
Incomes from international tourism recovered faster in Europe. In 
contrast, Asia Pacific's share fell sharply from 25% in 2019 to 5% in 
2021 due to very low visitor numbers, largely a result of tighter 
travel policies in the region. 

The rankings below show the top destinations in terms of 
international tourist arrivals and tourism receipts in 2022. They differ 
from those before the COVID-19 pandemic due to the different 
impact of the health crisis, different travel restriction policies and the 
inherent brand strength and resilience of each destination. 

 
 
The 10 best places in the world in terms of international tourist 

arrivals in 2019 and 2022 [14], (Table 2): 
Table 2 

TOP 10 countries by international tourist arrivals in the world in 
2019 – 2022 (million people) 

Place Country 2019 Country 2022 
1 France 91 France 79 
2 Spain 84 Spain 72 
3 USA 79 USA 51 
4 China 66 Turkey 50 
5 Italy 65 Italy 50 
6 Turkey 51 Mexico 38 
7 Mexico 45 Great Britain 30 
8 Thailand 40 Germany 28 
9 Germany 40 Greece 28 
10 Great Britain 39 Austria 26 
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According to available data, several countries have already 
recovered the pre-pandemic arrivals in 2022: Albania, Andorra, Cape 
Verde, Colombia, Curacao, Dominican Republic, El Salvador, 
Ethiopia, Honduras, Liechtenstein, Qatar, Sint Maarten, Turks and 
Caicos, and the United Arab Emirates. 

International tourism revenues could reach USD 1.4 trillion in 
2023, representing about 93% of the USD 1.5 trillion received by 
destinations in 2019 [10; 14-16], (Fig. 3): 

International tourism receipts are set to reach USD 1 trillion in 
2022, up 50% in real terms from 2021, driven by a significant 
recovery in international travel. As a result, spending by international 
visitors reached 64% of pre-pandemic levels (-36% compared to 
2019, measured in real terms). 

 

 
  
Fig. 3. Dynamics of international tourist receipts in the world in 
the period 2000-2022 and forecast for 2023, (million people) 
Note. Built by the authors according to International Tourism 

Highlights 2023. 
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The 10 best places in the world in terms of income from 
international tourism in 2019 and 2022 [15], (Table 3): 

Table 3 
TOP 10 countries on receipts from international tourism 
in the world in 2019-2022 (billion USD) 

Place Country 2019 Country 2022 
1 USA 199 USA 135 
2 Spain 80 Spain 73 
3 France 64 Great Britain 68 
4 Thailand 60 UAE 61 
5 Great Britain 59 France 60 
6 Italy 50 Italy 44 
7 Japan 46 Turkey 41 
8 Australia 46 Germany 32 
9 Germany 42 Mexico 28 
10 Macau 40 Canada 24 

Note. Compiled by the authors according to International 
Tourism Highlights 2023. 

 
International travel destinations recorded a modest improvement 

in international tourism receipts in 2021, although earnings remained 
well below pre-pandemic 2019 levels. Outbound travel spending also 
improved in some major markets.  

The Middle East and Europe were the best performers in terms 
of revenue in 2021, growing 42% to and 23% respectively compared 
to 2020, but remaining 37% and 47% below 2019 levels (in local 
currencies and constant prices).  

In 2021, tourism revenues in Africa and the Americas grew by 
8% and 7% respectively, but remained 58% and 60% below pre-
pandemic levels.  

Asia Pacific posted the weakest performance in 2021, with 
revenues falling 80% below 2019 levels as many destinations 
remained closed to non-essential travel.  

In 2022, Europe recovered 87% of its pre-pandemic revenues (-
13% compared to 2019), which is the best result among world 
regions [10; 14-16]. 

By region, Europe performed best in 2022 with tourism receipts 
of USD 550 billion, equivalent to 87% of pre-pandemic levels.  
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Africa recovered 75% of its pre-pandemic revenues, the Middle 
East 70% and the Americas 68%. Due to the long-term closure of 
borders, Asian destinations earned about 28% of their income before 
the pandemic in 2022 [10; 14-16]. 

In 2020, all regions of the world saw a significant decrease in 
income from foreign tourists, which is associated with the onset of 
the COVID-19 pandemic. 

Asia -Pacific, the first region to be affected by the pandemic and 
the region with the most severe travel restrictions, accordingly 
experienced the largest relative decline: in 2020, the share of 
international arrivals region decreased from 23% to 14% in 2021 
[10]. 

Given Below are the ratings the best directions from the point of 
view arrival international tourists and income from tourism in 2022. 
They differ from those that were before the pandemic COVID-19, 
because of different influence crisis in the industry protection health, 
another politics of travel restrictions and inherent brand strength and 
sustainability of each destination [11]. 

Europe welcomed 595 million travelers in 2022, which is 56% of 
the total number of people in the world and 20% less than the record 
pre-pandemic year of 2019. Revenues from international tourism in 
Europe amounted to USD 645 billion, which is 14% less compared 
to 2019. The direct GDP of tourism (TDGDP) in 2022 was USD 
1020 billion, which is 1% more than in 2019 [12]. 

The Asia -Pacific region welcomed 101 million travelers in 
2022, which is 5% of the total number of people in the world and 
72% less than the record pre-pandemic year of 2019. Revenues from 
international tourism in Europe amounted to USD 156 billion, which 
is 70% less compared to 2019. The direct GDP of tourism (TDGDP) 
in 2022 was USD 490 billion, which is 59% less than in 2019. 

America welcomed 156 million travelers in 2022, which is 16% 
of the world's total and 29% less than the record pre-pandemic year 
of 2019. Revenues from international tourism amounted to USD 287 
billion, which is 31% less compared to 2019. The direct GDP of 
tourism (TDGDP) in 2022 was USD 820 billion, which is 9% less 
than in 2019 [12]. 
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The Middle East welcomed 66 million travelers in 2022, which 

is 7% of the total number of people in the world and 10% less than 
the record pre-pandemic year of 2019. Revenues from international 
tourism amounted to USD 125 billion, which is 20% less compared 
to 2019. The direct GDP of tourism (TDGDP) in 2022 was USD 108 
billion, which is 8% less than in 2019. 

Africa welcomed 47 million travelers in 2022, which is 5% of 
the total number of people in the world and 33% less than the record 
pre-pandemic year of 2019. Revenues from international tourism 
amounted to USD 38 billion, which is 26% less compared to 2019. 
The direct GDP of tourism (TDGDP) in 2022 was USD 80 billion, 
which is 11% less than in 2019 [12]. 

The Middle East continues to lead the recovery by region in 
relative terms, reaching 20% above pre-pandemic levels in the nine 
months to September 2023. The Middle East remains the only region 
of the world to exceed 2019 levels over this period, with multiple 
destinations. enjoying extraordinary results, including Qatar (+91%) 
and Saudi Arabia (+50%). Measures to simplify the visa regime, the 
development of new destinations, investments in new projects related 
to tourism, and the holding of major events are some of the factors 
that contribute to this excellent result [17, р. 338]. 

These results reflect a strong recovery in demand in 2023. 
Europe, the world's largest destination region, reached 94% of 

pre-pandemic levels in January-September 2023, driven by strong 
intra-regional demand as well as strong demand from the United 
States. According to the US National Travel and Tourism 
Administration, US travel to Europe is up 33% through August 
(compared to 2022), accounting for 21% of total US travel abroad. 

Africa recovered 92% of pre-pandemic visitors in this nine-
month period, with Ethiopia (+26%), Tanzania (+19%) and Morocco 
(+10%) significantly exceeding their pre-pandemic levels in 
January–September 2023 [16] . 

During this period, arrivals in the Americas reached 88% of 
2019, leading with El Salvador (+35%), Colombia (+23%), Curacao 
(+21%) and the Dominican Republic (+21%) among other strong 
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producers. The region also benefited from strong demand in the US, 
particularly in the Caribbean [12]. 

In Asia and the Pacific, recovery accelerated to 61% of pre-
pandemic arrival levels following the opening of many destinations 
and exit markets in late 2022 and early this year [10; 14-16], (Fig. 4): 

Asia Pacific reached 62% of pre-pandemic levels during this 
period (compared to 52% in Q1 2023 and 62% in Q2 2023) due to a 
slower opening to international travel. However, performance among 
subregions is mixed, with South Asia having recovered 95% of pre-
pandemic levels, while Northeast Asia has recovered only about 
50%. Maldives (+9%), Fiji and Mongolia (both +2%) are some of the 
Asia Pacific destinations that have already recovered to 2019 levels. 
 

 
  
Fig. 4 . Dynamics of international growth (decline) rates tourist 

attractions by world region in 2021-2022  and for 11 months of 2023 
compared to 2019, (%). 

Note. Built by the authors according to International Tourism 
Highlights 2023. 
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It is worth noting that during the pandemic, trips to visit friends 
and relatives, as well as trips by land transport, increased. Leisure 
travel remained the main purpose of visit during the pandemic in 
2020 and 2021, although the share of leisure travel decreased slightly 
from 57% in 2019 to 53% in 2021. Travel to visit friends and 
relatives (VFR), or for health or religious purposes, increased from 
27% in 2019 to 34% in 2021. The share of air transport decreased 
from 58% in 2019 to 51% in 2020 and recovered to 54% in 2021, 
while ground transport increased from 36% in 2019 to 42% in 2021 
[10]. 

Conclusions 
The following changes in consumer behavior during the 

pandemic are highlighted: 
1. Closer trip. Since domestic tourism has recovered more 

quickly in many markets, people have sought to travel closer. 
2. Travelers went for a "staycation" or vacation not far from 

home. 
3. Escape. Nature and rural tourism, including road trips, have 

become popular travel choices due to pandemic travel restrictions 
and the pursuit of outdoor experiences. 

4. More responsible. Sustainability, authenticity and locality: 
Travelers believe in the importance of creating a positive impact on 
local communities, increasingly seeking authenticity and 
sustainability. 

5. Longer stays and higher costs 2020 and 2021 saw significant 
increases in travel costs and longer stays. 

6. Adaptation. 
7. Last minute booking. 
8. Flexible cancellation policy. 
9. An uncertain environment. 
Thus, in 2020-2022 in all regions, a significant reduction in both 

the arrivals of foreign tourists and their incomes was observed. 
Asia-Pacific, the first region to be affected by the pandemic, 

experienced the largest relative decline in 2020, at 84%. Europe saw 
a 68% drop in arrivals, the largest drop in absolute terms by more 
than 500 people. Arrivals to America fell by 68%, representing 150 
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million fewer international tourists. In both the Middle East and 
Africa, the number of arrivals fell by 73%. 

In 2021, Europe and the Americas recorded the best results by 
region compared to 2020, where arrivals increased by 27% and 17%, 
respectively. Africa saw 5% growth compared to 2020. In the Middle 
East, arrivals were down 26% from 2020 and 66% from 2019. In 
Asia and the Pacific, arrivals fell 58% from 2020 levels and 93% 
from pre-pandemic levels as many destinations remained closed to 
non-essential travel. 

Tourism in the international market has become one of the 
resources of global economic growth and development, providing 
livelihoods for millions of people and giving them the opportunity to 
appreciate the cultural identity and wealth of people in other 
countries.  

Therefore, in order for the tourism business to quickly adapt to 
normal life, it is necessary to introduce innovative destinations. The 
emergence of new destinations and the use of global trends is another 
opportunity to attract more people to the tourism business and 
generate additional revenue, as new offers, new tours, visits to 
unique places and the full range of high-quality services are 
available. 

Object for the authors’ further research will be the study of the 

problem of tourism business development in Ukraine and the 
prospects for the development of the tourism industry of Ukraine in 
the post-war period. 
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Анотація. Розглянуто головні особливості розвитку країн, 

починаючи з 1990-го р. Виявлено, що з 2000-го р. в Африці 

спостерігався прогрес у роз-витку, коли темп зростаня ВВП 

складав 5,1% на рік, що сильно контрастує з темпом зростання 

у наступному десятилітті, який впав до 3,3%. Показано, що 

Африка не є монолітною, і є різні типи розвитку країн 

континенту — прогресивні та застійні. Висловлена думка, що 

країни прогресивного розвитку повинні бути маяками для 

розвитку менш розвинутих країн. Крім диференціації у 

розвитку самих країн Африки, розглянуті інші тенденції в 

економіках країн Африки. Показано, що в структурі ВВП за 

останні 20 років відбулися зміни, і драйвером економіки став 
сектор послуг; що в Африці відбувається активна урбанізація; і 

що в структурі населення переважає молоде покоління, яке 

переважає по кількості осіб предпенсійного віку у 3,5 рази. 

Зроблено висновок, що Африка має потенціал для забезпечення 

стійкого розвитку. Важливою умовою для цього є втілення 
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інновацій різного типу, а критичного значення для цього набула 

необхідність підвищення продуктивності в усіх галузях 

економіки.  
В даній науковій роботі використано загальнонаукові 

методи дослідження: аналіз і синтез, індукція і дедукція, 

абстрагування, узагальнення. Системний підхід дозволив 

проаналізувати тенденції розвитку країн Африки протягом 30 

років, метод економічної статистики дозволив визначити 

показники ВВП, ВВП на душу населення та зміни в структурі 

ВВП країн Африки на регіональному та контиентальномі рівні.  
Ключові слова. Країни Африки, економічний розвиток, 

темпи зростання, чинники розвитку, сектор послуг, 

продуктивність, урбанізація, населення, інновації, споживання. 
 

Вступ 
Актуальність даної теми обумовлена необхідністю 

виявлення особливостей розвитку країн Африки протягом 

останнього десятиріччя. Воно позначилося багатьма подіями 

глобального значення. На початку цього періоду відбувалися 

зміни на світових ринках сировини, які мали вплив на глобальні 

економічні тенденції а в кінці — глобальний світ постраждав від 

впливу пандемії COVID-19. Продовженням періоду глобальної 

невизначеності стало російське вторгнення в Україну з 2022 р. 

Це потребує виявлення чинників економічних змін в Африці для 

кращого розуміння особливостей розвитку країн континенту. 
Новизна даної наукової роботи полягає у новому 

усучасненому підході до виявлення чинників розвитку країн 

Африки. Тут поєднуються традиційні відомі чинники, які 

відносяться до харакетиристи екстенсивного розвитку, як от 

реструктурізація економіки та підвищення продуктвності, і 

надсучасні чинники розвитку, засновані на діджиталізації, 

економіці знань та урбанізації.  
Вагомий внесок у проведення таких досліджень здійснюють 

африканські фахівці у співпраці з великими серйозними 

інститутами.   
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Зокрема, експерти американської багатонаціональної 

компанії зі стратегії та менеджменту McKinsey постійно 

відслідковують і аналізують зміни в тенденціях розвитку 

Африки. Завдяки спрямованій роботі з визначенням конкретних 

завдань, їхні результати досліджень мають вагоме значення. 
Метою дослідження є вивчення найважливіших 

особливостей розвитку країн Африки в умовах сучасності, 

головними ознаками якої є поєднання діджиталізації та 

економіки знань з високою невизначеністю. Науково-
дослідницьке завдання полягає у виділенні чинників розвитку 

країн Африки за таких умов. 
Методологія дослідження. Використано ісоричний метод 

при огляді періодів розвитку країн Африки з 1990 р.; метод 

індукцї при огляді кластерів країн Африки, об'єднані відповідно 

до типу розвитку, тобто прогресу або застою; метод дедукції 

при визначенні продуктивності, як суттєвого чинника 

економічного зростання для всіх країн Африки; системно-
структурний підхід при визначенні змін в структурі економіки 

Африки. 
Логіка подання дослідженого матеріалу. В першій частині 

представлені особливості розвитку Африки протягом 

десятиліть, починаючи з 1990 р. В наступній частині 

представлені кластери країн Африки відповідно до типів 

розвитку, зміни в структурі ВВП, окремі інноваційні проекти та 

особливості урбанізації Африки. Прогресивні частини цих 

компонент в цілому сформували маяки з новими моделями 

зростання, які повинні бути прикладами для наслідування країн 

контиенту.  
У прикінцевій частині визначено значення збільшення 

споживання на континенті. У висновку стверджується, що 

африканські країни мають потенціал для стійкого розвитку. 

Цьому можуть сприяти маяки прогресивного зростаня окремих 

країн для наслідування менш розвинутими країнами, збільшення 

частки сектору послуг у структурі ВВП, фактор переважання 

молоді в структурі населення, втілені іновацій, активна 
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урбанізація. Важливою критичною умовою при цьому є 

підвищення продуктивності. 
Виклад основного матеріалу. Характеристика періодів 

економічного розвитку Африки з 1990 р. Африка увійшла у 21 

століття з багатообіцяючим сплеском економічного зростання, 

який зберігався з 2000 по 2010 р. Протягом цього десятиліття 

реальний ВВП Африки зростав у середньому на 5,1 % на рік, що 

було серйозним прогресом у порівнянні із середньорічним 

показником 2,5 % у попередньому десятилітті 1990-2000 рр. 

Однак з 2010 по 2019 рік зростання Африки сповільнилося до 

3,3% на рік, повернувшись до майже таких же темпів повільного 

зростання 1990-х років [5, 6]. 
З 2010 по 2019 рік. зростання ВВП Африки впало на 35 %, а 

потім у 2020 р. почалася пандемія COVID-19, а у 2022 р. — 
російське вторгнення в Україну. Ці події спричинили зрушення 

у світовій економіці [5]. 
Якщо врахувати тенденцію зростання населення 2,4% на рік, 

то можна побачити, що за показником ВВП на душу населення 

економіка Африки про-тягом останнього десятиліття була в 

стані застою. Усереднене ВВП на душу населення на континенті 

становить 2 тис. дол. США. При тому, явище застою 

спостерігається у всіх регіонах континенту (див. Табл. 1.) 
 

Таблиця 1. 
ВВП на душу населення в середньому в Африці і в різних її 

регіонах, тис. дол. США, 2011-2022 рр. 
 ВВП на душу населення, 

тис. дол. США, 2011-2022 рр. 

Регіон 2011-15 2016-20 2021-22 

Африка (в середньому по контненту) 2,2 1,9 2 

Північна Африка 3,5 3,1 3,3 

Південна Африка 7,1 6,1 6,6 

Східна Африка 0,8 0,9 1 

Західна Африка 2,2 1,7 1.8 

Центральна Африка 1,8 1,3 1,4 
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Всього в Африці мешкає 1,5 млрд чол. (станом на 2024 р.). З 

таблиці 1 можна побачити, що у 2021-22 рр. за ВВП на душу 

населення в Африці домінують Південна та Північна Африка з 

показником 6,6 та 3,3 тис. дол. США. За класифікацією 

Світового банку це відповідає середньому та вище середнього 

рівню доходів. Тут мешкає в цілому приблизно 23% населення 

континенту: 70 та 270 млн чол. відповідно. 
ВВП на душу населення другорядних регіонів Західної та 

Центральної Африки 1,8 та 1,4 тис. дол. США. Тут проживає в 

цілому приблизно 44% населення континенту, в Західній — 451 
млн, в Центральній Африці — 208 млн чол.  

Найвідсталіший регіон на континенті — Східна Африка має 

показник ВВП на душу населення 1 тис. дол. США, тут мешкає 

третина населення континту — 496 млн чол. 
Такі цифри говорять про те, що тільки чверть населення 

Африки (Пів-денна та Північна) живе на рівні розвитку 

середньому або вище середнього. В бідності живе 60 % 

африканців; в абсолютному показнику з 1990 по 2019 рік їхня 

кількість зросла на 30 млн. Це є результатом повільного 

зростання доходу на душу населення на континенті у 

середньому лише 1,1 % на рік протягом останніх 30 років. Це 

сильно контрастує з Індією та Китаєм з показником зростання 

5% та 8% на рік відповідно [5] 
Поряд з вищезазначеним необіхдно вказати, що Африка не є 

монолітною. Загальноафриканська статистика затьмарює успіхи 

багатьох країн континенту, які можуть слугувати моделями 

наслідування задля підвищення продуктивності як основи 
економічного зростання Африки.  

При тому, моделями для наслідування можуть бути не 

тільки окремі країни з прогресивним розвитком, а також сектори 

та різні проекти, міста та компанії, які стали маяками інновацій, 

високої продуктивності та інклюзивного зростання. 

Американська багатонаціональна компанія зі стратегії та 

менеджменту McKinsey за результатами проведеного нею 

аналізу 2023 року виділила декілька кластерів відповідно до 

типових особливостей розвитку Африки за перід 2010-2019 рр. 
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Кластери країн Африки. Узагальний показник нещодавнього 

уповільнення розвитку на континенті маскує розбіжності між 

країнами. Як виявилося, половина наслення Африки проживає в 

країнах (разом їх 21), де зростання ВВП у період з 2010 по 2019 

рік перевищило середній темп зростання континенту в 4,2 % з 

2000 року [5]. Регіонально найбільше їх було в Західній Африці 

— 11. Моделі розвитку саме цих країни є цінними для 

наслідування. В звіті McKinsey ці країни об'єднані в кластери 

«стабільні виробники» (англ. consistent growers) та «нещодавні 

акселератори» (англ. recent accelerators). Це країни переважно є 

економіками середнього розміру, які виграли від вищого, ніж 

усереднене зростання інвестицій, експорту та урбанізації, що 

забезепечило покращення їхньої продуктивності [5].  
До кластеру «стабільні виробники» було включено 13 країн, 

з яких по 6 зі Східної, 5 — з Західної Африки (в дужках вказано 

темп зростання ВВП з 2010 по 2019 р.):  
– Східна Африка (6): Ефіопія (9,5%), Руанда (7,1%), Танзанія 

(6,3%), Мозамбік (5,4%), Уганда (5,3%), Кенія (4,7%), 
– Західна Африка (5): Гана (6,6%), Нігер (5,9%), Буркіна-

Фасо (5,7%), Сьєрра-Леоне (4,4%), Малі (4,3%), 
- Південна Африка (1):  Замбія (4,3%), 
– Центральна Африка (1): ДРК (6,1%), 
До кластеру «нещодавні акселератори» було включено 8 

країн, з них 6 з Західної Африки. Вони зробили стрибок у 

зростанні у порівнянні з десяти-річчям 2000-2010 рр. У деякого 

цей показник виріс в 5 разів. Діапазон цього показника в 

попередньому десятиріччі коливався від -3,5% (у Зімбабве) до 

4% (у Камеруна). До цього кластеру було включено (в дужках 

вказано темп зростання ВВП з 2010 по 2019 р.):  
– Західна Африка (6): Кот-д'Іваур (6,3), Гвінея (6,2), 

Того(5,7%), Бенін (5,1%), Сенегал (5%), Мавританія (4,5%). 
– Південна Африка (1): Зімбабве (4,4%), 
– Центральна Африка (1): Камерун (4,4%), 
Інша половина африканського населення проживає в 

країнах, які за останнє десятиліття зростали повільніше, 

включаючи три найбільші економіки континенту — Єгипет, 
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Нігерія та ПАР, а також десять найменших країн континенту. Ці 

країни були об'єднані в кластери «нещодавнє уповільнення» 

(англ. recent slowdown) та «повільне зростання» (англ. slow 

grower).  
До кластеру «нещодавнє уповільнення» було включено 13 

країн, з них 4 з Північної Африки, у яких темпи зростання 

суттєво впали у порівнянні з десятиріччям 2000-2010 рр. У 

деяких цей показник впав в 10 разів і більше. Діапазон цього 

показника в попередньому десятиріччі коливався від 4,2% (у 

Туніса) до 17,1% (у Екваторіальної Гвінеї). Цей кластер 

сформували (в ду-жках вказано темп зростання ВВП з 2010 по 

2019 р.):  
– Північна Африка (4): Туніс (1,7%), Єгипет (3,6%), 

Марокко (3,4%), Лівія (-3,3%), 
– Центральна Африка (3): Екваторіальна Гвінея (-2,9%), Чад 

(2,2%), Республіка Конго (-0,8%), 
– Південна Африка (2): Намібія (2,8%), Ангола (1,9%), 
– Східна Африка (2): Малаві (4,1%), Судан (-1,6%), 
– Західна Африка (2): Нігерія (3,1%), Кабо-Верде (2,9%). 
До кластеру «повільне зростання» було включено 15 країн, з 

них 5 з Південної Африки, у яких темпи зростання з 2000 року 

не перевищували 4,2% (в дужках вказано темп зростання ВВП з 

2010 по 2019 р.):  
– Південна Африка (5): Ботсвана (4,2%), Мадагаскар (3,2%), 

Лесото (1,7%), ПАР (1,6%), Есватіні (2,5%), 
– Східна Африка (4): Сейшельські Острови (4,1%), Маврикій 

(3,6%), Коморські острови (3,1%), Бурунді (1,9%), 
– Центральна Африка (2): Габон (3,7%), ЦАР (-1,8%), 
– Західна Африка (3): Гвінея-Бісау (3,8%), Ліберія (2,7%), 

Гамбія (2,4%), 
– Північна Африка (1): Алжир (2,6%). 
Від загальної кількості наслення Африки у 2019 р. кластер 

«стабільні виробники» складає 41%, «нещодавні акселератори» 

— 9% (тобто ці два кла-стери — це  половина населення 

Африки), «нещодавнє уповільнення» — 37%, «повільне 

зростання» - 13% (тобто теж половина населення Африки).  
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Частки виділених кластерів країн у загальному ВВП Африки 

є дуже непропорційними, у 2019 році «стабільні виробники» 

вклали 21% ВВП Африки, «нещодавні акселератори» — 7%, 
кластер країн «нещодавнє уповільнення» — 46%, «повільне 

зростання» — 26%. З цього випливає, що на країни, які зростали 

повільніше (з двох останніх кластерів), припадало 76% ВВП 

континенту. Тому підвищення продуктивності саме цих 

кластерів є обов'язковим для відновлення економічної 

життєздатності Африки.  
Сектори африканських економік. За останні 20 років з 2000 

по 2019 р. африканська економіка зазнала глибоких структурних 

зрушень, відбулося зміщення домінування з сільського 

господарства та видобутку корисних копалин до сфери послуг. 

Статистичні показники 2021-2022 рр. свідчать, що сфера послуг 

закріпила за собою місце основного драйвера економічного ви-
робництва на континенті з домінуючою часткою в структурі 

ВВП — 52% [7].  
Доцільно звернути увагу на факт того, що частка сфери 

послуг та обробної промисловості в структурі ВВП в різних 

регіонах Африки корелює з показником ВВП на душу населення 

(див. Таблицю 2). 
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Таблиця 2. 
ВВП на душу населення та частка різних секторів в структурі 

ВВП регіонів Африки, 2021-2022 рр. 
 

 
Регіон 

ВВП на 

душу 

населення, 
тис. дол. 

США 

Частка в структурі ВВП, %, 2021-22 рр. 

Сільське 

господарст

во 

Промислові

сть 

видобувна 

Промисловіс

ть обробна 
Послуг

и 

Африка (в 

середньом

у) 
2 17 11 12 52 

Північна 

Африка 
3,3 12 13 13 54 

Південна 

Африка 
6,6 3 12 13 69 

Східна 

Африка 
1 28 6 9 48 

Західна 

Африка 
1.8 24 8 14 46 

Центральн

а Африка 
1,4 15 27 12 41 

 
Серед різних регіонів частка послуг в стурктурі ВВП 

найбільшою є в Південній та Північній Африці — 69% та 54%, у 

яких найбільшим є також ВВП на душу населення — 6,6 та 3,3 

тис. дол. США. Також серед всіх регіонів в їхній структурі ВВП 

у них значною є частка обробної промисловості — 13%.  
Це є важливи внеском у просування розвитку, адже саме 

обробна промисловість та послуги забезпечують додану вартість 

в економіці. У трьох інших регіонів частка послуг відстає, 

складає менше 50%. Частка обробної промисловості переважає у 

Західної та Центральної Африки, складає 14% та 12%, що 

очевидно забезпечує цим регіонам переважання над Східною 

Африкою за показником ВВП на дуушу населення. Частка її 

обробної промисловості у ВВП складає лише 9%  [7]. 
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Зміни в Африці торкнулися не тільки суто секторів 

економіки, а також і зайнятості, де зросла роль сфери послуг. 

Люди почали залишати роботу в полях для переходу на роботу у 

містах в торгівлі та різних послугах. В ре-зультаті з 2000 по 2019 

р. зайнятість у сфері послуг зросла з 30 до 39%, а у сільському 

господарстві — зменшилася з 58% до 49%  [5]. 
Сектор послуг відкриває значні можливості для 

африканських країн для стимулювання економічного росту та 
створення робочих місць. Важливою умовою для цього є 

покращення продуктивності, адже її показник у секторі послуг 

Африки на рівні 7,2 тис. дол. США в 2019 р. порівняно з 8,9 тис. 

в Індії, 17,7 тис. в Латинській Америці та 20,9 тис. дол. США в 

Китаї є найнижчим в світі [5].  
Підвищення продуктивності дозволить створити нові робочі 

місця, необхідні для підтримки зростаючого населення Африки. 

За прогнозами експертів компанії McKinsey до 2030 р. сектор 

послуг на нинішній траєкторії зможе створити щонайменше 85 

млн нових робочих місць по всьому континенту. Цього 

достатньо, щоб забезпечити роботою половину нових високо-
продуктивних робітників на ринку праці континенту.  

Якби продуктивність в Африці була співставною з 

продуктивністю найпотужнішого центру послуг в Азії, то 

кількість робочих місць у сфері послуг в Африці зросла б майже 

втричі, що змогло би додати до економіки континенту 1,4 трлн 

дол. США  [5]. У 2022 р. ВВП Африки становив 1,9 трлн дол. 

США [6]. 
Поряд з вищевказаним доцільно зазначити, що основою 

багатьох африканських економік все ще залишається сільське 

господарство, на нього припадає 49% загальної зайнятості на 

континенті [5]. Протягом останніх двох десятиліть 

продуктивність та обсяг виробництва сільськогосподарського 

сектору зростали. Тому у міру того, як все більше людей 

переходитимуть із сільського господарства у сферу послуг, у 

країн Африки розширюватимуться можливості для підвищення 

врожайності і вартості сільськогосподарської продукції, що 

дозволить відповідати світовим стандартам.  
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В цілому для стійкого економічного розвитку дуже важливо, 

щоб Африка підвищила продуктивність не лише в сфері послуг, 

а й в інших секторах. До того, оскільки половина робочої сили 

Африки все ще зайнята в сільському господарстві, підвищення 

продуктивності особливо цього сектору та доходів фермерів 

залишається критично важливим. 
Станом на 2020 р. працюючого населення (вік 15-64 рр.) в 

Африці налічувалося 753 млн чол., в Індії — 928, в Європі 969, в 

Північній Америці — 480, в Латинській Америці — 439 млн 

чол., в Китаї — 1,04 млрд чол., а в 2050 р. відповідно — 1,55 
млрд чол., 1,11 млрд чол., 814 млн чол., 519 млн чол., 488 млн 

чол., 855 млн чол. [5]. З цього випливає, що до 2050 року 

Африка стане домівкою для найбільшого у світі працездатного 

населення. Розумне залучення робочої сили на 

високопродуктивних робочих місцях стимулюватиме 

економічне зростання Африки. Важливо, щоб у всіх секторах 

увага була зосереджена на розвитку навичок та вдосконаленні 

цифрових інструментів та технологій, які дозволять багатьом 

талантам Африки підтримувати зростання, засноване на 

підвищенні продуктивності. 
Маяки інновацій. Інший важливий чинник прориву у 

розвитку Африки — це інновації. За останні роки на континенті 

було втілено багато масштабних інноваційних проектів, які 

можуть слугувати маяками для забезпечення економічного 

росту Африки. Їхнє значення полягає в тому, що вони 

створюють нові або удосконалюють вже існуючі товари та 

послуги, які прискорюють економічні обміни, сприяють 

покращенню соціального та екологічного середовища. 

Наприклад, активна електрифікація сільских місцевостей в 

Західній Африці на основі використання сонячних батарей при 

підтримці Франції [3]. 
Яскравим прикладом удосконалення якості послуг в Африці 

є фінтех проект створення цифрової платформи Diool в 

Камеруні з фінансових полуг з кількома способами оплати для 

дрібних торговців. Цей стартап був проінвестований у 2021 р. на 

2,5 млн євро, ставши однією з найбільш фінасованих фінтех-
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компаній франкомовної Африки. Вже за перший рік роботи на 

платформі Diool зареєтрувалося понад 2 тис. продавців, і було 

оброблено понад 120 млн дол. США [1]. 
Для інклюзивного розвитку сільського господарства, в 

Африці проводиться різнопланована політика, в тому числі з 

реформування рибальства та аквакульутри. Вона спрямована на 

покращення управління сектором для збільшення сталого внеску 

в продовольчу безпеку та покращення добробуту. В 2019 р. в 

рамках Африканського Союзу була прийнята Стратегія 

африканської блакитної економіки, яка включає п’ять, критично 

важливих напрямків для зростання: 1) рибальство, аквакультура, 

стійкий розвиток водних екосистем; 2) судноплавство, порти, 

безпека на морі; 3) прибережний та морський туризм, зміна 

клімату; 4) стійкі енергетичні та мінеральні ресурси; 5) поліція, 

інституційне управління, створення робочих місць, викорінення 

бідності та інноваційне фінансування [2]. 
Урбанізація Африки. Африка є регіоном, який найшвидше 

урбанізується в світі. В 1990 р. 32% населення континенту 

мешкало в міській місцевості, у 2000 р. - 35%, в 2010 р. - 39%, в 

2020 р. - 44%, в 2024 р. мешкає вже 46%. З 2000 року міське 

населення Африки зросло на 3,7 %, випереджаючи загальний 

приріст населення на континенті на 2,5 %. З такою тенденцією 

протягом наступних двох десятиліть Африка стане 

мажоритарним містом, оскільки понад 500 млн людей переїдуть 

до міст і створять найбільшу загальну кількість міських жителів 

у світі.  
На основі таких тенденцій зроблено припущення, що до 

2040 р. в Африці кількіть міст з категорії «первинні» з 

населенням понад 10 млн чол. збільшиться з 2 (Каїр та Лагос) до 

12. Також очікується збільшення «вторин-них» міст з 

населенням від 5 до 10 млн з 10 сьогодні до 19.  Очевидно, що 

майбутнє Африки залежатиме від за жвавих міст [5].  
Однак, треба зазначити, що Африка занадто сильно 

залежить від своїх “первинних” міст. Континент має менше по 

кількості «вторинних» міст, ніж інші регіони світу. До того, 

часто «вторинні» міста занадто малі за розміром; серед 
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найбільших міст континенту лише 4 з 14 мають «вторинне» 

місто, яке за розміром більше половини «первинного» міста [5]. 

Також особливістю «вторинних» міст в Африці є погане 

управління, бідність, погана інфра-структура [4, p. 11]  
Для того, щоб “первинні” та “вторинні” міста Африки могли 

підтримувати бізнес та трудящих, необхідно здійснювати 

інвестиції в їхню інфраструктуру. Так модернізовані міста 

зможуть забезпечити високу продуктивність, необхідну для 

підвищення темпів економічного зростання на континенті.  
Важливість збільшення споживання в Африці. Вище було 

вказано, що в багатьох країнах Африки активно розвиваються 

міста і втілюються різноманітні сміливі інновації від фінтеху до 

чистої енергії. Це є важливими чинниками стійкого розвитку 

багатьох країн континенту. До цього необхідно додати, що ще 

одним важливим чинником економічного прориву в Африці є 

наймолодше населення у світі, яке зростає найшвидшими 

темпами. У 2024 р. на континенті молодих людей більше осіб 

предпенсійного віку у 3,5 рази: кі-лькість осіб віком від 15 до 30 

років — 371 тис., а від 50 до 64 років — 108 тис. чол. [8]. 

Очікується, що до 2050 року населення Африки збільшиться 

майже вдвічі до 2,5 млрд чол., і континент матиме достатньо 

можливостей для стійкого, інклюзивного зростання і 

підвищення добробуту не лише в Африці, але й у всьому світі. 
Застій в Африці в період 2010-2019 рр. призвів до того, що 

зростання доходів становило лише 24% від зростання 

споживання на континенті [5]. В майбутньому зростання 

населення є потенціалом для збільшення споживання в Африці, 

але необхідно, щоб при цьому також зростав рівень доходів.  
Вище було наведено дослідження компанії McKinsey, в 

якому країни Африки об'єднані в кластери відповідно до темпів 

зростання. Єдиний кластер, який не гальмував, а навпаки 

демонстрував прогресивне зростання протягом останнього 

десятиліття, був кластер «стабільні виробники». У загальному 

ВВП континенту його частка становить 21%, а у кількості 

населення — 41%, тобто близько 700 млн чол. (населння 
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Африки 1,5млрд чол.). Тому населення решти країн являє 800 

млн чол.  
Економічне зростання за новими моделями розвитку з 

маяками інновацій повинно допомогти цим 800 млн африканців 

(близько 60% населення континенту) розширити права та 

можливості, необхідні для досягнення самозабезпечення 

основними потребами: харчування, енергія, житло, охорона 

здоров'я, освіта.  
Це дозволить до 2030 р. збільшити кількість споживачів в 

Африці приблизно на 250 млн, а з цим і збільшити споживчі 

витрати на 3 трлн дол. США (виходячи з припущень компанії 

McKinsey) [5]. Таке збільшення сприятиме створенню 

можливостей для підприємств пропонувати доступні ціни в 

масштабі, націлюватися на розширення в гарячих точках 

зростання та впроваджувати інновації в місцеві ланцюжки 

доданої вартості.  
Висновки 

Протягом останнього десятиліття в економіці Африки 

спостерігався застій, але це не можна інтерполювати на всі 

країни континенту. Є кластери країн з серйозним прогресом у 

розвитку. Вони повинні стати маяками розвитку для інших 

країн. 
Відбулися зміни в структурі економіки Африки. Драйвером 

розвитку стає сектор послуг, хоча важливу роль ще відіграє 

сільске господарство. Це також торкнулося зайнятості 

населення: з 2000 по 2019 р. зайнятість у сфері послуг зросла з 

30 до 39%, а у сільському господарстві — зменшилася з 58% до 

49%. Для розвитку Африки критично важливо підвищити 

продуктивності у всіх секторах економіки. 
Африка урбанізується найшвидшими темпами в світі. 

Мешканців в міській місцевості у 1990 р. було 32%, у 2024 р. — 
46%. Для того, щоб міська інфрастурктура була здатною 

підтримувати бізнес та трудящих, вона дуже потребує 

модернізації та відбудови, що може відбутися через вкладення 

інвестицій.  
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Африка має потенціал розблокувати понад 3 трлн дол. США 

споживчих витрат. Серйозною підставою для цього є 

збільшення населення, однак при цьому необіхдною є 

підвищення продуктивності.  
Маяками інновацій, високої продуктивності та зростання 

повинні стати прогресивні африканські країни, міста, сектори 

економіки. Їхні успіхи є зразками для моделей розвитку для 

слабких країн континенту. Для цього можуть бути втілені 

різноманітні надсучасні заходи, зокрема: збільшення 

цифровізації, розвиток талантів, більш тісна співпраця на 

регіональному рівні, підтримка бізнес-лідерів і побудова 

«зеленого» бізнесу. 
Досягнення сталого зростання на основі високої 

продуктивності підвищить стійкість Африки та поширить 

добробут і процвітання на всьому континенті.  
Доцільно вказати, що стійкий розвиток Африки потрібен не 

тільки їй самій, цього також потребує світова економіка. В 

умовах глобалізації це є важливим чинником для переходу до 

нульового рівня викидів в усьому світі, зменшення 

демографічного спаду та забезпечення континенту належного 

місця у світовій комерції та торгівлі.  
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Анотація. Предмет дослідження – міжародний туризм. 

Метою дослідження є визначення підходів до внутрішньої 

систематизації міжнародного туризму, адже в результаті 

досліджень виникає необхідність зробити певні узагальнення і 

звести всю різноманітність глобальних явищ і процесів до 

обмеженої кількості груп за певними ознаками, тобто 

скористатися географічною систематизацією, а саме – 
класифікацією, типологією та географічним таксонуванням 

(регіоналізацією). 
В статті на основі географічного, синергетичного, 

інформаційного, системно-структурного та геопросторового 

підходів були застосовані наступні методи дослідження: 

діалектичний, індукції та дедукції  (для розробки концепції 

дослідження, окреслення об'єктно-предметної області 

дослідження, з'ясування сутності основних термінів та 

понять; аналізу та синтезу (для аналізу понятійно-
термінологічного апарату дослідження); системно-
структурного аналізу (для аналізу компонентної, 

функціональної та управлінської структур системи туризму); 

суспільно-географічного районування – для просторового 

впорядкування інформації, географічної таксономізації 

досліджуваних явищ та їх територіальної організації. 
На сьогоднішній день, переважна більшість дослідників 

туризму використовує при його систематизації поняття 

«класифікація туризму». При цьому кількісні градації, як 

правило, не застосовуються, а от якісні відмінності присутні. 
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Тому, при систематизації такого соціально-економічного явища 

як міжнародний туризм слід застосовувати поняття 

«типологія туризму». Автор пропонує вибудовувати типологію 

туризму з урахуванням родовидових взаємозв'язків, що 

утворюють складові туризму, які, в свою чергу, безпосередньо 

впливають на формування туристського потоку. В основу 

типології необхідно покласти розгалуження туристського 

потоку, як явища здатного об'єднати всіх туристів і різні 

напрямки їх діяльності протягом подорожі. Міжнародний 

туризм як складне соціально-економічне явище повинен мати 

таку структурно-логічну схему: вищий рід - рід - група видів - 
вид - підвид. 

Ключові слова: міжнародний туризм, класифікація, 

типологія, таксонування, регіоналізація, родо-видовий підхід, 

вид туризму. 
Вступ 

Міжнародний туризм – складне соціально-екномічне 

геопросторове явище. При географічному вивченні глобальних 

суспільних явищ і процесів (політична карта, народонаселення, 

глобальні проблеми людства, світове господарство, світовий 

туризм тощо) суто країнознавчим підходом послуговуватися 

важко. Адже виникає необхідність зробити певні узагальнення і 

звести всю різноманітність глобальних явищ і процесів до 

обмеженої кількості груп за певними ознаками, тобто 

скористатися географічною систематизацією. Серед її видів 

відомий географ Е. Алаєв визначає класифікацію, типологію та 

географічне таксонування. Їх визначення в найбільш загальному 

вигляді наступні: 
 класифікація – групування досліджуваних об'єктів у 

сукупності (класи), які відрізняються між собою переважно 

кількісними ознаками; 
 типологія – групування досліджуваних об’єктів у 

сукупності (типи), які стійко відрізняються між собою якісними 

ознаками; 
 таксонування – процес членування досліджуваної 

території на рівнозначні або ієрархічно підпорядковані 
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територіальні одиниці (таксони), що володіють певною 

специфікою і цілісністю. Якщо об’єктом таксонування є регіони, 

то вживається термін регіоналізація, розуміючи під регіонами 

сукупність географічно суміжних об’єктів (таксонів) нижчого 

порядку [2, С. 25]. 
Як і будь-який об’єкт дослідження, міжнародний туризм не є 

однорідним, а отже є необхідність його систематизації, тобто 

виділення його основних форм, видів та типів. Вивчення 

структури міжнародного туризму – перше, з чим стикається 

будь-який аналітик після з'ясування самого поняття «туризм». І 

той факт, що структура видів туризму представляє собою 

систему складну, існуючу в багатьох вимірах, асиметричну і 

динамічну, потрібно сприймати як об'єктивну реальність. 
Мета дослідження – визначення підходів до внутрішньої 

систематизації міжнародного туризму, адже в результаті 

досліджень виникає необхідність зробити певні узагальнення і 

звести всю різноманітність глобальних явищ і процесів до 

обмеженої кількості груп за певними ознаками, тобто 

скористатися географічною систематизацією, а саме – 
класифікацією, типологією та географічним таксонуванням 

(регіоналізацією). 
Матеріал і методи дослідження. В дослідженні на основі 

географічного, синергетичного, інформаційного, системно-
структурного та геопросторового підходів були застосовані 

наступні методи дослідження: діалектичний, індукції та дедукції  

(для розробки концепції дослідження, окреслення об'єктно-
предметної області дослідження, з'ясування сутності основних 

термінів та понять; аналізу та синтезу (для аналізу понятійно-
термінологічного апарату дослідження); системно-структурного 

аналізу (для аналізу компонентної, функціональної та 

управлінської структур системи міжнародного туризму); 
суспільно-географічного районування – для просторового 

впорядкування інформації, географічної таксономізації 

досліджуваних явищ та їх територіальної організації в світі та в 

Україні. 
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Результати дослідження. У науковій літературі 

використовують найрізноманітніші підходи до систематизації 

туристської діяльності. Змістовний аналіз вітчизняних і 

зарубіжних літературних джерел засвідчив, що на сьогодні існує 

достатньо велика кількість фахівців, що роблять спроби 

класифікувати туризм за його видами, формами і типами, 

використовуючи при цьому ті або інші критерії [4, 5, 6]. 
У туристській літературі існують описи класифікацій 

туризму, засновані на різних ознаках. Аналіз існуючих 

класифікацій дав змогу виокремити дві групи таких 

класифікаційних ознак. Одні з них належать до туристської 

подорожі і дозволяють описати її, виходячи з організації, 

переліку пропонованих послуг, тривалості й дальності поїздки. 

Інші характеризують туриста з демографічної і соціально-
економічної точок зору: за видом використовуваних ним 

ресурсів, за джерелами фінансування, за віковим складом, за 

кількістю учасників подорожі, за способом організації подорожі, 

за способом розміщення, за видом використання транспортних 

засобів тощо [4, 5, 6]. 
Загальновідомо, що класифікація виступає важливим 

інструментом наукового пізнання. Правильно виконана 

класифікація допомагає глибше розкрити зв’язки, 

зорієнтуватись у складних ситуаціях і посприяти отриманню 

науково обґрунтованих висновків. Класифікація відображає 

переважно кількісні градації, які відображають стадії розвитку 

явищ, або ієрархічні порядки системи (однак передбачає, щоб 

інтервали між класами відображали хоча б одну якісну зміну) 

[7] (підкреслено автором). Відносно класифікації міжнародного 

туризму, то її зміст та сутність підтверджують той факт, що 

міжнародний туризм – це складне соціально-економічне явище, 

яке потребує своєрідного підходу, урахування різноманітних 

мотивів проведення і можливостей його організації. Тому 

кількісні відмінності значно поступаються явищам, які в туризмі 

класифікують через посилання на їхні ознаки. 
Слід звернути увагу на той факт, що, на сьогоднішній день, 

переважна більшість дослідників міжнародного туризму 
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використовує щодо його систематизації поняття «класифікація 

туризму». Вважаємо це принципово невірним, адже кількісні 

градації при цьому, як правило, не застосовуються, а от якісні 

відмінності присутні. Тому в такому контексті, щодо 

систематизації міжнародного туризму як складного соціально-
економічного явища, на нашу думку, слід застосовувати  

поняття «типологія туризму». 
Процес диференціації видів туризму відбувається під 

впливом розвитку і попиту, і пропозиції. У всякому разі, він 

відображає тенденції і сегментації попиту, і поділу праці у сфері 

туризму. Перш за все, на нашу думку, слід розібратися із 

поняттям «вид туризму». Для того, щоб найраціональніше і 

найповніше систематизувати види туризму, в першу чергу, 

необхідно відповісти на такі запитання: 
 де проходитиме подорож (країна прибуття, дальність 

подорожі, обсяг території); 
 коли проходитиме подорож; 
 хто подорожуватиме (вік, соціальна приналежність, 

рівень доходів, стать, сімейний стан, рівень освіти, місце 

постійного мешкання, релігійні переконання тощо); 
 з якою метою турист подорожуватиме; 
 з ким турист подорожуватиме; 
 який спосіб пересування або на якому виді транспортних 

засобів проходитиме подорож; 
 який буде засіб розміщення під час подорожі; 
 хто організовуватиме подорож; 
 як довго продовжуватиметься подорож; 
 які джерела фінансування подорожі.  
При цьому існування виду туризму може бути узаконене в 

прямому сенсі слова, коли йому дається визначення у 

нормативних актах. Але в них не встановлюється вичерпний 

перелік видів туризму, а згадуються лише ті види туристської 

діяльності, які є об'єктом нормативного регулювання, з тим 

ступенем деталізації, яка для цього необхідна. Так Закон 

України «Про туризм» виділяє такий вид туризму як спортивний 

туризм в числі інших видів. При цьому в Законі виокремлені 
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також окремі складові спортивного туризму – гірський, 

підводний, автомобільний, пригодницький туризм. 
Певні кроки в напрямку систематизації видів міжнародного 

туризму здійснюються туристськими організаціями, починаючи 

від місцевих асоціацій до Всесвітньої туристської організації 

(UNWTO). Остання у своїх методичних рекомендаціях виділяє 

туризм внутрішній, в'їзний та виїзний, називаючи їх не видами, 

а основними формами туризму, і пропонує різні їх комбінації.  
Наприклад, «internal» туризм на відміну від «domestic» 

згідно з цими рекомендаціями включає туризм внутрішній і 

в'їзний. Національний туризм включає внутрішній та виїзний, а 

інтернаціональний – в'їзний і виїзний. Але і ці нові 

рекомендації, затверджені Статистичною комісією ООН, не 

дають відповідей на багато питань, що виникають у зв'язку з 

систематизацією видів туристських подорожей. У тому числі, на 

питання про визначення самого поняття «вид туризму».  
Теоретично ясно, що це вид подорожей, який, по-перше, 

належить до категорії туристських, і, по-друге, відрізняється від 

інших за цілями поїздки, способам пересування чи іншими 

критеріями. Але навіть перелік цих цілей залишається 

відкритим. UNWTO донедавна виділяла такі основні цілі 

туристських поїздок: дозвілля, рекреація, відпочинок; 

відвідування знайомих і родичів; ділові та професійні цілі; 

лікування; релігія / паломництво; інші [8]. 
У нових рекомендаціях щодо статистики туризму, виданих 

UNWTO, систематизація видів туристських подорожей за 

основними цілями поїздки дещо змінилася. Перш за все, ці цілі 

тепер розбиті на дві групи. В одну з них входять, так звані, 

«особисті» цілі, а в іншу – ділові та професійні. 
Таким чином, спостерігаємо, що сфера діяльності, на яку 

поширюється поняття «туризм», неухильно розширюється. 

Відповідно кількість видів туризму постійно зростає. Але 

виходить, що самій UNWTO, яка пропонує визначати межі 

туризму за контингентом споживачів, а не переліком 

споживаних ними товарів і послуг, скласти список видів 

економічної діяльності, пов'язаних із задоволенням попиту на 
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туристські поїздки, простіше, ніж класифікувати ці подорожі і 

розбити їх за видами туризму. Список таких видів економічної 

діяльності під назвою «Стандартна міжнародна класифікація 

видів діяльності в туризмі» у UNWTO був складений ще в 

першій половині 90-х років ХХ століття. Але докладної 

систематизації самих подорожей з розбивкою їх за видами 

туризму так і не з'явилося. 
Можна було б припустити, що UNWTO в принципі проти 

вживання такого поняття, як «вид туризму». Але, по-перше, 

воно сьогодні є загальноприйнятим. По-друге, по суті це 

синонім поняття «вид подорожей з туристськими цілями».  
У багатьох випадках, будь то культурно-пізнавальний, 

купально-пляжний, діловий, оздоровчий або спортивний туризм, 

простежується глибока спеціалізація: 
 територій, де той чи інший вид туризму отримав свій 

розвиток; 
 професій і програм підготовки фахівців; 
 підприємств, що надають профільні послуги та виробляють 

відповідні товари; 
 техніки і технологій; 
 засобів розміщення; 
 засобів інформації. 

Таким чином, складність типології видів міжнародного 

туризму багато в чому обумовлена самою комбінованою 

природою подорожей і множинністю поєднань в рамках туризму 

різних видів соціальної діяльності. Однак при цьому 

рекомендується збирати дані про головну мету подорожі, яка 

визначається як «мета, при відсутності якої дана поїздка не 

відбулася б». У багатьох випадках додаткова мета подорожі 

також має велике значення, і доцільно включати її в 

дослідження з метою виявлення попиту на специфічні послуги, 

наприклад, поєднання відпочинку і ділових цілей, поєднання 

відвідин знайомих (родичів) і відпочинку, але тільки одна з них 

буде домінуючою. 
Відомий український туризмознавець А. Шипко пропонує 

для побудови типології туризму використовувати поняття 
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туристського потоку, яке, на його думку, є ключовим. Під ним 

автор розуміє сукупність туристів, які відвідали певну 

територію протягом чітко означеного відрізку часу (рік, квартал, 

місяць). Провідною характеристикою туристського потоку 

виступатиме його щільність, що вимірюва¬тиметься кількістю 

туристів на території протягом означеного відрізку часу. 

Виходячи з цих позицій, автор пропонує будувати типологію з 

урахуванням родовидових взаємозв'язків, що утворюють 

складові туризму, які, у свою чергу, безпосередньо впливають 

на формування туристського потоку. В основу типології 

покладено розгалуження туристського потоку, як явища 

здатного об'єднати всіх туристів і різноманітні напрями їх 

діяльності протягом подорожі.  
Туристський потік слід сегментувати за різноманітними 

ознаками. Погоджуємося з А. Шипком, що найбільш 

репрезентативною виступає вікова ознака туристів. Адже, 

кожному віковому сегменту відповідають свої специфічні 

мотиви подорожей. Зважаючи на складність поставленого 

завдання, можна припустити, що туристський потік може 

розглядатися як певна єдність різних груп туристів завдяки 

родовидовим взаємозв'язкам між його складовими.  
Тож, будь яка систематизація повинна мати такі складові 

форми: вищій рід, рід, вид, підвид і матиме характер 

родовидового дерева.  
Але туризм настільки складне соціальне явище, що не 

вписується навіть у стандартну логічну схему. Тому, на нашу 

думку, туризм повинен мати таку структурно-логічну схему: 

вищій рід – рід – група видів – вид – підвид (рис. 1).  
На сьогоднішній день можливий подальший поділ навіть 

підвидів. 
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Рис. 1. Систематизація на основі родовидових 

взаємозв'язків [3] 
 
З рис. 1 видно, що виходячи з закону зворотного відношення 

вищій рід характеризуватиме туризм у найбільш загальних 

рисах, а найбільш повну характеристику він отримує у підвидах 

туризму, тому що саме вони складають змістовну основу для 

виробництва туристських послуг. Виходячи з родовидового 

аналізу, підвид повинен мати не більше однієї ознаки. 
Вищий рід систематизації становитимуть форми туризму – 

міжнародний та внутрішній. Родовидова структура туризму 

представлена на рис. 2.  
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Рис. 2. Родовидова структура туризму [3] 

 
Родовидові дерева як внутрішнього так і міжнародного 

туризму повинні бути повністю тотожні, виходячи з того, що не 

може бути принципової різниці у сегментуванні туристських 

потоків. До такого висновку приходиш з огляду на єдність 

потреб усіх людей, незалежно від соціальної, національної, 

релігійною приналежності. Різниця туристського попиту 

пояснюється мотиваційним забарвленням діяльності туриста, на 

яку впливатимуть його національна, соціальна та релігійна 

сутність. 
Це дозволило побудувати родовидове дерево міжнародного 

туризму (рис. 3). На представленій схемі міжнародний туризм є 

представником вищого роду, другий рівень представлено 

родами туризму, що зумовлені сегментами туристського потоку, 

третій рівень представляють групи видів туризму. Групи видів  

поділяються на види туризму  (четвертий рівень), а види – на  

підвиди туризму (п'ятий рівень). На сьогоднішній день 

можливий подальший поділ навіть підвидів (шостий рівень). 
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Рис. 3. Родовидове дерево міжнародного туризму [3] 
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Сегменти туристського потоку (роди) визначають групи 

людей, об'єднаних домінуючими потребами, які потенційно 

можуть бути задоволені у подорожі. В основу визначення 

сегментів туристського потоку (родів) покладено розподіл 

туристів у відповідності з їх домінуючими потребами, які, у 

першу чергу, враховано у віковій періодизації туристів. За 

віковою ознакою виділяється дитячий (підлітковий) туризм, 

юнацький туризм, молодіжний туризм, туризм людей 

середнього віку, туризм людей похилого віку («туризм 

сеньйорів»).  
При такому підході дещо окремо стоятимуть такі сегменти 

туристського потоку, як «різновіковий сімейний» та «туристів з 

особливими потребами (адаптивний)», тому що сюди попадають 

туристи різних вікових груп, а їх домінуючі потреби 

визначатиме не вік подорожуючих, а інші критерії. 
Групи видів туризму, на нашу думку, визначаються 

мотивацією туристської подорожі, а види туризму – способом 

подорожування. Групами видів туризму будуть культурно-
розважальний, купально-пляжний, релігійний, діловий, 

лікувально-оздоровчий, пізнавальний, спортивний та інші. 

Відповідно видами туризму, наприклад у спортивному туризмі, 

є пішохідний, лижний, велосипедний, гірський, водний та інші. 
У видах туризму уточнюються потреби туристів, а кожен з 

видів може розділятися на підвиди. Вид туризму об'єднує 

різновиди діяльності туристів, об'єднаних рисою, що покладена 

в основу формування виду. В практиці туризму ні один з видів 

не існує в чистому вигляді, тобто самостійно. Це пояснюється 

тим, що вид туризму є передумовою для створення туристської 

послуги, а, зазвичай, одна окремо взята туристська послуга не 

може задовольнити різноманітні потреби туриста.  
Тому кожен з видів туризму реалізується у специфічних 

туристських послугах, орієнтованих на задоволення одного з 

видів потреб особистості. У процесі соціалізації потреби 

набувають певного мотиваційного забарвлення, що спонукає 

туриста до вибору тієї чи іншої туристської послуги. В основу 

туристської послуги, як елементарної складової туристського 
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продукту покладено підвид туризму, розвиток якого 

обумовлений ринковим та суспільним попитом та наявними 

специфічними туристськими ресурсами. Так, вже зазначалося, 

що якщо водний туризм – це вид туризму, то рафтинг і каякінг – 
його підвиди. 

Слід визначити, що підвиди туризму є найбільш динамічною 

складовою наведеної систематизації, вони постійно 

доповнюються та можуть приймати іншого вигляду у 

залежності від стану туристського ринку, змін попиту на 

туристські послуги, які обумовлені великою кількістю змінних, 

у тому числі і модою на той чи інший вид рекреаційної 

діяльності. Так, водний туристський сплав на дерев'яних плотах, 

популярний у 60-х - 70-х роках ХХ століття, вже практично 

відійшов – його замінили нові більш сучасні засоби сплаву. 
Отже, єдиної думки з приводу самого переліку існуючих 

критеріїв систематизації міжнародного туризму так і не 

склалося. Чому? Насамперед, тому, що сам міжнародний туризм 

являє собою досить складне соціально-економічне явище, аналіз 

якого вимагає більш фундаментального і системного підходу, 

ніж це може здатися на перший погляд. Тому, питання критеріїв 

є головним у будь-якої систематизації. На нашу думку, туризм 

слід розглядати на основі таких критеріїв, як: 
 кордони територіально-адміністративних утворень – 
в'їзний, внутрішній, виїзний, міжнародний, національний, 

прикордонний; 
 соціо-демографічні ознаки – дитячий, юнацький, 

молодіжний, осіб середнього віку, осіб похилого віку, сімейний, 

адаптивний; 
 рівень обслуговування – елітарний, масовий; 
 чисельний склад – груповий, індивідуальний; 
 форма організації – організований, самодіяльний; 
 джерело фінансування – комерційний, соціальний; 
 сезонні характеристики – сезон, несезон, напівсезон; 
 терміни тривалості подорожі – короткочасний (подорожі 

вихідного дня), тривалий. 
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Міжнародний туризм – геопросторове явище. Просторові 

туристсько-географічні дослідження засвідчили, що на планеті 

існує значна кількість районів, придатних для здійснення 

туристських подорожей. Тому, важливим підсумком суспільно-
географічного дослідження міжнародного туризму виступає 

проведення туристського таксонування – ранжування та 

групування регіонів світу (регіоналізації), в основу якого, на 

думку автора, слід покласти чотириступеневу ієрархічну 

систему таксономічних одиниць: макрорайонна дестинація → 

районна дестинація → локальна дестинація → елементарна 

дестинація [2].  
Висновки та перспективи подальших досліджень. Автор 

вважає, що для систематизації міжнародного туризму, його 

типології та класифікації, слід використовувати поняття 

туристського потоку, яке є ключовим, розуміючи під ним 

сукупність туристів, які відвідали певну територію протягом 

чітко означеного відрізку часу. Провідною характеристикою 

туристського потоку виступає його щільність, що вимірюється 

кількістю туристів на території протягом означеного відрізку 

часу. Виходячи з цих позицій, запропоновано будувати 

туристську типологію з урахуванням родовидових 

взаємозв'язків, що утворюють складові туризму, які, у свою 

чергу, безпосередньо впливають на формування туристського 

потоку. Туристський потік слід сегментувати за різноманітними 

ознаками. Найбільш репрезентативною виступає вікова ознака 

туристів, адже кожному віковому сегменту відповідають свої 

специфічні мотиви подорожей.  
Зважаючи на складність поставленого завдання, можна 

припустити, що туристський потік може розглядатися як певна 

єдність різних груп туристів завдяки родовидовим 

взаємозв'язкам між його складовими. Тому міжнародний туризм 

повинен мати таку структурно-логічну схему: вищій рід – рід – 
група видів – вид – підвид. На сьогоднішній день можливий 

подальший поділ навіть підвидів. 
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Важливим підсумком суспільно-географічного дослідження 

міжнародного туризму є проведення туристського таксонування 

– ранжування та групування регіонів світу (регіоналізація), в 

основу якого слід покласти чотириступеневу ієрархічну систему 

таксономічних одиниць: макрорайонна дестинація → районна 

дестинація → локальна дестинація → елементарна дестинація. 

Наступним етапом регіональних туристських досліджень має 

стати відбір чітких, кількісних параметрів туристського 

районоутворення. 
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Анотація. Стаття присвячена особливостям в’їзного 

туризму у провідному туристичному регіоні – Європі з метою 

виявлення сучасних тенденцій у попиті на подорожі до 

європейських дестинацій. Наголос у даному дослідженні було 

зроблено на динаміку відновлення в’їзних туристичних потоків 

до Європейського регіону, що зазнали безпрецедентного в 

історії міжнародного туризму падіння через пандемію COVID-
19 та виявлення провідних європейських країн, які у першу чергу 

забезпечують відродження як регіонального, так і глобального 

ринку туристичних послуг. Актуальність теми дослідження 

визначається динамічністю процесів, що відбуваються на 

європейському ринку туристичних послуг, масштабністю 
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поточних змін та виключною роллю Європи у глобальній 

трансформації міжнародного туризму. Як наслідок виникає 

потреба у регулярному моніторингу європейського туризму ре-
зультати якого певною мірою й відображає дана наукова 

розвідка.  
Задля вирішення поставленої у представленому дослідженні 

мети було використано статистичні матеріали ЮНВТО, 

репрезентативність яких забезпечена зокрема достатньо 

тривалим періодом безперервних спостережень за в’їзним 

туризмом у Європі. Основні джерела, що використано, – це 

щорічні огляди (UNWTO Tourism Highlights) за період 1996-2023 
рр. [1-3], а також ви-пуски Барометрів ЮНВТО  (UNWTO 
World Tourism Barometer) за 2023-2024 р. [4-6]. Для обробки 

статистичних даних було використано метод аналізу, 

порівняння та узагальнення, табличний метод, а також 

графічний метод для ілюстрацій одержаних результатів, 

розрахунковий метод при визначені темпів приросту 

туристичних прибуттів і доходів від в’їзного туризму.  
Результатами проведеного дослідження є визначені 

позитивні тенденції щодо відновлення в’їзного туризму в Європі 

та підвищення її глобальної ролі у зростанні як світового обсягу 

в’їзного туризму, так обсягу доходів від туристичних 

прибуттів. Визначено групу європейських країн, у першу чергу 

завдяки яким і забезпечується регіональне лідерство Європи у 

в’їзному туризмі та його відновлення у постпандемічний період. 
Ключові слова: Європа, в’їзний туризм, COVID-19, 

відновлення, туристичні прибуття, темпи приросту, тенденції, 

перспективи. 
 

Вступ 
 Сучасний міжнародний туризм перебуває на стадії 

відновлення, якій передували без перебільшення катастрофічні 

для сфери подорожей наслідки, зумовлені впливом пандемією 

COVID-19. Ключове значення у цьому відновленні відіграє 

Європейський туристичний регіон. Саме тут розташований 

найдавніший та один із найпотужніших світових центрів 
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туризму, який є регіоном не лише тяжіння, але й генерації 
багатомільйонних потоків туристів. Європа багато років поспіль 

традиційно випереджає інші регіони за популярністю, 

свідченням чого є притаманна їй найбільша щорічна кількість 

туристичних прибуттів.  
Не стали виключенням й «ковідні роки» занепаду в туризмі, 

які у черговий раз продемонстрували регіональне лідерство 

Європи. Разом із тим, темпи і, відповідно, обсяги падіння та 

подальшого відновлення туристичних потоків у даному регіоні 

виявилися настільки значними, що це не могло не позначитися 

на стані туризму у світі в цілому. До того ж, ситуація, за даними 

Всесвітньої туристичної організації (UNWTO, ЮНВТО), є дуже 

динамічною, що вимагає оперативного контролю та своєчасного 

узагальнення відповідного статистичного матеріалу. 
Мета дослідження 

Схарактеризувати поточний стан міжнародного туризму у 

Європі, визначити темпи його відновлення та роль провідних 

європейських туристичних країн у відродженні глобального 

ринку туристичних послуг. 
Матеріал і методи дослідження. З метою вирішення 

поставленої мети у даному дослідженні було використано 

матеріали ЮНВТО, зокрема щорічні огляди (UNWTO Tourism 
Highlights) за період 1996-2023 рр., а також останні випуски 

Барометрів ЮНВТО  (UNWTO World Tourism Barometer) за 

2023 р. [1-5]. 
Для обробки статистичних даних було використано метод 

аналізу і порівняння статистичних даних щодо туристичних 

потоків та доходів від туристичних прибуттів. На етапі 

первинного узагальнення та аналізу даних було використано 

табличний метод і розрахунковий метод при визначені темпів 

приросту туристичних прибуттів та доходів від в’їзного 

туризму.  
Натомість використання графічного методу дозволило через 

графічні ілюстрації підвищити виразність одержаних 

результатів.  
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Результати дослідження. Популярність Європи, як 

туристичного регіону визначає в’їзний туризм. Упродовж 

багатьох років Європа залишається найвідвідуванішим 

туристичним регіоном для туристів з усього світу. Не був 

виключенням і останній передковідний рік – 2019 р., коли 

Європа впевнено і з великим відривом випередила усі інші 

туристичні регіони за кількістю туристичних прибуттів (744 

млн), традиційно посівши перше місце і, тим самим, у черговий 

раз засвідчивши, що саме вона користується найбільшим 

попитом серед міжнародних туристів. [2]. 
Упродовж наступних 2020-2023 рр. через COVID-2019 в 

регіоні спостерігалося різке падіння туристичних потоків. 

Максимальне зниження мало місце на початку пандемії, у 2020 

р., коли воно становило -68%. У подальшому темпи зниження 

так само залишалися відчутними: у 2021 р. обсяг в’їзних 

туристичних потоків складав -59% проти 2019 р., у 2022 р. він 

стано-вив –20%, а у 2023 р. -6 % [3-5].  
Очевидно, що проблеми в’їзного туризму у європейському 

регіоні є по суті підсумковим результатом проблем у кожній 

окремо узятій європейській країні. Тому й аналізувати ці 

проблеми слід через розглядати через призму конкретних країн. 

При цьому серед десятків таких країн (загалом їх налічується в 

Європі 55), варто зосередитися передусім на їх обмеженій 

кількості, а саме на лідерах.  
Йдеться про найпопулярніші у міжнародних туристів євро-

пейські країни, до яких належить відносно невелика група 

держав. Передусім йдеться про ті, що потрапили у провідну 

десятку найвідвідуваніших країн світу. У 2019 р. таких країн в 

Європі було шість (Рис. 1.).  
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Рис. 1. Європейські лідери за туристичними прибуттями 

(млн), 2019 р. (за даними [3]) 
Країни-лідери є своєрідними індикаторами туризму в 

регіоні. Якщо вони демонструють успіхи, то й регіон в цілому 

зазвичай так само успішний. І навпаки, у разі виникнення 

проблем з туризмом у провідних країнах регіону, він і сам 

починає потерпати. Той факт, що даний рейтинг відображає 

ситуацію лише за один 2019 р. не входить у протиріччя до 

зазначеного.  
Адже вказані країни є регіональними лідерами принаймні 

упродовж поточного століт-тя. І змінювалися час від часу лише 

місця у топ десятці, яке посідала та чи інша із представлених 

європейських країн. Єдина країна, що стабільно утримувала 

своє місце – Франція [1-3].  
У 2019 р. на перші шість провідних європейських держав 

припадало 49% усього в’їзного потоку до європейського 

регіону. Якщо ж до цієї групи світових лідерів додати ще чотири 

регіональні лідери, то частка провідної десятки країн регіону 

зростає до 64 %. З огляду на це, зрозуміло, що зниження 

упродовж наступних років в’їзних потоків до Європи на десятки 

відсотків бу-ло пов’язане передусім саме з цією групою країн. 

Про це свідчить аналіз втрат в обсязі туристичних потоків, які 

зазнали ці країни упродовж періоду 2020-2022 рр.   
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Таблиця 1 
 

Зміни обсягів туристичних прибуттів проти 2019 р.  
(за даними [3,5]) 

 
Країна 2020 р. 2021 р. 2022 р. 

Темпи 

прирос

ту, 
% 

млн 
прибут

тів 

Темпи 

прирос

ту, 
% 

млн 
прибут

тів 

Темпи 

прирос

ту, 
% 

млн 
прибут

тів 

Франція -54 -49 -46,8 -42  -13 -12 
Іспанія -77 -64 -62,7 -52 -14 -12 
Італія -61 -39 -58,3 -38 -23 -15 
Туреччина -69 -35 -41,5 -21 -1 -0,7 
Німеччина -68 -27 -70,5 -28 -28 -11 
Великобрит

анія 
-73 -29 -84,1 -33  -33 -13 

 
В абсолютних цифрах за три роки пандемії найбільших 

втрат щодо обсягів в’їзного туризму зазнала Іспанія, яка 

недорахувалась щонайменше 128 млн туристичних  прибуттів. 

Значні втрати мала й Франція (-103 млн прибуттів). Попри це, їй 

разом із Іспанією вдалося зберегти регіональне лідерство, навіть 

за умов пандемії.  
Найменше у в’їзному туризмі втратила Туреччина – тільки 

57 млн прибуттів за три роки. При цьому у 2022 р. ця країна 

майже вийшла на доковідний період (-700 тис прибуттів). Це 

дозволило їй переміститися з 6-го місця у світовій топ десятці на 

4-е місце і тим самим уперше в історії увійти в провідну трійку 

найпопулярніших країн Європи.   
Загалом же внаслідок COVID-19 за результатами 2022 р. у 

рейтингу провідних європейських країн-дестинацій відбулися 

очевидні зміни. Крім Ту-реччини, своє положення поліпшили 

Великобританія (піднялася з 10-го на 7-е місце у світовому 

рейтингу) і Німеччина (піднялася з 9-го на 8-е місце). До того ж, 

замість Китаю і Таїланду, що вибули з провідної десятки, серед 

світових лідерів з’явилися ще дві європейські країни – Греція і 

Австрія.  
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Отже, з десяти провідних країн світу вісім – це європейські 

країни, на які у 2022 р. припадало 61% загальноєвропейського 

обсягу в’їзного туризму.  Якщо цей список поповнити до десяти, 

то частка 10 провідних країн регіону у загальноєвропейському 

обсязі в’їзного туризму зросте до 66 % (Рис. 2.).  Саме передусім 

цим країнам зобов’язана Європа не лише збереженням лідер-
ства, але й збільшенням своєї частки на світовому ринку 

в’їзного туризму. За даними ЮНВТО ця частка за роки пандемії 

зросло з 51 % у 2019 р. до 62 % в 2022 р. [2-4] 
 

 
Рис. 2. Європейські лідери за туристичними прибуттями 

(млн), 2022 р. (за даними [3,5]) 
 
У 2023 р. Європа продовжувалося відновлення туризму у 

Європі, яка не полишила свої позиції найпопулярнішого регіону 

світу серед міжнародних туристів. Причиною цього було як 

зростання внутрішньорегіонального попиту, так і активізація 

міжрегіональних подорожей, передусім збільшення тури-
стичних прибуттів зі США. Особливо високим попитом у 

міжнародних турис-тів користувалися європейські дестинації у 

літній та осінній період 2023 р., чому додатково сприяли й гарні 

погодні умови.  
Звертають на себе увагу позитивні тенденції щодо 

відновлення туризму у провідних європейських країнах-
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дестинаціях. Так, наприкінці 2023 р. обсяги в’їзного туризму у 

Франції майже досягли рівня 2019 р., а в Іспанії,  Туреччині 

тощо вони виявилися навіть дещо вищими.  
Зазначене зростання ролі Європи як не парадоксально, але є 

результатом впливу COVID-19. Адже поступове відновлення 

в’їзного туризму у Європі відбувається передусім за рахунок 
внутрішньорегіонального попиту. Іншими словами, жителі 

Європи, що після тривалої вимушеної перерви почали знову 

здійснювати туристичні подорожі, обирали для своїх дестинацій 

здебільшого європейські напрямки. Особливо це стало помітним 

на тлі різкого за зрозумілих причин падіння попиту на 

туристичні послуги в Азійсько-Тихоокеанському регіоні.    
Втім, якщо говорити про більш віддалені перспективи 

Європейського регіону, то слід зважати на те, що у в’їзному 

туризмі Європи вочевидь простежуються проблеми. Вони 
полягають у тому, що темпи розвитку вʼїзного туризму 

(приросту туристичних прибуттів) в Європі, за даними  

ЮНВТО, неухильно зменшуються – від 2,7 % упродовж 2010-
2022 рр. до 1,8 % упродовж 2020-2030рр. А це відповідно 

спричинює й зменшення частки даного регіону у 

загальносвітовому обсязі туристичних прибуттів (від 50 % у 

2016 р. до 41 % у 2030 р.), що є свідченням зниження 

популярності Європи у міжнародних туристів [1-3].  
Прагнення будь-якого регіону розвивати в’їзний туризм 

економічно вигідно. Адже вʼїзний туризм супроводжується 

валютними надходженнями до цього регіону, які формуються 

внаслідок витрат іноземних туристів. Європа є не тільки 

найпопулярнішим, але й найуспішнішим регіоном серед інших, 

оскільки була і залишається лідером за доходами від 

міжнародних туристичних прибуттів. Щодо конкретних 

європейських країн-лідерів, то перша десятка за доходами у 

2022 р. дещо відрізняється від топ-10 за прибуттями (Рис. 3.).  
Змінюється не лише розташування країн уданому рейтингу, 

але й власне перелік країн. Проте незмінним залишається значна 

роль, яку відіграє ця відносно невелика група країн у 

формування доходів Європи від туристичних прибуттів. Так, 
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лише на шість країн-лідерів, що потрапили у світову десятку, 

припадає понад половину усіх доходів (53 %), а на перші 10 

країн – дві третини (66 %). Отже, першість Європи серед інших 

регіонів за доходами від в’їзного туризму зумовлена успіхами 

знову-таки малої кількості країн-дестинацій. 
 

 
  

Рис. 3. Європейські лідери за доходами від туристичних 

прибуттів (млн), 2022 р. (за даними [3,5]) 
 

Представлені результати 2022 р. щодо доходів від в’їзного 

туризму помітно відрізняються від аналогічних даних за 2019 р. 

Адже через катаст-рофічне зменшення туристичних потоків,  

відбулося й закономірне зниження туристичних  витрат, і як 

наслідок, доходів від в’їзного туризму. Проте слід зауважити,  

що падіння доходів від в’їзного туризму в Європі упродовж 

2020-2022 рр. було меншим за падіння прибуттів: у 2020 р. 

доходи впали на 58%, у 2021 р. – на 47%, а в 2022 р. – на 13 %. 

Ця різниця пояснюється зростанням витрат на подорожі під час 

пандемії через інфляцію, а також через більший час перебування 

у дестинації [4-5]. 
Аналогічно туристичним прибуттям, зниження доходів від 

в’їзного туризму у Європі упродовж кількох років пандемії було 

пов’язане передусім з відносно невеликою групою країн-лідерів. 

Про це свідчить аналіз втрат у до-ходах, які зазнали ці країни 

упродовж 2020-2022 рр. (Табл. 2.). 
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Таблиця 2 
Зміни доходів від туристичних прибуттів проти 2019 р. (за 

даними [3]) 
 

 
Країна 

2020 р. 2021 р. 2022 р. 
Темпи 
приросту, 
% 

млрд 
дол 

США 

Темпи 

приросту, 
% 

млрд 
дол 

США 

Темпи 

доходів, 
% 

млрд 
дол 

США 

Франція -50 -31 -39 -23 0.1 -4 
Іспанія -77 -61 -59 -45 -3 -7 
Італія -61 -30 -52 -24 -5 -5 
Туреччина -61 -21 -22 -8 +20 +7 
Німеччина -48 -20 -50 -20 -20 -10 
Великобританія -55 -32 -48 -26 +20 +10 

 
І знову найбільше потерпала від пандемії Іспанія, яка за 

період 2020-2022 рр. недорахувалась щонайменше 113 млрд дол 

США. Водночас Туреччина знову таки зазнала найменших 

втрат. Більш того, вона разом із Великобританією вийшла у 

«плюс», тобто спромоглася одержати більші доходи, ніж в 2019 

р. Завдяки цьому Туреччина уперше потрапила до світової топ 

десят-ки країн з найбільшими доходами від в’їзного туризму, 

посівши 7-е місце. Натомість Великобританія піднялась вище у 

даному рейтингу і посіла почесне 3-е місце. Загалом же, у 2022 

р. список провідних країн світу за доходами суттєво змінився, 

зокрема, поповнився додатково ще однією європейською 

країною – Туреччиною (було 5, стало – 6).  
Остання отримала таку можли-вість через те, що ціла низка 

азійських країн, як-от Таїланд, Японія, Австралія і Макао, 

позбавлені  пандемію доходів від в’їзного туризму, втратили й 

свої місця у світовій топ-десятці найуспішніших країн. 
У 2023 р. світовий лідер – Франція демонструвала позитивні 

зрушення і щодо доходів від міжнародного туризму. Уже 

наприкінці листопада країна мала +12 % доходів порівняно з 

2019 р., що було зумовлено кількома факторами: різким 

зростанням клієнтів із Північної Америки, активізацією 

європейських туристів, позитивним впливом Чемпіонату світу з 
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регбі (вересень-жовтень) та поступовим відновленням попиту з 

боку азійських ринків [7]. 
Отже, попри зазначені негативні процеси, роки пандемії 

продемонстрували, що Європа не тільки не втратила статус 

найуспішнішого з регіонів, але й посилила його, збільшивши 

свою частку у світовому обсязі доходів від в’їзного туризму з 

39% у 2019 р. до 53% у 2020 р. Втім, цей «стрибок» регіон 

здійснив скоріше не завдяки внутрішньому самоудосконаленню, 

а через зумовлений пандемією перерозподіл туристичних 

потоків, передусім за рахунок різкого зменшення відвідування 

туристами країн Азійську-Тихоокеанського регіону.  
Проте, останнім часом країни Азійсько-Тихоокеанського 

регіону досить швидко відновлюються. Отже нинішні успіхи 

Європи цілком ймовірно є тимчасовими. Тим більше, що давні 

несприятливі для Європи прогнози ЮН-ВТО щодо доходів у 

перспективі поки що залишаються в силі. Частка Європи у 

світовому обсязі доходів від в’їзного туризму загалом 

зменшується – від 57 % у 1960 р. до 35 5 у 2025 р. [1] 
 

Висновки 
Європа, що має найбільші серед регіонів обсяги в’їзного 

туризму та доходи від туристичних прибуттів, успішно 

відновлюється після пандемії COVID-19. При цьому роль її у 

світовому обсязі в’їзного туризму не тільки не зменшилася, а 

навпаки, зросла. Аналогічно зростає упродовж кількох останніх 

років  частка Європи і у світовому обсязі доходів від туристич-
них прибуттів. Лідерство Європи у в’їзному туризмі та його 

відновлення забезпечує відносно невелика кількість 

європейських країн. Проте, зазначені успіхи Європейського 

регіону є відносними і ймовірно зумовлені не стільки 

внутрішніми чинниками, скільки гіршим станом в’їзного 

туризму у найближчого конкурента – Азійсько-Тихоокеанського 
регіону, що став своєрідним вогнищем пандемії. 
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РЕКЛАМИ 
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політичних наук, Факультет міжнародних відносин, 
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Анотація. В статті здійснено аналіз поняття 

транспортна (транзитна, трансферна) реклами. Зазначено 

смислові відмінності термінів «транспортна реклама» та 

«транзитна реклама», остання вказує на рекламу не лише у 

транспортних засобах, проте й просторах транспортної 

інфраструктури. Зазначено про наявну можливість різної 

класифікації візуальних образів транзитної (транспортної) 

реклами, а також їхнього функціонального значення. Здійснено 

огляд досліджень наукових студій транзитної реклами 

закордоння, зокрема, у англомовних та німецькомовних 

джерелах. Досліджено міжкультурні відмінності образів 

візуальної транспортної реклами. Відзначено особливості 

глобального маркетингу, котрий фундовано на сприйнятті 

подібностей, а також відмінностей на ринках, й відбиття цієї 

стратегії у слогані «Думай глобально, дій локально». 

Розглянуто окремі особливості візуального дизайну 

транспортної (транзитної) реклами. Порушено 

проблематизацію транспортного етикету у візуальних проявах 

транспортної (транзитної) реклами. 
Ключові слова: транспортна реклама, транзитна реклама, 

візуальний образ, візуальний елемент, міжкультурні 

відмінності, плакат, глобальний, менеджмент. 
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Аналіз досліджень і публікацій 
Вивчення візуальних особливостей образів транзитної 

реклами сягає середини минулого століття. Зокрема, з 1960-х 

років праці з семіотики Р. Барта [1-2] стали першоджерелом 

інтерпретації візуальних образів в рекламі.  
Водночас прогрес в розробці нових рамок для вивчення 

сучасного розмаїття рекламних форматів з погляду їхньої 

мультимодальності та взаємодії різних комунікацій було 

досягнуто через НЛП [3-4] та низку міждисциплінарних студій, 

зокрема – візуальну аналітику [5].  
Висхідним пунктом розуміння візуальних образів реклами є 

ідея щодо продукування, дистрибуції, інтерпретації та 

перетворення значень цих образів за допомогою багатьох 

репрезентативних і комунікативних способів, як вербальних, так 

і невербальних. В контексті цієї ідеї візуальні компоненти 

реклами утворюють частину повідомлення і не можуть бути 

проігнорованими під час перекладу, на чому акцентують увагу 

Норд і Шредер [6, 7]. Крес і Ван Леувен запропонували «перелік 

елементів і правил, що лежать в основі специфічної для 

культури форми візуальної комунікації» [8], який виходить за 

рамки семіотичного аналізу, започаткованого Бартом.  
Водночас важливим для семіотики образів візуальної 

транзитної реклами є розуміння специфіки культурного 

середовища, в якому розгортаються рекламні кампанії на різних 

ринках. 
Наукові студії транзитної реклами в громадському 

транспорті стосуються широкого кола питань, починаючи від 

дослідження маркетингових (технологічних) аспектів її 

поширення, просування, організації рекламних кампаній, праць 

з візуального дизайну і закінчуючи аналізом міжкультурних 

відмінностей продукування та сприйняття рекламних образів, 

відмінностей конструювання останніх в суспільствах Америки, 

Європи, Азії. 
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Низка  досліджень транзитної реклами в громадському 

транспорті пов’язана з окресленням її ролі у розвитку стійкої 

мобільності та мультимодальності у міській транспортній 

системі за допомогою використання рекламно-інформаційних 

систем. 
Варто відзначити, що транзитна реклама може бути не лише 

важливою комунікативною технологією у сучасному світі 

торгівлі та бізнесу, але й чинником сприяння та стимулювання 

споживачів використовувати комбіновані послуги громадського 

транспорту, сприяти сталому розвитку та зниженню 

зростаючого забруднення в транспортному секторі. 
В маркетингових студіях автори рефлексують над 

комплексами просування, які, поруч із набором товарів, цін, і 

розподілу, є лише одним елементом маркетингового комплексу і 

можуть включати рекламу як частину просування.  
Якщо вірити підручникам з маркетингу, то мовні та 

культурні питання відіграють мінімальну роль у всьому процесі, 

хоча, зрештою вони можуть мати вирішальне значення для 

сприйняття продукту чи послуги споживачами. Підручники, як 

правило, присвячують цим питанням лише одну-дві сторінки, 

зазвичай зосереджуючись на помилках, яких припустилися деякі 

компанії, коли мовні чи культурні чинники ігнорувалися, а 

назви їх продуктів чи гасла ненавмисно викликали сміх чи 

конфуз [9, p. 249-265].  
Проте наявними є ознаки зміни ситуації і подальшого 

усвідомлення маркетологами важливості врахування 

міжкультурних відмінностей при проектуванні глобальних 

кампаній. При цьому йдеться про дещо більше, аніж просто 

уникнення мовних помилок, які можуть негативно вплинути на 

рекламне повідомлення при перетині культурних кордонів.  
Так М. Цинкота і І. Ронкайнен дають поради міжнародним 

маркетологам виявляти «велику обережність» [25, p. 66] при 

виборі перекладача.  
А для оцінки якості перекладу здійснювати повну оцінку «з 

перевіркою впливу повідомлення», перекладаючи при цьому не 

стільки слова, скільки емоції» [10, p. 66]. 
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Де Муей диференціюючи міжнародний, 

мультинаціональний, глобальний, транснаціональний і 

наднаціональний маркетинг зауважує щодо необхідності при 

перекладі реклами цікавитись глобальним маркетингом, який 

прагне інтегрувати міжнародний маркетинг, а саме поширенням 

маркетингового плану країни походження на інші ринки та 

багатонаціональним маркетингом, в якому кожна країна 

розробляє свою власну стратегію реагування на унікальні 

ринкові умови у цій країні [11, p. 1-24].  
Отже, глобальний маркетинг фундовано на сприйнятті 

подібностей, а також відмінностей на ринках, і ця стратегія є 

представленою у слогані «Думай глобально, дій локально». В 

такий спосіб синергія та заощадження коштів в рамках 

міжнародного підходу оцінюються з точки зору того, чи буде 

такий підхід ефективним за межами внутрішнього ринку. У 

цьому випадку він стає основою для практики реклами деяких 

транснаціональних компаній у ЄС, незважаючи на його 

культурну неоднорідність.  
 

Мета дослідження 
Метою дослідження є порушення проблеми транспортної 

(транзитної) реклами, стислий огляд окремих її аспектів, 

зокрема: особливостей можливої класифікації транспортної 

(транзитної реклами); ілюстративних прикладах її вияву, у 

транспортних засобах та окремих соціальних просторах; огляд 

проблематики міжкультурних відмінностей образів візуальної 

транспортної реклами. 
Постановка проблеми та її актуальність. В 21-му столітті 

маркетинг зазнав трансформації від моделі «один до багатьох» 

усередині традиційних медіа до цифрових медіа та 

індивідуального спілкування.  
Поступово було створено різні форми маркетингу, 

починаючи від традиційних засобів масової інформації, таких як 

телебачення, друковані ЗМІ та радіо, до інтерактивних медіа з 

опертям на соціальні мережі та онлайн-маркетинг. Нові форми 

цифрового маркетингу дають можливість визначати 
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ефективність кампанії, обирати цільові групи та розвивати 

індивідуальне спілкування з персоналізацією задля кращої 

відповідності потребам клієнтів. 
Основний текст 

Т. Ру та ін. автори виділяють чотири основні методи 

зовнішньої реклами: зовнішня реклама, різні форми реклами в 

транзитних ЗМІ, реклама на вуличних і роздрібних 

підприємствах, а також в цифрових та ембієнтних медіаканалах 

[12, p.383-401]. 
Вони інтегровані із повсякденною діяльністю клієнтів у 

міських просторах за допомогою маркетингу. повідомлення на 

рекламних щитах та в транзитних ЗМІ. Повільна трансформація 

старих форм маркетингу спостерігається з використанням нових 

технологій.  
Електронні профілі підвищили персоналізацію можливостей 

у міських просторах, що дозволило розпізнавати одержувача за 

допомогою технологій розпізнавання облич та забезпечувати 

відповідність рекламного контенту його профілю. Інноваційні 

технології цифрових вивісок забезпечують дисплеям такі 

особливості, як прозорість і гнучкість [13, p. 21-24]. 
Т. Ру зауважує, що, незважаючи на безліч можливих форм і 

методів, зовнішня реклама не стала предметом значної уваги в 

науковій літературі. Більш ранні дослідження, які проводилися 

до початку 2000-х, пов'язані з дослідженням зовнішньої 

реклами, розміщеної на традиційних рекламних щитах [12, p. 
383–401].  

Е. Осборн та Р. Коулман [14, p. 13-30] порівняли традиційні 

рекламні щити та рекламні щити, створені на основі нових 

технологій. та цифрові екрани з точки зору ефективності. 

Тейлор та ін [15, p. 21-34]. запропонували використовувати 

теорію вибіркового сприйняття та моделі роздрібної торгівлі для 

аналізу ефективності рекламних щитів.  
Згідно з даними дослідження С. Лі, М. Мак-Еллена та Р. 

Гіббонса [16], методи оцінки, які використовуються для інших 

медіа, не є достатньо ефективними для зовнішньої реклами, 

оскільки буває доволі важко планувати та запускати відповідні 
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експерименти. Навіть за обставин дуже обмежених зусиль, які 

були витрачені на кількісне дослідження транзитної реклами та 

її ефективності, виникає багато дослідницьких питань: Як 

можна організувати використання площ для зовнішньої реклами 

оптимізовано? Як можна використовувати рекламні місця у 

громадському транспорті для ефективного залучення клієнтів із 

мінімальними витратами і т.п.? [17] 
Транспортна (інші назви-синоніми – «транзитна», 

«трансферна») реклама є одним із найзручніших типів масової 

реклами, який включає внутрішні рекламні наклейки, зовнішні 

плакати на транспорті і щити (як звичайні, так і електронно-
цифрові) на зупинках, платформах, терміналах, автомагістралях 

[14, p. 13-30].  
За визначенням транспортна (транзитна, трансферна) 

реклама (етимологічно йдеться про французький корінь 

«transfert», похідний від латинського «transferre» – переносити, 

перевозити, передавати) є типом зовнішньої реклами, носії якої: 

1) розташовуються на транспортних засобах та 2) в просторах 

транспортної інфраструктури (у залах очікування, на перонах, 

зупинках тощо); також 3) транспортною рекламою 

(авторекламою, аерорекламою, залізничною рекламою, 

рекламою морських, річкових транспортних засобів) можуть 

вважатися всі типи рекламних повідомлень, які змістовно 

пов’язані як з транпортними засобами та їх використанням, так і 

використанням супутніх щодо транспортного утримання 

товарів, послуг та транспортної інфраструктури. 
Реклама на транспортних засобах є динамічним типом 

реклами, оскільки постійно перебуває в русі, переміщується в 

просторі або розміщується щодо транспортних засобів чи 

акторів транспорту, його споживачів, які самі перебувають в 

русі, що дозволяє охоплювати широку аудиторію потенційних 

споживачів товарів та/або послуг.  
Споживачами такої реклами стають пасажири громадського 

транспорту (якщо реклама розташована всередині тролейбусів, 

автобусів, метро, електричок), водії автомобілів (якщо реклама 

розташована на поверхні автівок), пішоходи та пасажири 
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(реклама на поверхнях транспорту, на зупинках, у холах станцій 

метро, вокзалів, аеропортів, річкових/морських портів або 

реклама, виставлена у вікнах транспорту) [17]. 
Транзитна реклама містить різноманітні візуальні образи та 

їх композиції, представлені в наліпках, плакатах, вивісках, 

цифрових табло тощо. Перевагою транспортної реклами можна 

вважати її зорієнтованість на особливості товарів/послуг і 

специфічні підгрупи споживачів.  
Вона піддається концентрованому (напр., в певному районі 

міста) або розсіяному розміщенню (товари продаються в 

кожному магазині). Вона може бути розрахованою на соціальні 

верстви або прошарки із середніми статками або на 

істеблішмент, для чого обираються різні локації міста вона 

розміщується в (спальні райони, офісний центр).  
Поширення транзитної реклами в внутрішньому просторі 

різних транспортних засобів та транспортній інфраструктурі 

дозволяє охоплювати підприємців, політиків, офісний саларіат, 

пенсіонерів, студентів, школярів – соціальні групи вищого та 

середнього рівнів, які утворюють основну групу споживачів 

масових рекламних товарів та специфічну аудиторію 

транспортної реклами [18]. 
Терміном «транспортна реклама» науковці послуговуються 

поруч з такими термінами, як «транзитна реклама» та «реклама 

на транспорті». Між ними є деякі смислові відмінності. 

Терміном «транзитна реклама» резонніше позначати всіх види 

реклами, яку розміщено як на транспортних засобах, так і в 

просторах транспортної інфраструктури. Отже, йдеться як про 

рекламу, яка розміщується на засобах переміщення 

(транспортних засобах), так у просторах переміщення, які є 

просторами транзиту, тимчасового перебування (автошляхах, 

зупинках громадського транспорту, вокзалах, аеропортах тощо). 
Виходячи зі значення слова «транзитний», можна 

припустити, що термін «транзитна реклама» описує контакт 

пасажирів та інших користувачів  транспортних засобів з 

рекламним повідомленням у процесі переміщення з одного 

місця в друге через третє, яке перебуває на шляху переміщення. 
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(напр., пасажир літака здійснює авіапереліт з однієї країни до 

іншої). Водночас транзитом можна вважати і саме переміщення 

транспортного засобу, на якому перебуває та чи інша реклама 

(напр., тролейбусу по вулицях міста). 
Тому є підстави вважати, що терміни «транспортна реклама» 

та «транзитна реклама» є наближеними за значенням, оскільки 

як реклама, яка розташовується на всіх видах транспорту 

(тролейбуси, автобуси, трамваї, приміські поїзди, літаки тощо), 

так і на об’єктах транспортної інфраструктури (вокзалах, 

зупинках громадського транспорту, в салонах тих чи інших 

транспортних засобів, на автомагістралях тощо) розмішується в 

просторі переміщення, себто, транзитному просторі.  
Візуальні образи транзитної (транспортної) реклами можуть 

бути класифікованими за різними критеріями, зокрема:  
А) за простором розміщення рекламних повідомлень – 

образи транспортної реклами внутрішнього типу, простором 

якої є салони транспортних засобів (напр., наліпки, на 

внутрішніх поверхнях салонів тролейбусів або вагонів метро, 

розрахована на пасажирів або пішоходів чи інших учасників 

транспортного руху/пересування) та образи транспортної 

реклами зовнішнього типу, простором розміщення якої є 

поверхні транспортних засобів, його борти та/або простори 

об’єктів транспортної інфраструктури (автостради, мости, 

термінали аеропортів тощо) 
Б) за критерієм змісту (цільового призначення) - образи 

транспортної реклами комерційного змісту (є складовою 

рекламних повідомлень, орієнтованих на продаж пропонованих 

товарів/послуг, здобуття лояльності споживачів та забезпечення 

впізнаваності бренду, сприятливого іміджу товару, послуги, 

компанії тощо); 
В) образи транспортної реклами соціального змісту та 

спрямованості є складовими рекламних повідомлень про 

соціально-значущі цінності та ідеї, про діяльність державних 

та/або соціальних служб (створення їх іміджу), про залучення 

інвесторів задля розв’язання проблем соціального змісту, про 

мотивацію населення до участі у соціальних програмах тощо; 
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Г) образи транспортної реклами політичного змісту 

(розміщена у транспорті політична інформація про партії, 

політичних лідерів, рухи, що має на меті формування мотивації 

участі населення у політичних процесах). 
Транспортна реклама як самостійний тип реклами, 

пов’язаний із різноманітними транспортними засобами, 

супутніми товарами та послугами та рекламою транспортної 

інфраструктури є однією з тем наукових студій в англомовних 

джерелах. В рамках цієї теми вирізняються наступні напрями 

досліджень: міжкультурні (семіотичні) відмінності в 

конструюванні візуальних образів транспортної реклами; 

дослідження візуального дизайну як складової транспортної 

реклами; транспортний етикет та управління поведінкою 

користувачів транспортних послуг.   
Дослідження міжкультурних відмінностей образів візуальної 

транспортної реклами. Попри наявність в будь-якому 

суспільстві місцевих культурних уподобань, будь-хто відчуває 

дежавю під час перегляду телевізійної реклами або перегляду 

журналів іноземними мовами, оскільки більшість рекламних 

матеріалів є стандартизованою і доходить до споживачів інших 

країн та культур в «непрофільтрованому» вигляді. Procter & 
Gamble, Unilever, L'Oréal і Danone є прикладами компаній, які 

часто використовують глобальну стратегію створення 

візуальних образів, яка зводить до мінімуму потребу в 

культурній адаптації візуальної реклами [19-22]. 
У таких випадках в глобальних рекламних кампаніях 

зберігається візуальний матеріал, особливо у випадку 

телевізійної реклами, зйомка якої пов'язана з високими 

витратами, але змінюють письмовий або усний текст для нового 

ринку [23; 24] 
Келлі-Голмс вважає, що є дві основні стратегії фреймування 

візуального матеріалу без його адаптації: а) стратегія 

нейтралізації контексту реклами з урахуванням особливостей 

ландшафту та етнічної приналежності дійових осіб, б) стратегія 

експлуатації ефекту країни походження та його передбачувано-
позитивного ефекту [25]. Автор констатує ефективність обох 
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кампаній у двох європейських країнах через екзокультурність 

самих зображень та відсутність будь-яких культурно-
специфічних елементів, які б дратувати глядачів. 

Ілюстративний приклад 1. Французький автовиробник 

Peugeot провів дві кампанії практично без змін на британському 

та австрійському ринках, а також, на інших європейських 

ринках, використовуючи різні методи для нейтралізації 

географічного контексту зображення. Дія одного з них 

відбувалася в США, де витончений дизайн Peugeot виділявся на 

тлі більш функціонального та дитячого дизайну інших 

автомобілів на шосе. Це дозволило уникнути проблем на ринках 

ЄС, зокрема - вибору транспортних засобів з лівостороннім чи 

правостороннім кермовим керуванням або особливостей полоси 

руху по автобану. 
Ілюстративний приклад 2. В чорно-білому мультфільмі 

автомобілі Peugeot представлені в фантастичних образах, де 

контекст умов водіння також не має значення. Сюжет 

сконцентровано на візуальному зображенні, яке увиразнюється 

добре запам’ятовуваною музикою з виключенням письмової 

мови і зменшенням потреби перекладу назви моделі і слогану.  
Ілюстративний приклад. К. Вальдес [26, p. 271-280] аналізує 

приклад нейтралізації з використанням методів кадрування та 

виділення переднього плану, які дозволяють здійснити 

адаптацію рекламних роликів адаптувати до міжнародної 

аудиторії. В прикладі дослідник описує відеорекламу жувальної 

гумки Orbit з єдиною маркетинговою концепцією, але з двома 

кіноверсіями: англомовною та іспаномовною.  
Лепель узагальнює дані французького агентства Ipsos в 

своєму метааналізі, згаданому вище, 87 найкращих рекламних 

роликів із Франції, Німеччини, Голландії, Іспанії, Італії та 

Великобританії, які оцінювалися на предмет привабливості та 

переконливості їх виконання вибіркою з 600 споживачів (по 100 

з кожної країни) [27].  
Кожен рекламний ролик було перекладено, відповідно, 

англійською, французькою, німецькою та голандською з 

додаванням прикінцевого пояснення. За результатами 
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дослідження з 87-ми рекламних роликів лише три, всі з яких 

були розважальними та гостросюжетними фільмами, отримали 

високі оцінки у всіх шести країнах. Ключовими чинниками 

успіху трьох найкращих рекламних роликів у цьому дослідженні 

виявилися сила емоційної привабливості, розважальна цінність 

та простота презентованих людських ситуацій. 
Супутні проблеми врахування міжкультурних відмінностей 

стосуються соціо-гендерних ролей в різних культурах та 

суспільствах. Леппель опрацьовує хоча і не рекламу автівок, 

проте, результати його досліджень є цікавими для розуміння 

візуальних образів на авторинку. 
Автор наводить приклад ніби-то далекої від транспорту 

європейської плакатної реклами чоловічих парфумів Drakkar 
Noir, в якій чоловіча рука стискає флакон з парфумами. Голе 

чоловіче зап'ястя, у свою чергу, агресивно стискається жіночою 

рукою. За словами Леппеля, версія для арабських країн  має 

бути пом'якшеною та позбавленою елементів жіночої агресії. На 

ньому, як і раніше, зображено чоловічу руку, яка тримає пляшку 

парфумів, але її зап’ястя прикрите рукавом темного костюма, а 

жіноча рука в цій версії просто ніжно погладжує чоловічу руку. 
Зрозуміло, що в умовах культурних систем арабо-ісламських 

країн європейська візуальна реклама автівок має бути 

побудованою на уникненні агресивних еротизацій та 

сексуалізацій, а також гендерних асиметрій, властивих 

європейському культурному середовищу. Звісно, що це 

поширюється як на автомобілі, так і на супутні товари та 

послуги. 
Вищенаведені резони можна резюмувати так: незважаючи 

на певні автономії та специфікації на місцевих ринках, все ще 

існують компанії, які реалізують глобальні стратегії візуальної 

реклами. Однак за обставин такої реалізації необхідно подбати 

про те, щоб уникати етноцентризму та контекстуального 

звуження сенсів візуальних образів.  
Дослідження візуального дизайну. Кресс та Ван Леувен 

досліджують організацію друкованої реклами, не претендуючи 

на те, щоб створювати надскладну аналітичну структуру. 
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Автори виходять з схеми візуальних проекцій сторінки, 

розпочинаючи свій огляд з діагоналі Гутенберга - уявної лінії, 

яку проводять від верхнього лівого кута сторінки до нижнього 

правого кута. Така топологічна розмітка друкованої площі 

довгий час вважалася організаційним принципом для графічних 

дизайнерів, які готують макети для західної реклами. Крес і Ван 

Леувен [23] на основі застосування ідей лінгвістики 

демонструють роль макету як частини загальної комунікації.  
В схемі топологічних проекцій автори вважають 

універсальним поділ сторінки на верхню і нижню, лівобічну і 

правобічну проекції, а також на маргіналії (поля) та центр. В 

створенні рекламної композиції ці частинам приділяється різна 

увага у макетах сторінок. В практиках створення рекламних 

оголошень здебільшого верхня частина сторінки, яка може 

займати 90–100% сторінки, буває зайнята ілюстрацією і є, як 

вважають дослідники «ідеалом реклами» (її також називають 

«обіцянкою»).  
Автори оцінюють нижню частина як таку, що передає 

реальну інформацію про продукт через текстове повідомлення 

будь-якого змісту. Міркування щодо формату макета в оцінці 

лівої та правої маргіналії по аналогії з граматиками речень та 

тексту не є новою як для міжкультурних студій, так і для 

психотехнологій. В низці праць Е. Холла та Н. Чомскі і раніше 

[40-42] досліджувалися проекції лінії часу, які стали загальним 

технологічним спадком для НЛП. На європейській лінії часу (у 

формі візуального образу спостерігача поруч із лінією часу) вже 

відома інформація є представленою ліворуч, тоді як невідома 

інформація перебуває праворуч, що пояснюється часовими 

проекціями минулого (ліворуч) і майбутнього (праворуч).  
Автори проводять відмінності між полями та центром, 

зауважуючи, що така просторова організація створюватиме 

порядок симетрії, а не потенційний антагонізм чи поляризацію, 

які є властивими низхідним форматам та лівим-правим 

форматам. Кресс і Ван Леувен [28, p. 206] нагадують, що саме 

так будуються дитячі малюнки, але відзначають, що візуалізація 

по центру та лівобічній/правобічній проекціях рідко 
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зустрічається у західному живописі, на противагу високій 

частотності використання в азійському дизайні. 
Управління поведінкою споживачів транспортних послуг за 

допомогою вивісок та плакатів Однією з тем дослідження в 

зарубіжних студіях з соціології транспорту є вивіски та плакати, 

які полегшують навігацію в міському середовищі та 

інфраструктурі Деніс та Понтайл, Ауге, Ліпперт [29-31] та інші 

дослідники відзначають, що вони (вивіски) сприяють 

управлінню міськими просторами, прописуючи поведінкові 

очікування щодо користувачів транспортних послуг.  
Вивіски є інструментами спрямування та регулювання 

поведінки, своєрідними «інструкціями з використання» 

транспорту та транспортної інфраструктури в сучасних місцях. 

Виконуючи роль регуляторного інструменту, вивіски можуть 

містити заборони або повідомляти про наявність інших 

технологій соціального контролю, таких як відеоспостереження. 

Вивіски є семіотичними конструктами, призначеними для 

стримування або стимулювання певної поведінки і як 

технологію повсякденного управління [32]. 
Облаштування інфраструктурного простору є у сфері 

громадського транспорту поза вивісками стає малозручним і 

дезорієнтуючим щодо споживачів самих послуг. Кокейн, Деніс 

та Понтайл, Дженсен та ін. [33; 34; 35, p. 566–574] зауважують, 

що задля оптимізації маршрутування станції поїздів і метро 

оснащують широким спектром інфраструктурних засобів, таких 

як покажчики напрямку, покажчики часу відправлення та 

оголошення. Ці засоби полегшують, формують та обмежують 

мобільність користувачів. Так, один з типів вивіскової 

комунікації, який часто зустрічається в середовищі 

транспортних засобів та транспортної інфраструктури, 

складається з плакатів і цифрових вивісок, присвячених 

неуважній, недоречній або іншим чином небажаній поведінці 

пасажирів [35-38]. 
Хермер і Хант, Мур, Шимковскі, Лазар та ін. [38-43] 

констатують, що зміст переконуючих плакатів дозволяє віднести 

їх до категорії нормативних покажчиків, а їх візуальний та 
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семіотичний формат часто відрізняється від офіційного та 

стандартизованого формату, що використовується в заборонних 

знаках (наприклад, перекреслене червоне коло). Плакати з 

транзитним етикетом часто уникають «авторитарного» формату 

із загрозами та попередженнями і натомість включають 

різноманітні семіотичні структури та нестандартні форми 

візуального вираження  
Ілюстративний приклад. Автори наводять приклади плакатів 

з етикетом, випущених сінгапурською владою в рамках 

кампаній ввічливості, які закликають до почуття солідарності та 

послуговуються неформальними та м'якими, а не авторитарно-
дидактичними способами звернення. Дослідники фокусують 

увагу також на плакатах передвиборної кампанії з елементами 

«семіотичної гри», миловидними персонажами-талісманами і 

строкатою кольоровою палітрою. Послуговування такими 

прийомами візуалізації дозволяє замаскувати публічний дискурс 

та ієрархічні відмінності у владі між аудиторією і видатним 

органом влади [38-40, 43]. 
Вайлд, Шимковскі, Падован [44, 41, 45] аналізують 

використання грайливих семіотичних стратегій в Японії, де 

вивіски в просторі транспортної інфраструктури часто 

стилізуються в спосіб «мангеї». Цим японською мовою 

позначається стиль японських залізничних компаній з ознаками 

доброзичливості, креативності, неформальних форм звернення, 

гумору, посилань на культурні практики та мультиплікаційні 

ілюстрації. Послуговування такими стратегіями візуального 

дизайну реалізує подвійне завдання: з одного боку, привернути 

увагу глядача, з іншого - уникнути образи почуттів клієнтів.  
Повідомлення поведінкових очікувань пасажирам є 

проблемою для залізничних компаній, які орієнтують 

споживачів на домінуючі культурні норми і повинні виявляти 

повагу до своїх клієнтів і, таким чином, свідомо обирати 

візуальний формат, який пом'якшує настанови та застереження в 

етикетних повідомленнях Відповідно, дизайн плаката вимагає 

балансу між недвозначним повідомленням про (не)бажану 

поведінку та уникнення обурення чи роздратування аудиторії. 
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Фіш та Шимковскі [46, 41] присвячують низку емпіричних 

досліджень візуальній комунікації поведінкових очікувань серед 

громадського транспорту за допомогою двостороннього 

контент-аналізу плакатів, випущених токійськими залізничними 

компаніями. Автори відзначають, що ідеали обслуговування 

клієнтів та навантаження, яке щільність міського населення 

Токіо створює для міської системи громадського транспорту, 

спонукають японські залізничні компанії брати участь у 

кампаніях з поліпшення етикету, спрямованих на усунення 

широкого спектру повсякденної (неправильної) поведінки 

пасажирів.  
Згідно даних дослідників, щорічно міська залізнична 

система Токіо здійснює близько 15 мільярдів пасажирських 

перевезень і працює «на межі своїх можливостей». Для 

забезпечення безперебійної роботи транзитної системи 

вирішальне значення має дотримання пасажирами відповідних 

правил мобільності. Саме тому плакати та вивіски з 

демонстрацією гарних манер є одним з популярних інструментів 

компаній для заохочення бажаної поведінки пасажирів, що 

робить їх повсюдним компонентом. 
В емпіричному дослідженні Шимковскі [41] контент засобів 

транзитної реклами було проаналізовано за чотирма 

складниками: А) Мета плакату транзитної реклами (цільова 

поведінка адресатів, параметри плакату, його перспектива); Б) 

Характеристика персонажів плакату (кількість, вік, стать, 

зовнішній вигляд, поведінка, світовідчуття, відносини між 

персонажами, розташування та значимість, ставлення до 

глядача); С) Склад та синтаксис плакату (візуальний стиль, 

колір, візуальні стратегії, вербальні стратегії, шрифт та 

сценарій); D) Рекомендації (інтертекстуальність, тимчасовість, 

загальні коментарі). 
Зміст плакату Плакати в японському стилі орієнтовані на 

широкий спектр моделей поведінки, починаючи від етикету при 

посадці та висадці та закінчуючи неконтрольованими 

відчуттями, з якими пасажири можуть зіткнутися під час поїздки 

на роботу. Попередні дослідження показали, що більшість 
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плакатів орієнтовані на поведінку пасажирів, яка може вплинути 

на ефективність, комфорт чи безпеку роботи міських залізниць 

[41]. Ці теми є не окремими категоріями плакатів, а 

взаємопов'язаними проблемами, оскільки залізничні компанії 

визнають, що одне порушення транзитного етикету може 

вплинути на декілька аспектів транспортних операцій.  
В кількісному аналізі тем плакатів Шимковскі констатує 

переважання теми турботи про комфорт пасажирів. Більшість 

плакатів є присвяченою поведінці, яка може негативно вплинути 

на якість поїздок, наприклад шуму або недбалого використання 

сидінь. Це показує, що основною метою плакатів з манерами є 

попередження неправомірної поведінки пасажирів: поведінки, 

яка вважається неввічливою, неуважною чи недоречною, але не 

порушує офіційні правила чи підзаконні акти [47].  
Автори плакатів уникають використання формальних 

заборон і натомість намагаються переконувати пасажирів у 

бажаній поведінці за допомогою переконливого дизайну за 

допомогою різних візуальних стратегій, що використовуються 

для досягнення цієї мети. 
Візуальна проблематизація порушень транспортного етикету 

Плакати з манерами ставлять проблему неправомірної поведінки 

пасажирів, візуально наголошуючи на цілеспрямованому 

порушенні етикету, його наслідках та його оформленні. Загальні 

методи, що використовуються для відображення цільової 

поведінки та її суттєвих наслідків, включають цілеспрямоване 

використання кольору, розміру, фізично-просторового 

розташування та векторів.  
Ілюстративний приклад. На одному з плакатів глядачам 

пропонується розглянути наслідки пронесення мокрої 

парасольки в потяг шляхом показу велетенських яскраво-синіх 

крапель води, які злітають із червоної парасольки і утворюють 

велику калюжу води на землі. Крім того, погляди пасажирів, які 

спостерігають цю ситуацію, і форма предмету-порушника 

створюють вектори, які ще більше привертають увагу до 

правопорушення (наприклад, парасолька «спрямовується» на 

калюжу з водою прямо під нею). 
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Візуальне перебільшення - ще один метод, який 

використовується для підкреслення провини.  
Ілюстративний приклад. Плакати, які закликають пасажирів 

не намагатися сісти в потяг поза дозволеним тимчасовим 

вікном, можуть зображувати пасажира-порушника, який стрибає 

до майже закритих дверей вагону з витягнутими руками і 

одягом, який шлейфом розвівається за ним. Тілесні реакції 

пасажирів-«жертв» і «глядачів» можуть бути аналогічним чином 

перебільшеними: пасажири зображуються в образі великих вух, 

які гримасують і затикають самі себе, чуючи гучний шум в 

навушниках ззовні.  
Включення великої кількості персонажів-жертв — ще одна 

стратегія перебільшення.  
Ілюстративний приклад. У випадку з плакатом, який 

закликає людей не блокувати виходи з вагону, шістьох 

пасажирів зображено як нездатних вийти з вагону, оскільки 

вони «застрягли» за одним пасажиром, який повністю 

поглинений своїм телефоном. Таким чином, кількісний вимір 

зображеного пасажира дозволяє плакатам візуально доводити, 

що цілеспрямована поведінка може вплинути на колектив 

пасажирів загалом. 
Порушення манер підкреслюється також за допомогою 

візуальних метафор.  
Ілюстративний приклад. Плакат 2015 року вказує на 

надмірний шум, який (імовірно) створюють балакучі пасажири, 

зображуючи їх як маріонеток з роззявленими ротами. Це 

говорить про те, що необхідними є обхідні шляхи дизайну для 

відображення порушень етикету та наслідків, які буває складно 

відобразити в однокадровому форматі, який використовується у 

більшості плакатів.  
Порушення манер, які зазвичай є непомітними для 

неозброєного ока (наприклад, звук, нав'язливі хмари 

косметичної пудри), візуалізуються за допомогою звичайних 

символів, таких, як музичні ноти. Аналогічним чином, процеси 

дії (наприклад, пасажири, які наштовхуються одне на одного) 

часто передаються за допомогою візуальних скорочень, (напр., 
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використання шляхових ліній, що позначають рух, і барвистих 

шипів, які символізують удари).  
Примітним є те, що важко-зображувані правопорушення 

часто візуалізуються в просторових термінах: галаслива розмова 

може бути зображеною через символи кількох великих мовних 

бульбашок, які займають багато місця у вагоні, або через тонкі 

чорні лінії, які виходять від пасажирів, які говорять, і 

«пронизують» інших пасажирів, виступаючи як сполучні 

вектори, які діють на пасажирів-жертв [48, p. 59]. Ці звукові лінії 

підкреслюють те роздратування, яке може спричинити шумове 

занепокоєння.  
Таке зображення правопорушень з боку пасажирів як 

просторово нав'язливих має велике значення, оскільки вказує на 

виділення простору як головний кодекс транзитного етикету: 

питання простору (наприклад, де і як розташувати себе та свої 

речі у потязі) мають вирішальне значення для розуміння того, 

що являє собою (не)адекватна поведінка у громадському 

транспорті. 
Незважаючи на те, що проблемність правопорушень 

розкривається у візуальному акценті на їх наслідках, у плакатах 

також використовуються додаткові візуальні стратегії задля 

прояснення структури поведінки. Наприклад, те, як глядачам 

пропонується думати про цільову поведінку, візуально 

подається у поведінці та виразах осіб головних героїв. Вирази 

осіб персонажів-«жертв» та «глядачів» зазвичай містять 

негативні емоційні реакції, такі як несхвалення, занепокоєння чи 

шок. Їх можна ще більше підкреслювати за допомогою 

звичайних візуальних символів, які позначають певні настрої чи 

(афективні) стани.  
Ілюстративний приклад. Кілька крапель поту поруч із 

головою персонажа можуть свідчити про фізичну напругу. 

Більш того, абстрактні символи, які використовуються для 

підкреслення наслідків неправомірної поведінки пасажирів, 

можуть бути забезпеченими афективним зарядом, наприклад, за 

допомогою антропоморфізації музичних нот з пустотливою 
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мімікою, які передають небажаний зміст поведінки (наприклад, 

прослуховування гучної музики).  
Фреймування цієї поведінки можна додатково пояснити за 

допомогою вигаданих персонажів. Вигадані персонажі, вигадані 

істоти, які не мають аналогів у реальному житті, можуть бути 

правдоподібно зображеними як такі, що демонструють ширший 

спектр емоційних і тілесних реакцій, аніж звичайні пасажири. 

Відповідно, найчастіше перебільшені емоційні реакції 

вигаданих персонажів роблять візуальне оформлення 

цілеспрямованого проступку чіткішим та наочнішим. 
Ще один візуальний метод, який використовується для 

проблематизації неправомірної поведінки пасажирів, — це 

порівняння. Г. Айелло визначає зіставлення як «більш-менш 

приховане порівняння між різними репрезентативними 

ресурсами за допомогою певного розташування» для створення 

нового значення всередині певного зображення або між 

сусідніми [49;50]. У разі плакатів з манерами ми можемо 

спостерігати у дії два види зіставлення: контрастове та 

посилююче зіставлення. У першому випадку візуальні елементи, 

що позначають протилежні значення, розташовуються поруч 

один з одним, щоб підкреслити певну поведінку чи ефект.  
Ілюстративний приклад. Засмучений вираз обличчя жертв 

можна посилити, зіставивши його із зображенням 

правопорушників, які не усвідомлюють або не є стурбованими 

наслідками своєї поведінки (наприклад, зображуючи 

правопорушників такими, що закривають очі, відвертаються від 

попутників або не дивляться на них, втупившись у свій 

смартфон). Іншими словами, негативний фреймінг реалізується 

шляхом протиставлення скрутного становища жертви 

невігластву та несенситивності правопорушника. Аналогічним 

чином, плакати можуть протиставляти неналежну та бажану 

поведінку пасажирів. Неправомірний характер цілеспрямованої 

провини підкреслюється її зображенням у контексті зразкової 

поведінки пасажирів. 
Навпаки, у разі посилення зіставлення неправомірна 

поведінка проблематизується за рахунок стратегічного 
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розташування візуальних елементів з аналогічними значеннями 

чи конотаціями. Наприклад, при зображенні на плакатах з 

манерами декількох «жертв», на них часто зображується 

декілька персонажів, які виявляють негативну реакцію на 

образливу поведінку. Таке зіставлення реакцій жертви має 

посилюючий ефект: воно підкреслює, що негативна оцінка 

цільової поведінки не є питанням індивідуальної чутливості, а є 

вкоріненою в сприйнятті або «здоровому глузді». Так само 

дизайнери плакатів можуть зображувати цілеспрямовану 

провину в контексті інших порушень етикету.  
Ілюстративний приклад. На плакаті, присвяченому 

проблемам витоку звуку в навушниках, може бути зображено 

пасажира, який слухає гучну музику, який також займає занадто 

багато місця на лаві запасних. Показання правопорушників як 

винних у скоєнні кількох злочинів наголошує на неуважному чи 

недоречному характері проблемної поведінки. Крім того, це 

також дозволяє прояснити негативну оцінку поведінки у разі 

нечітко виражених ознак правопорушень. 
Ілюстративний приклад. На плакаті 2020 року, який 

проблематизує галасливі розмови, зображено балакучих 

пасажирів, які перекушують із кошика для пікніка, який вони 

поставили на сидіння. Зіставлення поведінки, яка стає 

проблематичною лише за обставин надмірності (розмова з 

іншими пасажирами), з порушенням основного транзитного 

етикету (пікнік у потязі) дозволяє чітко позначити поведінку, 

яка оцінюється оточенням як девіантна. 
Нарешті, передбачуване сприйняття цільової поведінки 

також можна презентувати візуально, представивши поведінку 

чи характер як недоречні.  
Ілюстративний приклад. На плакаті 2015 року було 

зображено пасажира, який сідає в потяг, коли двері 

зачиняються, одягненого у мікс ділового костюму та спортивної 

форми американського футболу. Відповідно, девіантність 

посадки до потягу поза встановленим тимчасовим вікном 

підкреслюється шляхом порівняння її з поведінкою захисника, 

який біжить через футбольне поле. Іншими словами, плакати 
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можуть проблематизувати поведінку за допомогою візуального 

посилання до просторових визначень (не)адекватної поведінки 

та зображення порушника як «недоречного» [51]. 
Отже, плакати з манерами проблематизують неправомірну 

поведінку пасажирів за допомогою взаємопов'язаних методів 

дизайну, які наголошують на неправомірній поведінці, 

підкреслюють її наслідки та прояснюють її структуру. Ці 

стратегії позиціонують цілеспрямоване порушення етикету як 

досить помітний візуальний елемент, який пропонується 

аудиторії як відправна точка для розшифрування повідомлення 

про манеру плакатів. Іншими словами, семіотичні та оповідальні 

структури плакатів з манерами зосереджені навколо проблемної 

поведінки, якій вони присвячені.  
Цьому акценту на неправомірній поведінці пасажирів 

додатково сприяє загальний стиль малюнка зі зменшеною 

кількістю деталей, який зазвичай використовується в плакатах: 

візуальне зниження акценту на обстановці або персонажах 

полегшує акцент на порушенні манер і основних ідеях 

транзитного етикету [52].  
Транзитна або транспортна реклама включає просування і 

рекламу з використанням транспорту (метро, автобуси, 

тролейбуси, поїзди, таксі, літаки, морські та річкові судна) та 

транзитних просторів. Крім використання транзитних агентів, 

простором реклами транспорту може бути розміщення бордів, 

цифрових екранів, плакатів на транзитних терміналах, станціях, 

зупинках громадського транспорту та інших об’єктах 

транспортної інфраструктури.  
Транзитну рекламу можна поділити на два типи: транзитну 

рекламу у внутрішньому транспортному просторі, (наприклад, 

розміщення рекламних матеріалів всередині потягів, автобусів, 

метро тощо) і зовнішню транзитну рекламу, наприклад, 

розміщення рекламних матеріалів на зупинках, в терміналах, 

станціях приміських залізниць для привернення уваги.  
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Висновки 
Транзитна або транспортна реклама включає просування і 

рекламу з використанням транспорту (метро, автобуси, 

тролейбуси, поїзди, таксі, літаки, морські та річкові судна) та 

транзитних просторів. Крім використання транзитних агентів, 

простором реклами транспорту може бути розміщення бордів, 

цифрових екранів, плакатів на транзитних терміналах, станціях, 

зупинках громадського транспорту та інших об’єктах 

транспортної інфраструктури.  
Транзитну рекламу можна поділити на два типи: транзитну 

рекламу у внутрішньому транспортному просторі, (наприклад, 

розміщення рекламних матеріалів всередині потягів, автобусів, 

метро тощо) і зовнішню транзитну рекламу, наприклад, 

розміщення рекламних матеріалів на зупинках, в терміналах, 

станціях приміських залізниць для привернення уваги.  
Перевагами транзитної реклами є: а) порівняно невисока 

ціна (доступність та легка отримуваність, економічна 

ефективність та конкурентоспроможність); б) фізична стійкість 
та всезагальний огляд, повторюваність (транзитні рекламні 

матеріали можуть бути представленими у будь-якому 

географічному регіоні у будь-який час доби). Тривалий вплив у 

містах дозволяє підтримувати інтерес публіки до транзитної 

реклами, при її багатократній повторюваності та здійснювати 

глибоке брендування; в) широке охоплення та висока 

мобільність (транзитна реклама забезпечує найбільше 

охоплення аудиторії, оскільки може перебувати в просторі 

огляду протягом більш тривалих періодів часу); г) адаптивність 
(завдяки своїй величезній здатності бути пристосованою до 

будь-якого географічного регіону транзитна реклама охоплює 

найбільшу кількість потенційних споживачів, просто 

спілкуючись з цільовою аудиторією); д) тотальність охоплення 

(цільовою аудиторією цієї реклами може бути будь-яка людина 

в транзитному просторі, від пішоходів до транспортних засобів 

[53]. Реклама в громадському транспорті має великий вплив, 

оскільки її можуть побачити пасажири різних соціо-
демографічних груп). 
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Недоліками транзитної реклами є: а) відсутність 

інтерактивності (відсутність зв’язку між рекламою та 

реципієнтом, внаслідок чого у реципієнтів виникає втома через 

відсутність інтерактивності та настає ігнорування і забуття самої 

реклами); б) обмеженість розміру зображень та візуальних 

образів; в) обмеженість географічного розташування (зумовлена 

недоступністю або малодоступністю транспортних засобів та 

нерозвиненістю транспортної інфраструктури); г) 

розпливчастість критеріїв ефективності (зумовлена 

проблемністю отримання адекватної аналітики щодо 

транспортної реклами). 
Наскрізними темами в дослідженнях образів транзитної 

реклами в англомовних студіях є: 1) тема міжкультурної 

релевантності рекламних матеріалів, яка охоплює семіотику 

візуальних образів та дослідження їх культурної 

сумісності/несумісності в різних середовищах; 2) візуальний 

дизайн як складова транспортної реклами; транспортний етикет 

як інструмент управління поведінкою користувачів 

транспортних послуг. 
 

REFERENCES 
1. Barthes R., The Fashion System, Farrar Straus & Giroux Place 

of Publication, Gordonsville, Virginia, 1983. 
2. Barthes R., La mort de l'auteur, 1967, URL: 

https://monoskop.org/images/3/38/Barthes_Roland_1968_1984_La_
mort_de_l_auteur.pdf  

3. Bodenhamer B., Hall M., The User`s Manual For The Brain 
Volume I: The Complete Manual For Neuro-Linguistic Programming 
Practitioner Certification, Crown House Publishing, 1998, 432 p. 

4. Bodenhamer B., Hall M., User`s Manual for the Brain: Vol. II, 
Mastering Systemic NLP, Crown House Publishing, 2003, 480 p. 

5. Романенко Ю.В., Основи візуальної аналітики і 

прогностики, «Меркьюрі-Поділля», 2020, 516 с 
6. Nord, C., Textanalyse und Übersetzen. Teoretische 

Grundlagen, Methode und didaktische Anwendung einer 
übersetzungsrelevanten Textanalyse, Heidelberg, Groos., 1988. 



319 

 

7. Schröder H., Semiotische Aspekte multimedialer Texte, in 
Schröder H., (Hrsg.), Fachtextpragmatik, Tübingen, Gunter Narr, 

1993, pp. 189-213. 
8. Kress, G. And Van Leeuwen T., Reading Images. The 

Grammar of Visual Design, London, Routledge, 1996. 
9. Seguinot C., Translation and Advertising: Going Global, 

Current Issues in Language and Society, 1(3), 1994. 
10. Czinkota M.R. аnd I.A Ronkainen, International Marketing, 

Fort Worth/Philadelphia, Harcourt College Publishers, 2001. 
11. De Mooij M., The Impact of Culture on Advertising, in 

Kloss, I. (ed.), Advertising Worldwide, Berlin/New York, Springer, 
2001. 

12. Roux, T.; van der Waldt, D.L.R.; Ehlers, L. A classification 
framework for out-of-home advertising media in South Africa. 
Communicatio 2013, 39. 

13. Want, R.; Schilit, B.N.б Interactive digital signage. Comput. 

(Long Beach Calif.) 2012, 45. 
14. Osborne, A.C.; Coleman, R. Outdoor advertising recall: A 

comparison of newer technology and traditional billboards. J. Curr. 
Issues Res. Advert. 2008, 30. 

15. Taylor, C.R.; Franke, G.R.; Bang, H.-K. Use and 
Effectiveness of Billboards: Perspectives from Selective-Perception 
Theory and Retail-Gravity Models. J. Advert. 2006, 35. 

16. Lee S.E.; McElheny M.J.; Gibbons R., Driving Performance 
and Digital Billboards; Research report, Virginia Tech 
Transportation Institute: Blacksburg, VA, USA, 2007. 

17. Liu X.; Krahnstoever N.; Yu T.; Tu P., What are customers 
looking at? In Proceedings of the 2007 IEEE Conference on 
Advanced Video and Signal Based Surveillance, London, UK, 5–7 
September 2007; pp. 405–410. 

18. Hamed Faroqi, Mahmoud Mesbah, Jiwon Kim, Behavioural 
advertising in the public transit network, Research in Transportation 
Business & Management, Vol. 32, 2019, URL: 
https://doi.org/10.1016/j.rtbm.2019.100421. 

19. URL: https://us.pg.com/ 
20. URL: https://www.unilever.com/ 



320 

 

21. URL: https://www.loreal.com/en/ 
22. URL: https://www.danone.com/  
23. Smith V. and Klein-Braley C., Advertising – A five-stage 

strategy for translation, 1997  
24. Smith V., Visual Persuasion: Issues in the Translation of the 

Visual in Advertising. 2008, 53(1), URL: 
https://doi.org/10.7202/017973ar  

25. Kelly-Holmes H., Advertising as Multilingual 
Communication, Houndmills, New York, Palgrave Macmillan, 2005. 

26. Valdes C., Translated Advertisements. In Chesterman, 
Andrew, Natividad San Salvador Gallardo and Yves Gambier (eds.). 
Translation in Context. Selected Contributions from the EST 
Congress, Granada, 1998. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 
pp. 271-280. 

27. LEPPÄLÄ, K., Kulturelles Wissen in der Werbung, in 
BUNGARTEN, T. (Hg.), Sprache und Kultur in der interkulturellen 
Marketingkommunikation, Tostedt, Attikon Verlag, pp. 126-131. 

28. Kress, G. And Van Leeuwen T., Reading Images. The 
Grammar of Visual Design, London, Routledge, 1996. 

29. Denis J. and Pontille D., Placing subway signs: Practical 
properties of signs at work. Visual Communication 9(4), 2010, pp. 
441–462 

30. Augé M., Non-Places: Introduction to an Anthropology of 
Supermodernity.London: Verso, 1995. 

31. Lippert R., Signs of the surveillant assemblage: Privacy 
regulation, urban CCTV, and governmentality. Social & Legal 
Studies 18(4), 2009, pp. 505–522. 

32. Woolgar S. and Neyland D., Mundane Governance: 
Ontology and Accountability. Oxford: Oxford University Press, 
2013.  

33. Cockain A., Riding and reading the Shanghai metro: Signs, 
subjectivities and subversions on and around line №8. Social 

Semiotics 28(4), 2018,pp. 533–554. 
34. N. Chomsky, Syntactic Structures, 2nd ed. Edition, Walter de 

Gruyter, 2002, 135 p. 



321 

 

35. Jensen O.B., Mobile semiotics. In: Adey P et al. (eds) The 
Routledge Handbook of Mobilities. London: Routledge, 2014, pp. 
566–574. 

36. Bissell D., Transit Life: How Commuting Is Transforming 
Our Cities. Cambridge, MA: The MIT Press. 2018. 

37. Fincher R, Iveson K. and Leitner H., Everyday Equalities: 
Making Multicultures in Settler Colonial Cities. Minneapolis: 
University of Minnesota Press. 2019. 

38. Moore S., Preventing anti-social behaviour on public 
transport: An alternative route? Crime Prevention and Community 
Safety 12(3), 2010, pp. 176–193. 

39. Hermer J., and Hunt A., Official graffiti of the everyday. 
Law & Societ Review 30(3), 1996, pp. 455–480. 

40. Lazar M., Semiosis, social change and governance: A critical 
semiotic analysis of a national campaign. Social Semiotics 13(2), 
2003, pp. 201–221. 

41. Schimkowsky C., Managing passenger etiquette in Tokyo: 
Between social control and customer service. Mobilities, 2021a. 
DOI: 10.1080/17450101.2021.1929418. 

42. Schimkowsky C., Manner posters: A genre approach. 
Japanese Studies 41(2), 2021b. 

43. Yeo WT. and Tupas R., Semiotic engineering in Singapore: 
National Courtesy Campaign posters in aid of nation-building. 
Journal of Language and Politics 17(1), 2018: 46–69. 

44. Wilde R.A., Character street signs (hyōshiki): ‘Mangaesque’ 

aesthetics as intermedial reference and virtual mediation. 
Orientaliska Studier 156, 2018, pp. 130–150. 

45. Padoan T., Drawn by images: Control, subversion and 
contamination in the visual discourse of the Tokyo Metro. Lexia: 
Journal of Semiotics 

46. Fisch M., An Anthropology of the Machine: Tokyo’s 

Commuter Train Network. Chicago, IL: University of Chicago Press, 
2018. 

47. Smith P, Phillips TL. and King RD., Incivility: The Rude 
Stranger in Everyday Life. Cambridge: Cambridge University Press, 
2010. 



322 

 

48. Kress GR and Van Leeuwen T., Reading Images: The 
Grammar of Visual Design, 2nd edn. London: Routledge, 2006. 

49. Aiello G., Visual semiotics: Key concepts and new 
directions. In: Pauwels L and Mannay D (eds) The SAGE Handbook 
of Visual Research Methods. Thousand Oaks, CA: Sage 2019, pp. 
367–380. 

50. Aiello G., The ‘other’ Europeans: The semiotic imperative of 

style in Euro Visions by Magnum Photos. Visual Communication 
11(1), 2012, pp. 49–77. 

51. Cresswell T., In Place/Out of Place: Geography, Ideology, 
and Transgression. Minneapolis: University of Minnesota Press, 
1996. 

52. McCloud S., Understanding Comics. New York, NY: 
HarperCollins, 1994. 

53. Donthu, N.; Cherian, J.; Bhargava, M., Factors influencing 
recall of outdoor advertising. J. Advert. Res. 1993. 
 
6.2 СВІТ-СИСТЕМНА ІСТОРИЧНА СОЦІОЛОГІЯ 

МИСЛЕННЯ 
 

Ніколаєнко Володимир Леонідович, PhD соціологічних наук, 

доцент кафедри соціології та політичних наук, Факультет 

міжнародних відносин, Національний авіаційний університет, 

м.Київ, Україна 
ORCID ID: 0000-0002-4648-6048 
E-mail: nikolaienkovl@ukr.net  

 
Анотація. Сучасні міжнародні відносини базуються на 

тривалій історії їх формування. Однією із складових в цих 

відносинах є надто диференційована система міжнародних 

інтелектуальних звʼязків, які складаються з обміну ідеями, 

знаннями, способами мислення, віруваннями і так далі. Все це 

Карл Маннгейм відніс до компетенції соціології мислення, як 

складової соціології знання, одним з засновників яких він був. То 

ж і треба розібратися з соціальною історією інтелектуальних 

звʼязків, які з самого початку набували глобального характеру, 
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бо починаючи вже з другого століття до нашої ери 

сформувалася єдина афро-євразійська світ-система, яка, за 

різними даними, включала в себе Північ Африки, значну частину 

Європейського континенту, Близький Схід, Центральну, Східну 

та Південно-Східну Азію і занепала в шостому столітті нашої 

ери. Означена світ-система відзначалася інтенсивними 

сухопутними та морськими торгівельними зв’язками, 

паралельно з якими здійснювався інтенсивний інтелектуальний, 

а ширше, духовно-культурний обмін.  
Предмет дослідження: зародження соціальної історії 

світових інтелектуальних зв’язків як специфічної форми 

соціальних звʼязків. 
Методологія дослідження: поєднання світ-системного та 

мережевого аналізу на засадах принципу історизму.  
Мета дослідження: виявити принципи розбудови світ-

системної історичної соціології мислення. 
Висновок дослідження: торгові шляхи зумовлювали 

формування світ-систем, в межах яких відбувався не лише 

обмін продуктами виробництва, а зумовлювалися відповідні 

політичні, економічні, соціальні, а головне ‒ інтелектуальні 

зміни, у згоді з якими протягом тисячоліть формувалася 

сучасна когнітосфера, так і відповідна їм сучасна система 

міжнародних відносин. 
Ключові слова та фрази: принцип історизму, світ-

системний аналіз, мережевий аналіз, світ-системна історична 

соціологія мислення, інтелектуальні зв’язки, інтелектуальний 

обмін, інтелектуальна світ-система, світ-системний 

інтелектуальний простір.  
 

Вступ 
Новизна теми та актуальність наукових рішень. Новизна та 

актуальність означеної теми полягає в спробі розглянути 

міжнародні відносини з огляду на історичну еволюцію наявного 

в їх складі обміну ідеями, знаннями, способами мислення, 

віруваннями і так далі, який позначається на формуванні 

когнітосфери в свідомості учасників даного обміну, яка 
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формально є спільною для них, а змістовно ‒ надто 

диференційованою. Такий підхід дозволяє зрозуміти, що 

означені відносини здійснюються в форматі єдиної світ-системи, 

з наявними в ній інтелектуальними центрами та розташованими 

навколо них напівпериферіями та периферіями. 
Мета дослідження: виявити принципи розбудови світ-

системної історичної соціології мислення. 
Завдання дослідження: 
‒ довести, що інтелектуальні зв’язки є одним з різновидів 

соціальних зв’язків; 
‒ ввести в науковий обіг поняття інтелектуальної світ-

системи та світ-системного інтелектуального простору; 
‒ описати шляхи розбудови інтелектуальних світ-систем, що 

мали місце в їх історії; 
‒ виявити принципи функціонування інтелектуальних світ-

систем: 
‒ актуалізувати принцип історизму в соціологічних 

дослідженнях знання та мислення. 
Методологія дослідження: поєднання світ-системного та 

мережевого аналізу на засадах принципу історизму.  
 
Поняття світ-системного інтелектуального простору 

Сучасні міжнародні відносини базуються на тривалій історії 

їх формування. Однією із складових в цих відносинах є надто 

диференційована система інтелектуальних зв’язків, які 

складаються паралельно з розвитком торгових шляхів в формі 

обміну, як вище зазначалося, ідеями, знаннями, способами 

мислення, віруваннями, завдяки чому зʼявляються часом 

абсолютно нові ідеї, знання, способи мислення тощо.  Все це 

Карл Маннгейм відніс до компетенції соціології мислення, як 

складової соціології знання, одним з засновників яких він був. В 

своїй роботі «Ідеологія та утопія» він писав, що: «соціологія 

знання навмисно не відправляється від індивіда та його 

мислення, щоб потім, як це роблять філософи, безпосередньо 

перейти до абстрактних висот “мислення як такого”. Навпаки, 

соціологія знання прагне зрозуміти мислення у його 
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конкретному звʼязку з історичною та соціальною ситуацією, у 

межах якої лише поступово виникає індивідуально-
диференційоване мислення. Таким чином, мислять не люди як 

такі і не ізольовані індивіди здійснюють процес мислення, 

мислять люди у певних групах, які розробили специфічний 

стиль мислення під час нескінченного ряду реакцій на типові 

ситуації, що характеризують спільну для них позицію». 
І далі: «Строго кажучи, стверджувати, що індивід мислить 

взагалі неправильно. Значно вірніше було б вважати, що він 

лише бере участь у певному процесі мислення, що виник 

задовго до нього» [4, p. 2-3].  
Інтелектуальні звʼязки можуть бути розглянуті як один зі 

способів такої участі. 
То ж ми й ставимо перед собою завдання зробити цю науку 

не просто соціологічною, а історико-соціологічною, тобто 

актуалізувати в ній принцип історизму, ідея якого у Мангейма 

присутня, але не розвинута.  
Одним із аспектів принципу історизму є вимога аналізу 

реальної соціальної історії мислення, яка концентрується в 

нових знаннях, зокрема формування нових способів мислення та 

їх розповсюдження, що з самого свого початку мало насправді 

світ-системний характер. 
 (мислення як соціального явища і як мислення про соціальні 

процеси) не тільки як на історичне явище, а й як на світове. Але 

розгляд мислення як світового явища передбачає погляд на 

нього через призму того, що система світових (міжнародних) 

відносин ніколи не була однорідною, одні суспільства 

(культури, цивілізації, держави) в один і той же період часу були 

на підйомі, а інші знаходились в стані глибокої кризи чи 

піддавались знищенню загарбниками. Маємо на увазі, що 

розгляд мислення як соціального явища потрібно розуміти як 

систему інтелектуальних звʼязків, які за характером тривалості 

та стійкості поділяються на інтелектуальні контакти, 

інтелектуальних взаємодії (інтеракції), інтелектуальні 

відносини, продуктом яких були та чи інша ідея, а то й вчення: 
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не важливо повсякденне чи теоретично обґрунтоване, 

філософське, наукове чи релігійне тощо.  
Інакше кажучи, нас турбує те, як означені мисленеві форми  

наповнюються соціально зумовленими смислами в ході 

культурних контактів, зокрема міжнародних культурних 

контактів, які завжди супроводжували, скажімо, торгові 

контакти. За такого підходу торгові шляхи починають виглядати 

як шляхи розповсюдження ідей, способів мислення, образів 

реальності тощо, а також  як вони впливають на соціальні зміни 

не в місцях їх виникнення, а в місцях, в яких їх так чи інакше 

сприйняли. 
Якщо давати визначення поняттю інтелектуального звʼязку, 

то треба зазначити, що – це специфічний тип соціальних 

звʼязків, який несе у собі когнітивний, психічний 

(індивідуальний, суб’єктивний) та соціальний (статусний, 

груповий, класовий) аспекти. Інтелектуальні звʼязки – явище 

багаторівневе: вони здійснюються на мікро-, мезо-, макро- та 

мегарівнях (міжособистісному, внутрішньогруповому, 

міжгруповому, організаційному, інституційному, глобальному). 
Вся сукупність інтелектуальних звʼязків у світі є особливою 

соціальною сферою – інтелектуальною, яка є одним з елементів 

Ноосфери (Н. Вернадський) або сфери розуму. 
Але інтелектуальний зв’язок це не тільки і навіть не стільки 

обмін знаннями, ідеями тощо. Головним у всьому цьому є обмін 

способами мислення, завдяки чому формується специфічний 

інтелектуальний простір світ-системного рівня, який стає 

простором тематичних дискусій, які втягують в себе 

інтелектуальну еліту і часом навіть зумовлюють масштабні 

ідеологічні поглинання, а то й своєрідні війни ідеологічного 

порядку, в які можуть бути втягнуті вже й маси. 
 

Визначальні принципи функціонування  світ-системних 

інтелектуальних зв’язків 
Зважуючи на те, що світ-системи в своїй структурі мають 

власні центри, напівпериферію та периферію, то чи не можна 

подивитися, наприклад, на процес проникнення в античний Рим 
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філософських ідей, що народилися в стародавній Греції, як на 

процес принаймні часткового, але досить інтенсивного 

ідеологічного поглинання.  
І чи не можна подивитися на досить гострі інтелектуальні 

змагання (влаштовані учнем Аристотеля ‒ Олександром 

Македонським після завоювання ним міста Таксіла в 326 році до 

н.е.) між грецькими та індійськими філософами 

(гімнософістами) як на своєрідне продовження завойовницької 

політики з одного боку, що мало свої досить неочікувані 

інтелектуальні наслідки і в самій Греції. 
Справа в тому, що означені диспути в подальшому значно 

вплинули на зміни в грецькому інтелектуальному кліматі, бо 

викликали до життя досить впливову філософію скептицизму 

Піррона, який якраз і приймав безпосередню участь в означених 

диспутах. 
Між іншим, інтелектуальні взаємодії, які здійснюються у 

формі диспуту, мають ще й різностатусний характер. 

Наприклад, в «Діалогах» Платона, Сократ, морально не 

принижуючи співрозмовників, так розбудовує власні судження, 

що можна спостерігати певний інтелектуальний статус кожного 

учасника дискусії. 
Те саме має місце при взаємодії між філософами, 

науковцями чи релігійними діячами, хоча ці взаємодії можуть 

бути й непрямими можуть бути й непрямими, а відбуватися 

виключно на рівні ідей. А коли кожен з них ще й створив власне 

вчення та ще й має учнів, виникає ще одна ситуація зі своєю 

історією.  
Скажімо, учні зберігали ці вчення, але: 
‒ або втаємничували їх, тобто переводили в категорію так 

званого taсit knowledge: неявне або закрите вчення, тобто таке, 

що розповсюджувалося виключно серед посвячених і тому 

передбачало попередню ініціацію як процедуру включення в 

спільноту обраних (як це було, наприклад у піфагорейців); 
‒ або розповсюджували це вчення серед пересічних 

громадян (відкрите вчення) з огляду на подальші відповідні 
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зміни в соціумі (як це робив, зокрема то й же Сократ та наступні 

сократики, що створили не одну філософську школу). 
Але треба зауважити, що чим далі вчення 

розповсюджувалось, тим більше воно втрачало свої 

першопочаткові ознаки, змішувалось з іншими вченнями, або 

знищувалось представниками конкурентного вчення (згадаймо 

неоголошену війну Платона проти Демокріта, твори якого 

просто знищувалися). Всі ці аспекти має враховувати історична 

соціологія мислення, а світ-системний аналіз якраз і допомагає 

побачити світову мисленеву систему з одного боку як єдине 

ціле, а з іншого ‒ як розшаровану на різні вчення мисленеву 

структуру, елементи якої різняться мірою їх розповсюдженності 

чи популярності, а отже інституціоналізованих у свій спосіб 

форм регіональних мисленевих систем.  
Важливим аспектом тут є розповсюдження вчення з 

метрополій в їхні периферії (а часом навпаки), яке могло 

відбуватися шляхом або паралельного існування, або взаємного 

доповнення, або поглинання іншими вченнями, або навіть 

повного занепаду та забуття. 
Для прикладу ми візьмемо період народження єдиної афро-

євразійської світ-системи, яка утворилась в 2 столітті до н.е. та 

занепала в 6 столітті нашої ери.  
Як зазначає Філіп Божар в книзі «Торгівля та цивілізація. 

Економічні мережі та культурні звʼязки, від передісторії до ери 

раннього модерну», зокрема в главі під досить показовою 

назвою «Народження єдиної Афро-Євразійської Світ-Системи 

(друге століття до н.е. ‒ шосте століття н.е.)»: «переломний 

період першого століття нашої ери, коли зростання обмінних 

мереж призвело до формування єдиної афро-євразійської 

світової системи, що простягалась від Східної Азії до Європи та 

Африки…. Ці обміни були не лише продовженням урядової 

політики, вони також часто були результатом релігійної 

експансії та приватного підприємництва. У цій світовій системі 

Індійський океан займав центральне місце. Він розвивався до 

сучасної епохи через чотири економічні цикли, синхронізовані з 
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політичними, соціальними та ідеологічними еволюціями, а часто 

і з кліматичними змінами» [1, p. 246]. 
Особливо цікавим періодом є період, коли афро-євразійська 

світ-система складалась з чотирьох ключових імперій, які 

простягались від Атлантичного до Тихого океану: Римська 

імперія, Парфянська імперія, Кушанська імперія та імперія 

Хань. Всі вони були об’єднані сухопутними (Шовковий шлях та 

інші) та морськими розгалуженими торговими шляхами. 
 

 
 

Рис. 1. Торгові шляхи та великі імперії першого століття нашої 

ери [5]. 
 
Афро-євразійська ойкумена стала являти собою не тільки 

єдину систему торгівельних звʼязків, а й систему 

інтелектуальних звʼязків, що є звʼязком між духовними, 

філософськими, науковими центрами, а також носіями знань. І 

так само, як і в торгівлі, тут іде конкуренція, боротьба між 

вченнями та їх носіями. І тут також є свої цикли: періоди 

розквіту та занепаду духовної культури. 
Одним з ключових моментів на якій потрібно звернути увагу 

в роботі Божара  є думка про те, «що “світова система” — це 

область, де мережі обміну призводять до конституювання 

трансрегіонального поділу праці (чого немає у простій “сфері 



330 

 

взаємодії”). Система ієрархізована і розвивається відповідно до 

ритму як економічних, так і політичних циклів, які також часто 

повʼязані з кліматичними змінами» [1, p. 242]. Треба зазначити, 

що інтелектуальна світ-система («світ-система мислення») 

також ієрархізована, має системи розгалужених мереж і також 

розвивається відповідно до темпів та ритмів інтелектуальних 

циклів. Ієрархічність цієї системи полягає в тому, що обмін 

інтелектуальними продуктами (не важливо: це логічно і 

емпірично обґрунтовані наукові знання чи релігійні ілюзії) 

відбувається як в горизонтальному, так і вертикальному зрізах.  
Це може бути обмін між рівноправними пересічними 

громадянами, або між елітами (так званими духовними елітами, 

наприклад, жерцями) і масами. При чому розуміння цього 

вчення жерцем і профаном (непосвяченим у таємниці вчення) є 

абсолютно різним. 
 Ще один момент який потрібно врахувати це те, що різні 

вчення можна розглядати як інтелектуальні або духовні 

«потоки», які можуть «розливатися» на далекі відстані. Ось 

приклад, який надає Філіп Божар: «Римський імпорт 

стимулював і допомагав трансформувати суспільства 

стародавнього світу з обміном як товарами, так і знаннями. 

Жителі Заходу здебільшого оплачували індійську торгівлю 

експортом золота та срібла … . Однак територія між Індією та 

Китаєм становила найбагатшу та найактивнішу частину світової 

системи. Розширення буддійських … та індуїстських мереж 

збіглося з розвитком індійської торгівлі, особливо в напрямку 

Південно-Східної Азії» [1, p. 247]. 
Тут ми бачимо як діяльність купців та проповідників з 

буддистських та індуїстських країн допомагала 

розповсюджувати зазначені релігії на великі відстані, 

створюючи цілісні торгівельно-релігійні мережі. Теж саме 

стосувалося й Риму, бо як діяльність його купців, проповідників 

римської культури, так і його військова експансія сприяли 

розповсюдженню римських знань і ширше римської культури, 

хоча треба пам’ятати, що римська експансія сприяла і 

протилежному процесу, коли римські легіони приносили в 
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Римську імперію релігії інших народів, з якими вони вели війни, 

і боги яких ставали рівноправними з римськими богами, так 

сталося з мітраїзмом, з єгипетською релігією (наприклад 

культом Ізіди, який досягнув навіть Британії). І таких прикладів 

чимало. 
Говорячи більш широко про римську культуру, або точніше 

Римську духовну культуру треба зазначити, що в інтелектуальні 

звʼязки ми можемо додати не тільки філософські чи релігійні 

вчення або наукові знання, але й технології (як інтелектуальний 

продукт), що застосовуються в виробництві або мистецтві. 
Щодо мереж, то варто згадати ще один важливий метод, 

який може бути застосований при дослідженнях 

інтелектуальних світ-систем (як тієї ж буддійської світ-системи) 

 ̶  це мережевий аналіз, який застосував Рендалл Коллінз в своїй 

«Соціології філософій». Проте він застосовував мікро-
мережевий аналіз при вивченні звʼязків в філософських школах 

світу в різний історичний період, показуючи, як філософи 

здійснювали інтелектуальний взаємовплив один на одного 

(навіть, якщо це був інтелектуальний конфлікт між вчителями та 

учнями різних філософських шкіл). Коллінз писав: 

«Найвідоміші філософи не є ізольованими від організацій, а є 

членами ланцюжків вчителів і учнів, які самі є відомими 

філософами, та/або кола значних сучасних інтелектуалів. 

Найвидатніші філософи, ймовірно, будуть учнями інших 

видатних філософів. На додаток до цієї вертикальної організації 

соціальних мереж між поколіннями, творчі інтелектуали, як 

правило, належать до груп інтелектуальних однолітків, як 

гуртків союзників, так іноді суперників і дискутантів» [2, p. 65].  
На жаль, Коллінз не дає відповідь, чому майже в один і той 

же час 7-2 століття до н.е. зароджується філософський спосіб 

мислення одразу в трьох частинах світу: Стародавній Греції, 

Стародавній Індії та Стародавньому Китаї. Можливо саме світ-
системна історична соціологія мислення з часом зможе дати 

відповідь на це питання. Хоча й зараз можна стверджувати, що 

це частково пов’язано з інститутом мандруючих мислителів, які 

водночас існували в цих трьох центрах. Мандруючі мислителі, 
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подібно до східних майстрів бойових мистецтв, постійно 

шукали гідних диспутантів з метою перемоги над ними задля 

ствердження власного стилю та логіки філософсько-релігійного 

мислення та відповідного їм  світогляду. Перемога надавала 

високого інтелектуального статусу, слави, учнів та можливості 

створення власної школи. Найбільш розвинутою культура 

мандруючих мислителів-диспутантів була в Індії, а особливо в 

так званий Шраманський період. 
Нам же потрібно розробляти історичний макро-мережевий 

аналіз, тобто аналіз того, як створювались глобальні історичні 

інтелектуальні мережі, про які власне й говорив Божар. В межах 

цих мереж, а частіше між ними  відбувались інтелектуальні 

війни, учасники яких були озброєні логічними принципами або 

догматами власних вчень. Одним з найяскравіших прикладів 

такої війни були «військові протистояння», що мали місце, 

скажімо, між індуїзмом та буддизмом, їх проповідниками, які 

боролись за душі представників різних культур та право 

проповідувати на певних територіях. А все це супроводжувало 

жорстке комерційне протистояння між індуїстськими та 

буддійськими купцями. 
Світ-системний та мережевий аналітичні методи розглянуті 

в історичній перспективі допоможуть також пояснити як 

відбувалось змішування різних вчень, що мало, наприклад, 

місце в Кушанській імперії, де з’явився так званий греко-
буддизм (злиття елліністичної філософії та міфології з 

буддизмом, з додаванням сюди ще й елементів зороастризму, 

мітраїзму, а також місцевих бактрійських культів, які існували 

на цій території ще до приходу армії Олександра 

Македонського). Символом греко-буддизму можна вважати 

релігійні статуї, на яких Геракл своєю палицею захищає 

медитуючого Будду (цей образ розповсюдився з території 

Кушанської імперії всюди, де розповсюдилась махаяна, яка веде 

своє походження від греко-буддизму, включаючи Японію, де 

Геракл перетворився на Сюконгосіна (бога, що тримає 

діамантовий жезл). 
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Крім власне інтелектуального макро-мережевого аналізу 

потрібно постійно пам’ятати про зв’язок інтелектуальної 

світової системи з соціальною, економічною та політичною 

системами, зважаючи на те, що інтелектуальні світові мережі 

часто перетинаються з торгівельними мережами. Отже обмін 

товарами та обмін думками ‒ взаємоповʼязані процеси, хоча, 

звичайно, не ідентичні. Цей звʼязок яскраво виявляється під час 

обміну текстами (папірусами, пергаментами тощо). Наприклад, 

в тій же Римській імперії була розвинута торгівля писаними 

текстами, а будь-яка, поважаюча себе людина, вважала за 

потрібне створити власну бібліотеку.   
Андре Гундер Франк та Баррі Джіллс в книзі «Відносини 

Центру/Периферії в докапіталістичних світах», зокрема в главі 

під теж показовою назвою «5000 тисяч років історії Світової 

системи», говорять про «логістичні коридори міжзональної 

торгівлі», які «відіграли таку важливу роль у розвитку світової 

системи. Вони привертали увагу експансіоністських сил, а 

також головних течій мислення, які мігрували через них». [3, p. 
79] 

Головним таким «коридором» була мережа Шовкового 

шляху (а точніше Шовкових шляхів): «Таким чином, Шовкові 

шляхи … слугували торгівельними шляхами, міськими й 

адміністративними центрами, а також військовими, політичними 

й культурними звʼязками великого й складного поділу праці й 

культурного поширення» [3, p. 77]. Але не тільки культурного 

поширення, але й змішування культур, в тому числі й 

розвинутих в різних регіонах світу культур мислення. 
Отже головна ідея, яка нас тут цікавить ‒ це питання 

міграцій та міксацій течій мислення в світовій системі. При 

чому ми тут можемо застосувати аналогію з поняттям 

«коридори міжзональної торгівлі», використавши поняття 

«коридори інтелектуального обміну» або «коридори течій 

мислення», які є важливими елементами в інтелектуальній 

світовій системі. 
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Світ-системні інтелектуальні центри як центри 

інтелектуального накопичення 
Між іншим, крім коридорів інтелектуального обміну нас 

цікавлять ще й світові інтелектуальні центри, які є центрами 

інтелектуальної світ-системи, чим була в свій час, наприклад, 

Александрія Єгипетська з її Александрійською бібліотекою, яка 

була складовою Александрійського мусійону (дослідницького 

центру), де зберігалось майже все надбання античної думки. 
Звісно, що центри світової інтелектуальної світ-системи 

переважно залежать від економічного фактору, бо вони 

водночас можуть бути потужними економічними і політичними 

центрами, завдяки чому отримувати фінансову та політичну 

підтримку з різних джерел. 
З огляду на сказане, виникає потреба в понятті 

інтелектуального накопичення, яке позначає вузлові точки в 

світ-системних інтелектуальних звʼязках. При чому, 

накопичення знань ‒ це: 
‒ і головний фактор появи інтелектуального центру в 

інтелектуальній світ-системі; 
‒ і центр обробки, а, зокрема систематизації знань; 
‒ і центр зосередження різноманітних стилів мислення в 

одному місці; 
‒ і центр, в якому фільтруються, вибраковуються, а потім і 

розповсюджуються релевантні стилі мислення, а також 

розбудовані на їх основі знання, ідеології та технології в 

периферію; 
‒ і центр, завдяки якому інституціоналізується та 

підсилюється рівень інтелектуальної гегемонії тих чи інших 

соціальних сил тощо. 
Скоріш за все саме з огляду на все це при завоюванні цих 

центрів цивілізованими сусідами чи варварами завойовники 

сповідали дві різноспрямовані стратегії: 
‒ стратегію знищення культурного надбання захопленого 

народу, як це  зробили, наприклад, римляни з Карфагеном та 

його бібліотеками; 



335 

 

‒ стратегію сприйняття та розвитку накопичених знань, на 

розробку яких не треба витрачати великих зусиль, як це 

зробили, зокрема юечжи при захоплені Греко-Бактрії, 

створюючи Кушанську імперію. 
За Франком та Джіллсом держави, а ще більше імперії, 

спеціально здійснювали «інвестиції … в ідеологічну 

(символічну) інфраструктуру, як культ держави, так і релігії». [3, 

p. 81] Це давало поштовх для розвитку «течій думки», а ширше 

духовного розвитку держави, а якщо мову вести про імперії то й 

про зовнішню пропаганду, розповсюдження ідеології, знань, 

вірувань, мистецтва та технологій імперії задля забезпечення 

інтелектуального домінування (інтелектуальної гегемонії), що 

полегшувало розширення територій імперій не стільки 

військовим, скільки пропагандистським шляхом, застосовуючи 

тогочасну «мʼяку силу». Так Римська імперія створювала 

культурні центри та школи задля привчання «варварів» більш 

високій римській культурі, тим самим сприяючи вихованню 

нових лояльних до імперії поколінь варварів, їх еліти та лідерів, 

серед яких одні були готові до більш інтенсивної торгівлі, другі 

до «васалітету», а треті й до добровільного приєднання до 

імперії. Саме таким чином набувалась інтелектуальна гегемонія. 
Тобто як і в економічній світовій системі, так і в 

інтелектуальній світ-системі існували як інтелектуальні центри, 

які функціонували за аналогією з метрополіями, так і свої 

інтелектуальні напівпериферії та інтелектуальні периферії. 
 Все це говорить на користь того, що здавна існувала різна 

внутрішня інтелектуальна (когнітивна) політика держав чи 

імперій.  
1. Від спроб створити моноінтелектуальне середовище через 

підтримку єдиного філософського чи релігійного вчення, 

шляхом репресій носіїв всіх інших вчень та стилів мислення (аж 

до здійснення так званого когнітоциду – знищення всіх 

матеріальних пам’яток (включаючи книги), що залишилось від 

цього вчення, а то й фізичного чи морального знищення його 

носіїв, як це було, зокрема: 
‒ в Римі по відношенню до ранніх християн;  
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‒ в Китаї (в Царстві Цинь) ‒ політика Цинь Шихуанді по 

відношенню до книг та «книжників». 
2. До повної свободи думки, коли визнавались 

рівноправними всі досягнення різноманітних філософських шкіл 

та релігійних течій, і навіть включення в загальний пантеон 

імперії всіх богів захоплених народів.  
Так само ми можемо розглянути картину і в світовій системі, 

коли на якесь вчення здійснювались гоніння у більшості країн 

ойкумени, а інші вчення стрімко розповсюджувались як 

«полумʼя» чи «повінь» (якщо здійснити асоціацію зі 

словосполученням «течії думки») на величезні відстані і 

приймались в багатьох державах. Таку картину ми можемо 

спостерігати згадуючи буддизм, який, наприклад, довгий час 

зазнавав гоніння в Індії, але згодом розповсюдився по всій 

східній та південно-східній Азії, в центральній Азії (звідки через 

багато століть був витіснений ісламом). При чому буддизм 

постійно зазнавав певних унікальних змін в кожній окремій 

країні, куди потрапляв (хоча це стосується не одномоментного 

періоду, а довгої історії самого буддизму). 
Проте, коли ми говоримо про існування місцевих культів, 

які як релікти залишились на невеличких територіях, то маємо 

брати до уваги саме тривалі інтелектуальні світ-системні 

звʼязки, а отже й те, де і на якій соціальній базі цей культ 

народився, які шляхи пройшов і яким чином він прижився саме 

тут, бо саме тут в соціальних структурах щось відбувалося таке, 

завдяки чому означений культ і знадобився, тобто відповідав 

духовним потребам певних соціальних сил, наприклад, як спосіб 

місцевої самоідентифікації. 
А щодо зародження так званих світових релігій, які стали 

надбанням величезної кількості народів, то вони є похідними від 

тривалих і масштабних інтелектуальних звʼязків, хоча подекуди 

вони зазнавали супротиву з боку мас, еліти або жерців місцевих 

культів. Це часом породжувало релігійні війни. 
 Коли так, то інтелектуальна соціальна стратифікація, не 

зважаючи на вище означені моменти, це своєрідна ієрархія 

розуміння, бо еліта може дотримуватися одного філософського 
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вчення, а різні прошарки якихось інших вчень. Те саме 

стосується навіть одного вчення: жерці і політична еліта мають 

абсолютно відмінне і більш глибоке знання домінуючого 

релігійно-філософського вчення, в той час як масам притаманне 

більш містичне і менш глибоке його розуміння, яке виливається 

в мовні практики, в мовний запас, в тезаурус як спосіб 

організації мовного запасу, яким володіють різні соціальні 

прошарки і так далі. 
У підсумку треба зазначити, що світова система – це 

поняття, що відображає всі можливі соціальні звʼязки, що мають 

місце у світі у певний історичний час, куди у той чи інший 

спосіб вплетені і інтелектуальні зв’язки та більш менш тривалі 

інтелектуальні комунікації, розбудовані за світ-системним 

принципом. 
Світова система складається ще й з безлічі історико-

географічних елементів, кожен з яких є окремо взятою світ-
системою, зі своїм економічним, політичним, соціокультурним 

центром (або центрами), визначальними серед яких є 

інтелектуальні центри, які можуть набувати різних форм: 

філософські школи, храми, бібліотеки, центри освіти тощо. 
Способи розбудови світ-систем були похідними від 

прокладання нових торгових шляхів, навколо яких нерідко 

розгорялися війни.  
Головними принципами розбудови інтелектуальних світ-

системних просторів були: 
‒ з одного боку принципи або паралельного існування, або 

взаємного доповнення, або поглинання, а то й цілеспрямованого 

знищення; 
  ‒ з іншого ‒ принцип диференціації цих просторів на 

центр, напівпериферію та периферію. 
Само собою зрозуміло, що якщо є світова система, що 

складається з низки світ-систем, то можна стверджувати, що в 

ній існує світова культура, що складається з окремих світ-
культур (наприклад, кельтська світ-культура, що сягала за часів 

піку свого розвитку від Ірландії (Гібернії) до Малої Азії 
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(Галатії), або елліністична світ-культура, що тяглася від 

грецьких колоній у західному Середземномор’ї до Індії тощо). 
Отже, беручи до уваги все вище сказане, можна 

стверджувати, що в рамках світової культури ми можемо 

виділити інтелектуальну світову систему, що складається з 

окремих інтелектуальних світ-систем, які забезпечують 

можливість як глобального, так і регіонального обміну 

продуктами матеріального та духовного виробництва. 
І саме обмін продуктами духовного виробництва ми й 

називаємо інтелектуальними звʼязками, які водночас є формою 

інтелектуальної конкуренції (що спочатку проявляється у формі 

дискусії), і формою поступового світ-системного розуміння 

світу, що позначається на когнітосфері всіх учасників обміну 

інтелектуального продукту. 
 

REFERENCES 
1. Beaujard Ph. (2018) The birth of a single Afro-Eurasian 

World-System (second century BC– sixth century CE). In K. 
Kristiansen (Ed.), Th. Lindkvist (Ed.), J. Myrdal (Ed.), Trade and 
civilisation economic networks and cultural ties, from prehistory to 
the early modern era (pp. 242-251). Cambridge: Cambridge 
University Press. 

2. Collins R. (2009) The Sociology of Philosophies: A Global 
Theory of Intellectual Change. Cambridge, Massachusetts, and 
London, England: Belknap Press. 

3. Gills B. K and Frank A. G. (2018) 5000 Years of World 
System History: The Cumulation of Accumulation. In Chase-Dunn 
Ch. (Ed.), Hall Th. D. (Ed.) Core/Periphery Relations in Precapitalist 
Worlds (pp. 67-113). New York: Routledge. 

4. Mannheim K. (1998) Ideology and Utopia. An Introduction to 
the Sociology of Knowledge. London and Henley: Routledge & 
Kegan Paul. 

5. Trade routes and Great Empires of the First Century A.D. 
Retrieved from http://abuss.narod.ru/Biblio/Maps/map71.gif. 

 
 

 

http://abuss.narod.ru/Biblio/Maps/map71.gif


339 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ISBN 978-83-971711-3-8 
 
 

 
 


